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Blinkfyr, viser 
rødt · Jys hvert femte': 

sekund. 

Frontpute 

Gasmaske mot støv 
baciller. 

rødt faresignal 
m_idt paa. 

Regnskjerm. 

4 

Pris 35 øre. 

~ Beskytter mot flyve -
~ maskiner. 

~ 
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Den fØrsigtige mand. 

Luftpute mot 
au1lomobilsammen

f'tØt. 

Krinoline mot 
trængsel. 

Pansergamasjer 
m'ot hundebit. 

Brodd-beslag mot 
daarlig føre. 

~1 

Vi bar herved den f,ornøielse at præsentere for vore ·.iæsere: · "Den forsig ·tige mand", saa!edes som han tar sig ul naar han i fuld mundering bevæ_ger 
r.ig ,nedover en av vore dages ovcrbefærdede gater: Deri forsiglige mand er et produkt av. nulidens. trafikterror. Han er av den formening at man ikke 
kan gardere sig lilstrækkelig mot alle de farer somJ nuomstunder lurer paa el mcuneske i en overbefolket storby. Derfor har han opl"Wldet del!!n_e patent
dragl som han paaslaar er aldeles ufeilbarlig. Iført den færdes han saa trygl som en baby paa et dagligsluegulv selv i den mesl forrylende gatetrængsel 
og l det værsle virvar av cykler, rootorvo~ner, automobiler og sporvogne rl Men hvorvidt hans kostyme vil vinde indpas hos nuliden& modeherrer er et 

am1el sporsmaa!, som vi overlater til vore læ~.re a,t besvare, . 
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Oetk er en si<le l <le uamle pcruanslrn 
statsregnskaper. I de berømmelige tnkaers 
rike kjendte man nemlig ikke nogen an
den maatc at røre bøker paa end denne, 
idet man veet et enkelt system av knu
ter talræstnet alle vigtlgere statsdata paa 
~norer. Her noterte man paa denne maa
te skattebeløp, antallet av aarets fødte og 
døde, ll~stutbyttets størrelse osv. Den 
clendomn1el1ge bolUørsel foregik paa sno- · 
rer oom hang ned fra en tversnor. Knu
tene var enkelte, dobbelte., tredobbelte 
osv., alt ertersåm de skulde uttrykke en, 
ro, tre os.-. Og deres avstand fra tver
snoren anga av hvilken orden de an
gjælllend var: Enere, tiere, hundreder 
osv., tdet man I inkaerncs rike kjendte 
bruken :i.v decimalsystemet. For at holde 
de forskjellige registre ute fra hver.andre 
brukte man forskjellig farvede snorer; de 
statl~ tiske lister over mænd rørtes saa
ledcs paa hlaa snorer, kvlndenes teglstre 

paa røde snorer osv. 

Mei! Manicqre - cl~k.\romo_toren, som er kon
struert -av· en opf!ndsom mand I Kalifor
nten, skal det være et ølebliks sak at 
skJær_e, i:.ense, pynte, pudse og polere 
haandens negler. Den lille maskins prin
ctp ligner- dei hvorefter tandlægenes fryg
tede boreapparat arbeider, Idet bevægel
sen fra den lille elektromotor gjennem 
en slange forplantes til de i enden av 
denne slange skiftevis anbragte redska
per : Kniver, mer, polerapparater osv. 
Til illan!cure-elektromotoren er knyttet en 
bev:Bgel!G arm med en elektrisk lampe, 
ror at manlcuren lrnn , foregaa i god be
lysning. Og 1 apparatet er der en skuffe 
til opbevarlng av de forsl,je!lige smaa
instrumenter, hvormed manicuren utføres. 
Paa billedet sees en dame lfærd med at 
manicurere en anden. Men der skal in
tet være Iveien for at man ved hjæ!p 
av manicure-elektromotoren kan foreta 

manicuren paa sig selv. 

Et L·cllningsapparaL ro1" havu1·erte automo 
biler' er uylig blit konstruert av Harry 
Single i · Clncinnatl i Ohio. Det bestaar 
av .en lasteautomobil. i hvis bund der er 
anbr:igt en fraftig !{ran. Sidene er til 
at ·s1aa ned, og ber er anbragt en mæng
de verktØI. I op.slaat stand Øker sidene 
vognens bundflate til det dobbelte. Kra
nen er saa ste1:k at den kan løfte 2250 
kilogram, og dens taug saa lange at man 
ved hjæcp av kranen kan hale en auto-

mobil . op fra en 10Q meter dyp kløft, hvis 
den v'ed ·et uheld skulde være faldt ned 
i en saadan. Er det b.are en bagatel som 
en hnækket aksel det dreier sig om, er 
hjælpevo!)'n~n istand til paa den paa bil 
ledet antydede maate at hæve den hava
rerte automobils rorvogn, saa at den kan 

transporteres til reparation. 

En almindclig automobil som traktor. 
Der bar været gjort mang'l forsøk paa 
at flnde et arrangement, hvorved en au
tomobil I den tid den Ikke brukes t den 
egenokap, kan f1nde anvendelse som trak
tor og gjøre nynte ved bearbeidelsen av 
jorden. Men de fleste forsøk er Ikke 
faldt særlig heldig ut.. Dette gjælder dog 
Ikke den ordning som vises her med en 
speclel traktorformet underdel, hvorpaa 
automobilen anbringes, og hvor styringen 
foretas ved bjælp av to paa sidene an
bragte vertikale hjulsving. Atomohilens 
bakaksel er forbundet med trakt.orens til 
svarende aksel ved en lænke. Det tar kun 
fem minutter at bringe automobilen paa 
pJads ovenpaa traktoren og ordne lænke-

ne, saa p!Ølningen kan begynde. 

Saaledes saa del rørsle vh"lrnlige appa
rat ut til gjcnoivelsc av levende billeder. 
Det kaldtes fonoskopet og var konstru
ert av franskmanden George Demeny, 
som den· 6. december 1891 I Paris fore 
viste apparatet for en forsamling paa 1200 
personer. Apparatet bestod av en trækasse 
hvert en rund metalskive med 30 utskjæ
ringer langs ytterkanten kunde dreies 
rundt. I utskjæringene anbragte Demeny 
et glasplatefotografi av hodet paa en 
mana som hadde uttalt ordene "Je vous 
aime" (jeg elsker Dem). De 30 billeder 
var bllt optat med en almlndelig kamera 
under utrolige vanskeligheter. Fonosko
pet bestod desuten av en anden likesaa 
stor metalsk!ve med kun E!n utskjæring. 
Ved et haandtak kunde begge skiver sæt
tes i roterentle bevægelse 1 motsatte ret
ninger og saa!edes, at skiven med den 
ene utskjæring lØP 30 ganger saa burtlg 
som den med billedene. Naar man kik
ket gjennem et bul lnd 1 apparatet kun
de '.Dan saa se billede erter billede rare 
forbi Øi~t, men kun en brøkdel "av et 
sekuntl, hvorved den muston opstod at, 

· man virl,clig saa bevæg·e1se. Ved at be
nytte et projekttonsapparat lyktes det·· De: 
ip.en:y , at gjøre billedene synlig( J>aå : 'en 
skjerm, 5aa de kunde sees av mange · sam
tidig. Hele forestillingen varte ··kun- -

, to , sekunder. Men den rørste virkelige 
kinomatograf var opfundet . . 

Denne lrn1·vslol er blil malt komplet paa 
mindre end 3 minutter ved bjæ!p av pistol
male~prøitcn. Metoden er Ikke ny, men 
lien er 1 Clen sldste tid blit betydelig for 
bedret, og især . er den type som vises 
her der skyldes en · Miss6urifnl:irikant, 
saa ruldkommen ' at den i retning av hur
tigmaling overgaar · ·de fleste andre me
tocle•. En flane paa en halv snes kva
dratmeter males saaled·es pent og jevnt 
p:ia et inlnut. ·nesuten udmerker . denne 
nye facon av malesprølte sig ved, at den 
med samme letnet unsprøtter saavel tyndt
flytende oljefarve som den selge, tyklce 
asfaltfarve. Den komprimerte luft som 
driver farven ut røres fra en bebolder 
gjennem en slange op til "pistolen", hvis 
farve -ammunition befinder sig I en daase 
som er skrudd fast under pis~olløpet. 
Ved at trykke paa en knap bringer man 
pistolen i funktion. At skifte rarvedaa
sen om med en anden tar kun 80 se-

kunder. 

Scl;s mennesker kan holdes opJJe i van
det av denne· torpedo-rednlngsbøie, paa
staåes der . Den er konstruert av en ba
demester i Pablo Beach i Florida og be
staar av en torpedof9rmet metaltank, som 
er knapt ~n meter lang og en kvarn me
ter i tvermaal. Den er· fy!dt med luft 
og iJar foruten en lassoslyn8'e ! den ene . 
end~ et sterkt taug_ -langs sidene. I dette 
sidste lrnn de hjælpe1øse holde sig fast, 
og Iassoslyngen "kan anbringes -rundt den 
som kanske · er ror _svak til at kunne 
bolde sig rast" ved egen kraft, likesom 
den ogsa<i kan brukes av den som kan 
svømme ut til ulykkesstedet med bølen. 
Saasnart de forulykkede er blit fortøiet til 
denne, hales baade bØien og de menne
sker som klynger stg til den Uand ved 
hjælp av det lange taug som er fastgjort 
1 bølens ene ende. Hele apparatet veier 

bare 3 kilo. 

En maskin av un!lervauctsbaattypcn, som 
brUkcs . til at Plukke svamp Ofi fra hav 
bunden, kan !llan se t virksomhet her: 
Den bestaar av en undervandsbaat som 
dog llverken er saa stor som de sedvan
lige undervandsbaater og heller Ikke av 
nølagtlg samme facon. I baatens indre 
b<l;t'.. to rri::eqd p!ads, og herfra dirigerer 
de pluk!cemaskinens bevægelser. Svam
j:i'ene :plukkes'. op ·· fra havbunden ved bjæ!p 
·a:v : en -!an"&' ·fuetalarm med en "haand" 
paa, og iiil.a'f svampen er revet !Øs Jæg-

.: ge§. den op i den kurv som sees paa bil
lede• like over den mekaniske haand. 

Nr. 2'; 

Havi)unden lJelyses med elektrisk lyska
ster, det' er installert 1 den lille under
vandsbaat som kun er 5 meter lang- og
som kan samle adskillig fl erc svamper 
paa en dag end to mand mag-tet efner 
clen gamle dyKkcrmetode som tidligere 
blev anvendt naar man skuldc hente 

svamper op fra havbunden. 

Haarklipning med motorsaks er nu mo
derne 1 Amerika. En kllpnlng med mo
torsaks tar Ikke mer end en trediedel av 
den sedvanllg·e tid som gaar med naar 
man bruker almlndellg saks, og vente
tiden paa barberstuene paa travle dager 
vil derfor bli betydelig kortere. Og det 
er ikke bare hurtigheten som udmerker 
denn0 av en 1 Vest-Virginia boende bar
ber opfundne ekspres-saks, - den skal 
ogsaa klippe ualmindelig ·nnt, ener hvad 
man paastaar. I hovedsaken ligner mo
torsaksen en almindellg saks og arbeider 
slet lkke efter det almlndelige haarmaskin
princlp. Den bar to blader som klipper 
mot liverandre med stor fart og som dri
ves av en ganslrn liten elektromotor. Og 
den har ogsaa de sedvanlige to huller 
til fingrene. Men dlsse huller er raste 
og har intet med saksebladenes bevæ 
ge!se at gjøre. Denne utføres som nævnt 
kun av motoren og en el,scentrlk-meka-

nil' inde 1 salmen. 

Den melmnisl;e mnrerhaandlangcr kan man 
kalde del apparat soni sees' ber. Det er 
en elektrisk taugbane t lllleputformat, idet 
apparatet bestaar av en metalbeholder 
som er ophængt saaledes under en langs 
husfacadt>n utspændt staaltraadkabel, at 
den ved hjrelp av en elektromotor kan 
kjøre langs kabelen og: bringe mursten 
og kalk fra opiagsstedet hen til den som 
arbeider med bygningens opførelse eller 
reparation. Den elektriske murerl1aand!an
ger kan transportere indtll 3000 kilo ael 

gangen. 

Et hotet ror hoster findes L CharloLten" 
borg 1 Berlin. Det er en vældlg staldbyg
nlng som tilbører et stort heste-omnibus
kompanl. Tre etager hØit er huset og 

• langs racaden løper tre lange balkoner 
eller svaleganger.. DlSs~ er rorb.unclct . med 
Iwerandre mert en fjerde, s~•raatliggende 

balkon, der tjerrer som· trappe ror de 
firbente hote!gJester,' sam'. i dette: eien 
dommelige ootel ·, Vinder· n;i.tt~log! og :(or
p!elnirlg og- ,OPYJl,~~s. "~v-.~p. ,sy;ir : ~t~b " av 

r· ..,.;fl.: -::-1· "-tJ .. i~~:-'1~.eri·..;...,,.,! :..~'-' .:·'" .• '"~ s. 
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"Nu er der krig rnellern den røde og den hYite J."ose og tusen sjæle skal gaa ind i døden og dødens nat!" 
Andel"' akts fj erde scene av Shakespeares "Henrik VI.". TllhØ1re staar Richard Plantag-enet og- hertugen av Warwick sammen med en aY deres iilhæng-ere. \Varwlck 
har fæstet den hYite rose 1 sin hat. T11venstre staar hertuger. av Somerset, hertugen av Suffolk og endnu en av den røde roses mæna. - Originaltegning av C at on 

\V o o a w 111 e. Enereproduktlonsretten for Skandinavlen erhvervet av "Allers Famillc-.Tournal". 

Da rosekrigene utbrøt. 
(Til ovenstaaende b1llede.) 

J mer end tredive aar raste i England kampen 
mellem "Den røde rose" og "Den hvite rose", 

og ikke bare led England og det engelske folk bit
tert under borgerkrigen, men saa at si hele den 
gamle normanniske adel blev dræpt i disse tredive 
aar, enten den nu · faldt paa valpladsen eller for 
bøddelens øks. Krigen førtes mellem familien Lan
caster, som hadde en rød rose i sit skjold, og fami
lien York dier Plantagenet, som hadde en hvit 
rose i skjoldet, og kampenes gjenstand var Eng
lands trone. Henrik den VI av familien Lancaster 
var Englands konge, men Richard Plantag-enet av 
familien Y 01:k reiste oprørsfanen mot ham ·og fik 
hjælp av hertugen av Warwick. Paa Lanc2sters si
de stod hertugene av Somerset og Suffolk. Det 
lyktes Richard at beseire Lancaster og at bli aner
kjendt som Englands protekt.Jr og tronfølger, men 
ved slaget ved W akefield 1460 blev han besei-
ret av Lancaster, ·fanget og henrettet. Ri
chards søn, Edvard, formaadde dog ved War
wicks hjælp at hævde sig og bli 
Englands konge og med ham kom 
huset York paa Englands trone. 
Edvard den IV anrettet et frygte-
lig blodbad paa "Den røde rose"s 

tilhængere, men hans bror og efterfølger, Richard 
den Ill, blev styrtet og dræpt av Henrik Tudor 
av huset Lancaster og dermed endte rosekrigene 
med "Den røde rose"s seier. 

Hvorledes de to stridende familier optok rosene 
i sine vaaben vet historikerne ikke, men digterne 
vet jo ofte mer end historikerne, og Shakespeare 
fortæller os det i sin "Henrik den VI." Richard 
Plantagenet møtte sammen med Warwick og en 
tilhænger av sig i Temples gaard Suffolk og So
merset og en tredie Lancastermand. De stirret 
først paa hverandre med fiendtlige blikke, og der
paa plukket Warwick en hvit rose og stak den i 
sin hat. Somerset plukket da en rød rose og holdt 

;.::E. .-= 

den truende op i luften, hvorp;,ta Warwick sa: "Nu 
er der krig mellem den røde rose og <len hvite 
rose og tusen sjæler skal gaa ind i døden og dø
dens nat for disse rosers skyld." Han fik ret, det 
blev titusener av Englands blomstrende og bedste 
ungdom s·om faldt i disse rosekrige. 

Hvad han søkte og hvad 
han fandt. 

Av 

B. M. Croker. 
(Forlsal) 

Ja, absolut, ikke alene som kunstverk 
" og paa grund av portrætlikheten. 
men man sier om Le Grande at han er i 
besiddelse av en skjult magt og kan op
dage skjulte karaktertræk eller feil hos 

sine modeller og avsløre dem." 
Hun lænet sig fortrolig over mot 

Mallender og idet hun sænket stem
men tilfØiet hun hviskende: "Man 
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sier at han har malt min 
s j æ 1 !" Miniatursamling av kjendte malerier med historis_ke m9tiver. 

godt tro at man sat paa Ritz 
eller i Buckingham." 

"Hvor]edes? Det mener De 
ikke? Det var da forunder
lig!" stammet han temmelig 
forvirret. "Det billede skulde 
jeg ha l)st til at se. Hvor hæn
ger det?" 

"Aa, Sir William kjøpte det; 
det var malt efter hans ordre 
og prisen skal ha været fabel
agtig høi." Saa tilfØiet hun i 
en helt anden tone: "Se, her 
er nogen deilige frosne aspar
ges, dem maa De smake paa !" 

Hermans hjemkomst fra slaget i Teutoburgerskogen. 

Mrs. Villars fortsatte at 
bringe nye emner paa bane, 
og Mallender forstod at hans 
vakre borddame var en meget 
bereist og erfaren kvinde som 
var vel bevandret i tidens jar
gon. Skotske moser, norske 
fiskepladser og utenlandske 
badesteder, alt hadde hun set 
og det fremgik av hendes tale 
at hun var likesaa rik og eks
travagant som hun var vakker 
og f ængslende. Den indtraadte 
et Øiebliks taushet mens hun 
forsynte sig av rettene som 
blev budt om, og nu lød der 
pludselig en munter stemme 
ved hans venstre side. 

I aa.rct ··9 efter. Kr .. hadde den romerske keiser Augustus sendt ·sin (e!lhf!llTe 
Varus ut til kamp mot germanerne, som foruroliget de romerske kolonier 
ved Rhinen og soml fo r øvrig var misfornoid med hele Varus' n;iaate at re
gjcm.~ paa i Tyskland. Høvdingen for cheruskerne, Herman eller Arminius, 
en · tapper ro.and som tidligere hadde været i romersk krigstjeneste, samlet 
endel av de germanske stammers krigere om sig og erter at ban ved en 
krigslist hadde faat lok1'.et Vams og de romerske legioner ind i. den mørke 
Teutoburgerskog, overfaldt og slog han romerne paa en saa avgjørende maale 
at næsten hele deres hær blev sprængt, dræpt eller fanget. Med sine fanger 
bøiet under s.pydskaflenes aak vendte Herman i triumf hjem og blev mollal 
med begeistring, men da keiser A.igustus hørte om det forsmædel~e neder-

lag. skal han ha ropt: "Varus ! Varus 1 Giv nrig mine legioner tilbake!'' 

"Aa, De vet altsaa ikke at 
denne byen er be~jendt for 
sine søndagsfrokoster? De 
indfØdte er fødte kokker, og 
vare franske forgjængere har 
indpodet dem adskillige gode 
ideer med hensyn til sauser, 
desserter og omeletter. Tidli
gere I.ar det kanske ikke væ
ret saa godt herute, men nu 
er det franske kjøkken av 
bedste sort, og det bedste av 
det hele er at selv en uventet 
invasion av et halvt snes gje
ster ikke pleier at bringe kjØk
kenchefen i daarlig humør. 
Alting blir allikevel f ærdig i 
rette tid uten vrøvl. Man skal 
altid opmuntre sin kok, kan 
jeg fortælle Dem, puste til 
hans forfængelighets ild og 
smigre ham. Nu har jeg sagt 
Dein hvorledes kok og herre 
staar overfor hverandre, for 
det kjender De vel ikke naget 
til endnu ?" 

"Nei, jeg er uhyre taknem
lig for enhver oplysning. Jeg 
har allerede sagt en kolossal 
dumhet." 

Stemmen tilhørte en dame 
som var gaat foran ham ind i spisestuen. 
Han hadde lagt merke til hendes slanke, 
yndefulde skikkelse og vakre hode med 
masser av mørkt krøllet haar, derfor vir
ket synet av hendes ansigt som en skuf
felse, for det var tiltrods for dets livfulde 
uttryk, absolut stvgl. lVItmden var stor, næ
sen flat og Øinenc sfore og graa. 

"Jeg har længe hat lyst til at komme i 
snak med Dem," begyndte hun, "og da 
major Lacey netop er begyndt paa en 
samtale med en dame som kan snakke 
hele selskapet sØµder og sammen, vil jeg 
gripe anledningen. Mit navn er Mrs. Bran
der, født Nancy Bond. Mrs. Tallboys er 
min tante, og eftersom Freddy er i familie 
med Dem saa er vi ogsaa skal vi si tyve
menninger?" 

"Det er mig en stor ære," svarte han med 
et buk. 

"Jeg blev eksportert til Fanny for nogen 
aar siden, og. hun fik mig gift. Var ikke 
det godt gjort?" Mrs. Branders graa Øine 
bltmket skjelmsk. 

"Godt gjort?" gjentok Mallender. "Jeg 
forstaar ikke rigtig hvad De mener?" 

"Fordi jeg er »aa styg," var det raske 
svar. - "Er De klar over at De er kom
met til at sitte imellem en feiret skjØnhet 
og en som er de! stik motsatte?" 

"Men hvoderles kan De si slikt?" ind
vendte han forleg,:nt. 

"Aa, kjære! Nogen maa jo være styg
fie for at fremh::eve skjØnhetene. Tænk 
hvor kjedelig det vilde være hvis vi alle
sammen gik rundt og var like vakre! Tom 
- det er min mimd - er vant til mig, 
og for min famHie har næsen min altid 
været en kilde til morskap." 

Mallender sat fuldstændig stum under 
denne ordstrøm. 

"Jeg holder ferie hos tante Fanny." 
"Jeg haaber De morer Dem," sa han for 

at si naget. 
"Jo tak, det gjør jeg. Jeg har en med

født sans for det ko:mlske, er i det hele 
tat en letsindig per::.on. De er vel ikke 
11ift ?" 
~ "Nei !'~ 

"De sier nei som om De takket Gud for 
at De ikke er dd; men vent De bare, 
tante Fanny elsk~r µt faa istan.d partier, 

saa hvis De ikke er meget klok og meget 
dreven vil hun <>nart faa Dem avsat." 

"Det kommer hun ikke til at faa anled
ning til," svarte nan, "for jeg reiser saa
snart poloturneringen er forbi." 

"Jasaa ?" Hun saa nysgjerrig paa ham. 
"Naa ja, men tank Fanny kan utrette me
get paa en uke. Det er vel f Ørste gang De 
er i Indien ?" 

"Nei, jeg var oppe i de nordvestlige 
trakter for otte aqr siden." 

"Paa skole?" 
"Nei, jeg er ældre end De tror. Jeg laa 

i garnison i Lueknow, men fik tyfus og 
blev sendt hjem; forresten fulgte hele re
gimentet efter ved meste skibsleilighet." 

"De maa ha holdt meget av Dem!" utbrøt 
hun med overbevisning. 

Mallender maatte uvilkaarlig le, saa 
sa han: 

"Og nu er jeg altsaa her i det mørke 
fastland." 

"Maa jeg gi De~1 et raad ?" hvisket hun. 
"Tyve om De vil." 
"Si aldrig naget vondt om Madras til 

Freddy, ellers koker han over. · Han elsker 
Madras og taaler ikke at man kritiserer 
det. Han er skinsyk paa landets vegne og 
han elsker hvert tempel og hvert palme
træ herfra til Cevlon. Jeg vil ikke spørre 
Dem hvad De tænker om os endnu." 

"Nei, jeg maa ha litt længer tid end en 
dag til at danne mig en mening. Jeg har 
imidlertid gjort bekjendtskap med Deres 
blaast og støv; begge deler er rædsels
fulde." 

"Indrømmet," svarte hun med et nik; 
"men vi englændere har ingen grund til 
at spille vigtige, for det er en historisk 
kjendsgjerning at romerne flygtet ut av 
vort land fordi de ikke kunde klare kli
maet." 

"Ja, De har gaat paa skolen sidst, Mrs. 
Brander, saa jeg tør ikke disputere med 

· Dem, men hittil har jeg rigtignok hat det 
indtryk at det vat lwnnernes indfald som 
fordrev romerne:; legioner.'' 

"Kanske, la os :;ndelig ikke slaas om en 
slik bagatel," svarte hun med et skulder
træk. "Er dette Deres føri;te middag i Ma
dras? Jeg gad vite hvad som imponerer 
Dem mest?" 

"Ja, fgr matens Ekyld kunde man jQ 

"Aa, fortæl mig hvad det 
var." 

Mallender hadde aldrig·før set et saa liv
fuldt ansigt; tiltrods for opstoppernæsen 
var det mer pikant og tiltrækkende end 
mangt et vakkert. Da han smilende rystet 
paa hodet fortsatte hun: 

"Saa skal jeg være ædelmodig og for
tælle Dem hvad der hændte mig ved min 
første middag i Indien. Jeg hadde faat til
bords en herre sqm netop var kommet her
ut; han var lysere end baade De og jeg. 
Han vilde gjerne være underholdende og 
jeg spurte ham om han kjendte nogen av 
gjestene, hvilket han svarte bejaende, og 
saa pekte jeg paa to damer like overfor os 
og sa: ,Hvem er de to damene som er like
saa mørke som min Ayah ?', hvortil han 
Øieblikkelig svarte: ,Den tykke er min bed
stemor og den tynde er min mor!' Jeg lo 
himmelhøit av hvad jeg antok for at være 
en spøk, men da jeg senere ved festens slut
ning saa ham vandre avsted med den tyk
ke damen under armen holdt jeg paa at 
besvime." 

"Det kan jeg saa godt forstaa," sa Mal
lender. ,;Tak, fordi De advarte mig, jeg 
skal passe mig for at komme med spØrs
maal." 

"Saa skal jeg av mig selv gi Dem nogen 
oplysninger om de tilstedeværende. Manden 
ret overfor os er Sir William Bream. Synes 
De ikke han ligner en gan1mel sjøløve, saa 
svær og oppustet han er nied store dumme 
Øine og skjeg ?" 

"Jo, og mens vi er ·ved zoologien, hvem 
er saa den langhalsete, langnæsete manden 
derborte, hans selvbevisste mine minder om 
en pingvin." 

"Det er Mr. Arnfield, .et fremtrædende 
medlem av retten og det dramatiske sel
skap her paa stedet. Han er i besiddelse av 
en enestaaende veltalenhet og er en ivrig 
kirkegjænger. En søndag forfærdet han 
hele menigheten ved at smelde igjen Bibe
]en før evangeliet var læst, og såa ropte 
han med tordenrøst : ,Denne Barrabas var 
- en hund!' Jeg er glad jeg ikke var i kir
ken for jeg vet jeg v:i.lde ha gjort skandale 
og var blit ført ut av kirketjenere.n." 

"Ja, jeg med. Vær ~aa venlig at fortsætte 
med Deres værdifulde oplysninger." 

"Ja. Den lille ældre damen hvis ansigt 
ligner et vaskeskind --:- hende m~d det 
citrongule haaret og difi1nanteµe er Mrs. 
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Fiske, vidt og bredt 
kjendt som ,det syr
lige drops'. Hun for
staar at lage histo
rier, kan De tro." 

"Saa - aa I Hun 
er altsaa forfatterin
de?" 

"Nei, skjønt hun 
næsten kunde fortje
ne den titelen som 
belønning for det 
utal av historier hun 
lager. Hendes avdø
de mand indtok en 
hØi stilling, saa hun 
har en god pension; 
hendes døtre er vel 
forsørget her om
kring, selv gjØr hun 
fjeldene usikre og 
har greie paa alt som 
foregaar - baade i 
berg og dal. Hun kan 
baade være venlig og 
- det motsatte, og 
hun er like villig til 
at skaffe Dem en 
tjener som - et 
rygte." 

"Atsaa et værdi
fuldt bekjendtskap," bemerket Mallender og 
betragtet damen; "hun er rik - efter hen
des diamanter at dømme?" 

"Ja, hun har penger som græs og man
ge jern i ilden, - hun spekulerer i miner 
og kaffeplantager og mange andre ting. 
Jeg kan se at hun har lagt merke til Dem, 
saa nu vil Deres historie, Deres fremtids
utsigter og rygte snart være prisgit hen
de." 

"Gjerne for mig. Jeg har ingen fremtids
utsigter for Øieblikket, og hvad rygtet an
gaar saa kan jeg let faa et andet igjen." 

"Naa, det er nu lettere sagt end gjort 
- søle klæber fast, vet De. Men for at 
fortsætte min underholdning: Den vakre 
·damen i lyserødt er hendes naade Mrs. 
Cliffe. Hun er ærgerlig fordi hun har op-
daget at rang ikke spiller nogen rolle her i 
Jndien. Aa, hvor gjerne jeg vilde læse de 
brevene hun sender med næste post! Da
men med det vakre hvite haaret og smarag
dene er Mrs. Damer som er kommet hit 
for at besøke sine sønner hvorav den ene. 
er militær, den anden tehandler. Den al
vorlige manden ved siden av hende sies 
at skulle bli vor fremtidige overgeneral, 
- læg merke til hvor kolde, ubarmhjer
tige Øine han har." 

"Ja, han ser temmelig haard ut, men 
han er soldat til fingerspidsene, og den 
pene~ blonde, unge piken længer nede -
hvorfor har hun faat en saa gammel bord
kavaler som ser ut som om han skal kvæ
les av snippen sin?" 

"Jo, det har ~n særlig grund," svarte 
Mrs. Brander alvorlig; "Miss Miller gar 
faat oberst Harris tilbords fordi hun skal 
gifte sig med ham." 

"Gifte sig med ham ?'1 gjentok Mallen
der og satte sit glas urørt fra sig. "Han 
kunde jo være hendes bedstefar.'~ 

"Uten tvil," indrømmet Mrs. Brander, 
"men der er saa meget som taler for par
tiet. Hvis De bØier Dem litt frem vil De 
faa Øie paa en spids, pudret næse - det er 
Miss Millers mor. Jeg skal senere vise Dem 
hende.'' 

"Tak," svare han tørt, "jeg er tilfreds 
med beskrivelsen." 

"De kan kjende Mrs. Miller paa hendes 
glinsende, farvede haar, pyntet med en 
skrikende grøn fjær. Oberst Miller falder 
snart for aldersgrænsen og skal reise hjem, 
og da han og hans kone i mange aar har 
ført et muntert liv er de kommet i stor · 
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Regnguden paakaldes. 
Efter indianernes og andre halvvilde folkeslags 

primitive religionsopfatning er naturen befolket av 
aander, onde og gode væsener, soml kjæmper lnd
byrdes og som alt efter sin magt og sin indflydelse 
griper ind l menneskenes liv. Nogen av dø mest 
belydeJige blandl disse personificerte naturmagter 
er ve i r gud• ne, gudene for solskin og regn, 

· og at anrope og besverge delll er en vigtig del 
av naturfolkenes ceremonier. Uveir, tørke eller 
for meget regn er jo foreteelser som i høl grad 
griper forstyrrende ind i de jorddyrkende folks liv 
og i sin overtro brukte de alleslags tryllelll!idler 
for at besverge uveirets aander og hekser. Brasi
liJnske indianerstallllliler truet likefrem himlen med 
c11 lroldurl paa andre steder la man ut skarpe 
ljaaer og 6igder i det fri for at "veirheksene" 
skulde skjære sig paa dem, paa andre steder igjen 
skjøt høvdingen under voldsom larm fra et musik
kapel en pil op mot himlen, mens hele befolknin
gen i strmt<.> en fryglelig, øredøvende konsert av skrik 
og skraal. Disse mtdler blev mest brukt naar 
man fik altfor meget regn, skybrudd o. lign. Van
skeligere var det lt~aar det W1der en tørkeperiode 
gjaldt at frem ka 1 de regn. Da skulde der 
større skarpsindighet til. Da var det for det meste 
merlicinmanden som maatle overta rollen som "regn
maker'·. Under en vedholdende, ensformiJ trom
mcmusik hensatte ban sig selv i enslags ekstatisk 
tilsta1id, under hvilken ban paakaldte regnguden 
som han holdt i sin haand, og søkte at utforske 
hvem eller hvad som hadde optændt dennes vrede. 
- Det er detlei emne som en ung amerikansk maler 
har anvendt i det her gjengivne billede paa en 
saa original og fængslende maate at ban i;om I belønning for sit arbeide fik en av de største kunst- j 

/_ ncrpriser som utdeles i Amerika. 

gjæld - det sier Mrs. Miler seiv - saa 
at de knapt har midler t.il at leve to, endsi 
tre, og derfor vil hun for enhver pris av 
med datteren, Barbie. Jeg er sikker paa at 
hun gjerne satte hende op til auktion med 
plakat: ,En pen og elskværdig ung pike, 
nitten aar, haar og teint garantert egte. 
Ethvert rimelig tilbud vil bli tat under 
overveielse.' De ser jeg kan være ondskaps
fuld.'' 

"Men hvad sier den unge damen selv?" 
spurte Mallender og betragtet den vakre, 
unge piken med det tankefulde ansigtet 
omgit av et brusende lysebrunt haar. 

"Hun tør ikke ha nogen mening, stak
kars. Hun har været her et aar og har hat 
megen moro i den tiden. Barbie selv er 
søt og godt likt, men moren avskrækker 
alle med sin blodtørstige jagt efter en svi
gersøn. Stakkars pike, hun er utsat for et 
sterkt tryk fra forældrenes side - faren 
spiller, saa jeg har virkelig vondt av stak- · 
kars lille Barbie." 

"Jeg ogsaa," svarte l\1.allender. "Kan hun 
ikke slippe det?_" 

5 

"Nei, tante Fanny 
som har to kjep
hester : unge piker 
og gamle møbler, er 
rigtignok hendes 

svorne ven, men jeg 
er ræd for at intet 
kan frelse Barbie fra 
at bli l\irs. Harris.'' 

"Stakkars, lille of
ferlam.'' 

"Aa ja - oberst 
Harris er forresten 
en venlig gammel 
mand - undtagen i 
bridge, der er han 
hidsig som en kal
kunsk hane, men der 
kan jo ikke bli tale 
om nogen kjærlig
hetsdrøm i det egtc
skapet." 

Mallender kunde 
ikke la være at le 
hø it. 

"Ikke le saa forag-
telig," indvendte 

Mrs. Brander. "Bar
bie faar et godt 
hjem, ingen penge
sorger, kanske en 

automobil og endelig en god enkepen
sion." 

"Du milde Gud!" utbrøt hendes bord
kavaler. "At tænke sig at en ung pike 
gifter sig for en enkepensions skyld I Kjære 
tyvemenning, hvorledes kan De si slikt?" 

"Nei, De har ret. Jeg har selv en yndig 
liten datter som sover i sin lilJ.e seng oven
paa, og heller end at lage et slikt parti 
til hende - naa - men jeg tilber nu 
min Babs, og Mrs. Miller har aldrig lagt 
skjul paa at hun ikke brydde sig om Bar
bie." 

I dette Øieblik la M:rs. Villars igjen be
slag paa sin bordherre. 

"Jeg ha.;cber De spiller bridge," sa hun 
med sin dype stemme. 

"Ja, litt - men jeg er kommet ut av 
Øvelse." 

"Vi skal sikkert ha en bridgeaften, og 
isaafald kommer De med ved mit bord, 
ikke sandt? Jeg skal ikke skjænde paa Dem, 
selv om De spiller daarlig." 

Hun saa paa ham samtidig indsmigren
de og kjærtegnende, og Mallender som 
følte sig betat av hendes blide stemme og 
uttrykket i hen<les vakre Øine svarte 
straks : 

"Ja, selvfølgelig, Mrs. Villars, vil jeg 
spille ved Deres bord - selv om veien dit 
skal gaa over mine rivalers lik." 

"Vi to skal nok bli gode venner," fort
satte hun. "Vi er begge glad i at reise og 
at spille bridge og golf. Tror ikke De og
saa at det er fælles interesser som gjør at 
folk kommer til at holde av hverandre?" 

"Jo, det tror jeg absolut," svarte han 
med overbevisning. 

"Jeg kan se at Fanny skal til at si vel
bekomme," utbrøt Mrs. Villars og reiste 
sig. "Au revoir, og glem ikke bridgen," 
tilfØiet hun med et fortrolig smil. 

Mrs. Villars bar en pragtfuld, straalen
de dragt, og hendes uttryk var præget av 
selvtillid. Da hun gik ut av salen med y:n
defulde, dvælende bevægelser, sa Mallen
der til sig selv at hun var en kvinde som 
betragtet beundring, hyldest og magt som 
sin ret 

VII. ' 

Damene - seksten i tallet - trak sig 
alene tilbake til dagligstuen hvor de for
delte sig i grupper og samtalene dreiet 
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sig ._om ._ d~n. Jokale godgjØrenh~t og en · 
f~e~taa~nde basar. Dame11 med· Øen grøn
n.~ fjær_ bl_ev htirtig kaph~t av "Mrs. Fiske 
som Ønsket at _høre sidste nyt om Barbies 
fre;mtid. Barbi_e og Miss .Sim som følte sig 
tiltrukket av hverandre, forlot værelset 
sammen for at f inde en fredelig krok paa 
verandaen, og den avholdte Nancy Bran..: 
der var paa vei_ boi_-t til en iyrig vinkende 
"\Ceninde, da hendes nabo fra bordet stan
set hende. 

"Kom .og snak med mig et Øieblik," bad 
Mrs. Villars og trak hende tilside. "Jeg vil 
gjerne høre din mening om den nye kjolen 
min." 
, "Vidunderlig, aldeles vidunderlig!" ut
brø~ N ancy og rakte hændene i veiret. 
Derpaa tilfØiet _hµn: "Jeg maa tilst_aa jeg 
er nær ved at bli misundelig." 

,,Den kom idag fra Merville." Hun be
tragtet med velbehag sit eget billede i et 
stort speil. "Der er ingenting som gir en 
kvinde en slik overlegenhet som en vel-
sydd, ny kjole: · 

"Føler du ,dig saa overlegen?" spurte 
Mrs. Brander spydig. "Naa, der er for
resten no~et i det du sier. Jeg føler mig 
ogsaa sikrere i etpar av Morkophs elegante 
sko end i mine gamle galosher." 
, "Voherre bevares, at · du vil gaa med 
dem!" 

"Det var da værre ikke at gaa med dem 
i regntiden," svarte Nancy. "Men for at 
komme tilbal<e til din kjole, den har sik
kert kostet en pen liten sum." 

"Nei, jeg fik den for nitti." 
"Rupier?" 
"Nancy, du er virkelig for slem. Jeg 

synes femti guineas er billig for denne 
kjolen - se, alt broderiet er haandarbeide 
,__ egte MechlerknipJinger - og saa snit
tet." 

"Ja, jeg er nu mer sparsommelig an
lagt. Jeg gir aldrig mer end femten -
desuten har vi jo daarlige tider." 

"Men hvis alle mennesker kjøpte tarve
lige kjoler til nogen faa pund, hvad skul
de der saa Wi av forretningsfolk, stak
kars?" 

"Aa, de :vilde sikke1-t klare sig bedre, for 
da behøvde de ikke at gi saa megen kre
dit." 

Mrs. Villars rødmet skyldbevisst, men 
gjenvandt hurtig sin slagfærdighet og sa: 

"Din sorte kjole er forresten noksaa 
fransk i snittet. Hvor er den fra?" 

"Fra min veranda ." · 
"Hjemmesydd? Det mener du ikke! Jeg 

tror dig ikke, Nancy, det er en av dine 
sedvanlige spilopper." 

"Jeg har allikevel klippet den selv. Jeg 
har ideer nok, og min mand er jo kunst
ner. Desuten har jeg gode modeller i Fan
nys bedste kjoler, og nu og da faar jeg jo 
.ogi:;aa en æske hjemmefra." 

"Men hvad skal al den sparsommelig
heten være til? Din mands indtægt og din 
egen formue - " 

"Ja, ja," avbrøt Mrs. Brander, "men der 
stil1es jo andre krav til ens pengepung end 
at kjøpe dyre klær." 

,,Naa, jeg synes ikke en kvinde kan an
vende sin~~ penger bedre end til at for
skjønne sit ydre." 

"Aa, du vilde være like vakker med et 
teppe og en perlesnor." 

Denne kompliment var saa meget mer 
smigrende som den var ufrivillig. 

"Jeg vil oprigtig talt ikke Ønske, Nan
cy, i:i.t jeg skulde bli nødt til at indskræn
ke mig til det," sa skjØnheten leende, 
"cndskjønt - hvem vet? Jeg er i gjæld til 
opover begge Ørene." 

"Og allikevel ofrer du nitti guineas paa 
en kjole." 

"Ja, ser du, det er med gjæld som med 
drik, man synker dY})ere og dyp·ere i det. 
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Jo mer man gir ut" -= j<» hier ·man · drilt
ker - des fastere silter man i skruestik
ken. Men jeg glemmer det jeg vilde spørre 
dig oin. Hvaq synes du om ham?" 

"Ham?" gjentok Mrs. Brander. "Hvil
ken ham'? Her er saa mange ,han'er iaften, 
baade unge og gamle." 

"Vær nu ikke dum, jeg mener naturlig
vis den unge mand som sat imellem os ved 
bordet, og som du. kjære Nancy, uten 
blusel la beslag paa." 
· "Aa, du mener kaptein Mallender? 
Ham liker jeg godt." 

"Hvad talte dere saa ivrig om?" 
"Ja, hvad var det nu?" Hun holdt sig 

for panden med haanden. "Vi talte om 
klimaet, om gamle England og om 
zoologi." 

,;Aa, ·au skal nu altid være saa lærd 
og kultivert av dig,'' sa Mrs. Villars. "Jeg 
synes kaptein Mallender er pen, og han 
er munter; han har slike skjelmske, 
mørke Øine og et b::irnslig smil og hans 
haar har akkurat et slikt fald som jeg 
liker. Fanriy bad at jeg skulde ta mig av 
ham og · være rigtig elskværdig mot 
ham." 

"Det var du ogsaa. Du er altid elskvær
d_ig - mot mænd," tilfØiet hun med et 
avvæbnende smil. "Du vet vel at han er 
Freddys fætter?" . 

"Ja, og hvor 2r h:ms hjem? Hvorledes 
ser det ut?" · · · 

;,Fred har et totografi av det - det er 
. en vakker, gammel herregaard. med en 
stor park rundt." 

,,Er den vakr~ unge mand rik og-
saa ?" 

Nancy nikket. 
"Og hvor længe blir han her?" 
"Saalænge han har lyst, tænker jeg." 
-"Hvad mon han vil herover? Gaa paa 

eventyr vil han ikkP. - undres paa hvad 
han da har isinde ?" 

"Han vil kanske søke sig en kone," 
foreslog fru Brander lystig. 

"Tror du at en mand i hans stilling vil
<1e reise til Indien for at finde sig en 
kone?" spurte Mrs" VilJars haanlig. 

"Det var da ikke det værste han kun
de gjøre,'' mente Mrs. Brander. "Her er 
virkelig mange søte unge piker, friske og 
pene og ikke Ødelagt av at rende rundt i 
butikker." 

"Som du snakker, Nancy! Jeg skulde 
ha lyst til at vite hvilke av de unge pi
ker i Madras du kalder pene - jeg kjen
der ingen." 

Mrs. Villars vendte sig atter om for at 
smdere sig selv i speilet og Nancy Bran
der benyttet anledningen til at forsvin
de. 

Lena \Tillars var en overfladisk, gan
,,;ke indtagende kvinde. Naturen hadde 
5kjænket hende et vakkert ansigt, en ud
merket helbred og en evig ungdom, men 
forfordelt hende i retning av hjerte og 
hjerne, og hendes moralske principper 
var temmelig vake. 

Hun satte pris paa luksus, hadde en 
altopslukende lidenskap for klær og var 
absolut blottet for forstand paa at om
gaas penger. Hendes hovedinteresse var 
at fængsle mændene, og hun Ønsket at 
være den første overalt. 

Da hun hadde set sig mæt paa sit eget 
yndige billede i speilet stjal hun sig op 
paa sit værelse for at rette litt paa sit 
tollette til det store slag som skulde staa 
om aftenen. -

Paa samme tid sat i en fredelig krok 
paa verandaen to unge piker og utveks
let hviskende bedrøvede, fortrolige med
delelser. 

"Mor har tat to billetter til første baat 
i april,'' sa Barbie Miller. "Der var ikke 
penger til min billet, 9g selv 9~ der var 
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·- vilde det ··ikke hjæipe· noget. .Hun sier 
det er en himlens stvrelse at oberst Har
ris vil gifte sig med. mig; hun _synes jeg 
bør være henrykt over det." . 

"Og hvad sier du selv, Barbie?" 
"Det vet du godt, Ada: J:eg · 4otder sta

dig igjen, skjønt min forlovelse allerede 
er offent}iggjort hjemme. -:- Desværre 
har oberst Harris vist tilbudt at betale 
mit utstyr, og han ·har ogsaa ,ordnet' 
forskjellige ting for n!or, blandt andet to 
store regninger, og saa har han git mor 
en nydelig diamantr.ing. Han er virkelig 
svært ædelmodig, og hvis han bare ikke 
ønsket at gifte sig med "mig vilde jeg like 
ham godt. Jeg hørte mor fortælle Mrs. 
Fiske at brylluppet &kulde staa i domkir
ken tidlig . en morgen, og· saa skul de · vi 
straks efter reise til Shevaroy-fjeldene. 
Jeg vil si dig, jeg kunde ikke føle mig 
mer ulykkelig om jeg ·skulde hænges .. -
jeg tror jeg vilde foretri:ekke det." 

"Gid det var mig,'' erklærte hendes 
veninde ivrig. "Jeg vilde gifte mig med 
·oberst Harris straks paa timen." 

" Men Ada da!" Barbie stirret vantro paa 
hende. · · 

"Ja, du vet ikke hvad det vil si at staa ale
ne i verden uten en Øre i lommen,'' erklærte 
hun heftig. "Han kunde da ialfald gi mig 
tak over hodet og et hjem. Din stilling er· 
misundelsesværdig i sammenligning med 
min. Jeg har ikke engang penger til at læg
ge i kirkebørsen eller til at kjøpe frimerker 
for. Mine klær· er saå lappet og lurvet at 

· jeg skammer mig over dem og allilrnvel tror 
jeg at Mrs. Brander er den eneste som har 
gjettet at jeg er fuldstændig pengelæns. 
Sidste gang hun var her vilde hun absolut 
laane mig hundre rupier - var ikke det 
snilt av hende? Hun sa at hun visste nok 
hvormange smaating en enslig ung pike 
hadde bruk for, og at jeg kunde betale dem 
tilbake naarsomhelst. Hun forærte mig en 
nydelig hat fordi den ikke klædte hende, 
flere par hansker som var for smaa for 
hende. og en aftenkjole som hendes mand 
ikke likte. Trods al hendes pudsige snak er 
hun ordentlig søt - akkurat som Mrs. Tall
boys." 

"Vet ikke h u n hvor daarlig det er med 
dig, Ada?" 

"Nei, og jeg gjør mig umake for at skjule 
det for hende, for hun har allerede gjort alt
for meget for mig. Hun har betalt min jern
banebillet til Calcutta og git mig en kam
merpike med. Dette er mit andet besøk hos 

. hende; hun inviterte mig til at bli en maa
ned, og jeg har været her i to. Jeg føler mig 
saa ussel og skammer mig saa. Mrs. Fiske 
spurte om jeg skulde bo her for bestandi1; 
og sa at huset her burde hete ,Hoopers 
ho tel'." 

"Det var stygt •.;agt, men det ligner hen
de." 

"Jeg vet at kaptein Mallender skal ha mit 
værelse, det fortalte Ayahen mig. Jeg spurte 
Bells i Cimbatore om jeg ikke kunde kom
me til dem, men de sendte mig en undskyld
ning, og nu har jeg skrevet til Carsons i 
Trichy, det er mit sidste haab. Jeg solgte 
den pene kjolen Nancy Brander forærte 
mig - det var en sersjants kone som bød 
25 rupier for den - Ayahen tok ti for at 
besørge det for mig. Jeg maatte jo fortælle 
Nancy de værste historier om kjolen. Fat
tige folk er nødt til at lyve. Nu har jeg 
bare tre rupier igjen, og jeg er saa ulykke
lig og forpint av angst og skam at jeg bare 
Ønsker jeg var død. Jeg vilde drukne mig, 
hvis jeg bare kunde faa mig selv til det, 
men dammen er 5aa mudret og havnen er 
fuld av haier." 

"Kjære, kjære Ada," sa hendes veninde 
og klappet hende paa armen, "hvis jeg bare 
kunde faa mig selv til at ta oberst Harris 
saa kunde du komme og bo hos mig. Jeg 
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En begravelse i Venedig. 
Ved ordet "Venedig" kommer der som regel bare lyse og straalende bil

leder frem for ens tanker; man kan ikke forestille sig Venezias skjønne 
kanaler uten saIIlll:idig at tænke paa festlige gondoler og glade mandolinspil
lere. Men livet er nu engang ikke bare sang og fest - selv i Venedig. 
Ogsaa denne stad har sine alvorlige stunder. Og da tar den sig helt ander
ledes ut end vi drømmer os den - men kanske !ikesaa bedaarende. Saa
ledes f. eks. naar der er begravelse I byen. Det er en høitidelighet av en 
ganske eiendommelig stemning - saa inderlig og gripende at selv venetianerne, 
som har overværet den mangfoldige ganger, ikke kan la være at staa stille 
paa broene eller ved breddene av kanalen, . naar en slik procession seiler 
forbi. Vort billede viser det øieblik da kisten paa gondolen bringes fra 

hje=et til kirken. Alle baatene er sørgesmykket og seiler langsomt i 
række erter hverandre. I den forreste sitter presten ganske alene; saa føl
ger gondolen som bærer kisten; paa begge sider av denne staar den av. 
dødes slegtninger med høie vokslys 1 hændene; derefter kommer den lange 
r::ekke gondoler med venner og paa rørende og lilsidst baaten med blom. 
ster og kranser. Paa alle broer staar folk i tætte skarer og blotter andagts
fuldt sine hoder og mumler en bøn for den døde, idet processionen glir forbi. 
Hænder det at den møter baater med tra vie, hverdagsglade mennesker, frugtsæl
gere, bønder eller andre, vil man al tid se disse stanse i sin tale eller han-
del og i stille ærbødighet hilse det Lause optog. = 

er saa fattig som en kirkerotte, men jeg kan 
da ialfald laane dig ti rupier - og du skal 
og .maa ta dem, saa du kan komme i for
bindelse med dine venner og kanske faa en 
indbydelse." 

"Venner," gjentok Ada, - "jeg har in
gen. De jeg hadde er træt og lei av mig, 
og det er ikke merkelig. Jeg er hverken 
pen eller morsom eller talentfuld, jeg spil
ler ikke bridge om penger, og jeg har ikke 
engang et godt humør. Jeg er bare en dum, 
kjedelig plageaand. Det er sandt at de fat
tige altid hjælper hvPrnndre, men jeg vil 
ikke ha dine ti rupier, ;Barbie." 

Da hun saa at Barbie vilde gjøre indven
dinger fortsatte hun hurtig: 

"Si mig en ting, Barbie, hvorfor er oberst 
Harris saa opsat paa at gifte sig med dig, 
naar baade han selv og alle andre kan se 
hvor nødig du vil ha ham?" 

"Hvorfor? .Det er vel netop fordi jeg nø
dig vil! Mor fortæller ham at jeg er saa 
sky og tilbakeholdende, et rent barn som er 
ræd for at vise sine følelser - og han tror 
hende. Jeg vil nemlig ikke kalde ham 
James, og jeg vil heller ikke la ham kysse 
mig eller gi mig foræringer. Jeg har bedt 
ham om at vente med at gi mig dem til se
nere." 

"Tror du da at der kommer noget ,se
nere'?" 

"Jeg haaber det ikke, Ada. Men du vet 
jeg bryr mig il{ke om mor; hun er saa 
frygtelig beregnende, saa grusom og streng. 
Jeg vet godt at det er stygt av mig at si 

det, men - jeg vilde Ønske jeg hadde været 
moderløs fra fødselen, og hvis mor reiser 
uten at ta mig med, saa vil jeg haabe jeg 
aldrig mer faar se hende. Aa," utbrøt hun 
og sprang op, "nu roper hun paa mig! -
Herrene er kommet ind, da maa jeg gaa !" 

~i;:;ætr.es.J 
- 0-0-0-

Dagen. 

D et tordnet foat. Mellem brakene 
bruste det tunge regn, 

rislende, plaskende bygefald 
ned over tak og hegn. 
Slaget er endt; der er morgenfred 
over det lysnende land, 
dagen fødes av taakene 
bak horisontens rand. 

Det skinner fra tuc;ener draaper 
i akerens buskete græs, 
og havet begynder at klare 
sit speil om det nærmeste næs. 
Luften er mild, og det dufter 
saa søtt fra kløverens vang, 
alt det som uveiret varslet 
glemmes for morgenens sang. 

Et vift fra et flammende strømkast -
skjærsommergryet er tændt, 
og solen løfter sig rolig 
pg . blank 9_ver f jeldeis skrænt. 

• 

Himlen er ren. I det nordre 
synker den sidste sky; 
lyset feires med hanegal 
gjennem den vaaknende by. 

Der smelder en kølle i toften, 
imellem et skingrende flØit, 
karlen er ute ved hestene, 
modet staar sommerlig hØit. 
Held med de unge drømme, 
hvor hurtig de end veires hen! 
Der kommer vel aldrig mere 
saa fager en tid igjen. 

Det klaprer fra la::venes klinker, 
det skru..'lller av trin i hver gaard, 
melkepiken er ute -
med smil og med flagrende haar. 
Alle de sure miner 
og alle de vrange ord, 
de blir nu jaget av huse, 
mens kornet _og kløveren gror. 

Der flammer en brand over græsset 
fra solens stigende baal, 
og draapene smelter som taarer 
i muldens favnende maal. 
Men alle stemmer er glade, 
hvem mindes vel nattens røst? 
Dagen er gylden av løfter -
og der er saa længe til høst! 

,....-()-0-0-

J. K. 



r 

8 

Musse. 
Av R. F. R. 

M us~e laa utenfor haveporten og solte 
sig. 

Det var en stekende varm sommerdag og 
Musses sorte side gik tungt pustende op og 
ned og tungen hang rød og tør langt ut av 
munden paa den. 

Musse var en grævJinghund, vakker, klok 
- og meget forkjælet. Den var fyldt sine 
fem somre og var saaledes ikke noget barn 
længer og aarene som var gaat henover den 
hadde gjort den til uoget av en original 
med indgrodde vaner og meninger og meget 
utprægede sympatier og antipatier. 

Den som den elsket hØiest i hele verden 
var selvfølgelig frøken Asta, dens hersker
inde. Den var h e n d e s hund, det visste 
den og den glemte det aldrig. Bevares, den 
holdt ogsaa meget av den øvrige familie, 
men ingen av dem kunde dog sammenlignes 
med Asta. 

Ogsaa dem Asta holdt av stod i hØi yn
dest hos Musse. Der kom en tid ~n ung 
mand og besøkte Asta næsten 
hver dag. Naar han viste sig 
straalte Astas ansigt og Musse 
blev vild av glæde. Den for 
rundt om den unge mand, 
rundt og rundt som en hest i 
et cirkus og kastet sig tilslut 
ned foran ham med alle fire 
ben iveiret. N aar han saa had
de bØiet sig ned og klappet 
dens bløte skind styrtet den 
gjennem s~uene med viftende 
Ører og laget mindre cirkus
forestillinger for samtlige hu
sets beboere, for at alle kunde 
faa vite at den hadde hat en 
stor glæde. 

Men nu kom han · aldrig 
mer. Musse visste ikke hvor 
han var blit av, men i sit tro
faste hundehjerte f Ølte den et 
stort savn over at ha mistet 
en god og forstaaende ven. 
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en liten sort hund, som sprang op paa ham 
og kradset løs paa hans pene, lyse sommer
benklær med sine støvete poter. 

Men den unge mand tok det ikke for
trydelig op, han lot heller ikke til at bli 
forbauset. Nei, hau bØide sig ned og tok 
Musse op til sig - og kysset den midt paa 
dens sorte pande. 

Saa satte han den ned igjen og kastet 
et hurtig blik omkring sig, han vilde for
visse sig om at der ikke var nogen som 
stod og lo av ham. 

Men nu hadde Musses henrykkelse naadd 
sit kulminationspunkt. Den for rundt om
kring ham i en svimlende fart og var ikke 
til at stanse, skjønt han forsøkte at kalde 
den til sig igjen. Og pludselig forsvandt den 
som et lyn tilbake hvorfra den var kom
met, ind gjennem haveporten, opover 
verandatrappen og ind i havestuen hvor en 
ung pike fredelig gik og tørket støv. 

Den styrtet like lØs paa hende, hoppet 
hØit i veiret og prøvde paa at slikke hende 
i ansigtet og tedde sig som en vanvittig. 

"Men, Musse, hvordan er det du bærer 
dig ad," lo Asta og gav den et litet puf. 

" " 
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Han derute hørte gruset knirke og vendte 
sig hurtig om og hilste. 

"Nei, er det virkelig Dem, ingeniør 
Krogh," utbrøt hun forbauset. 

"Naar kom De hit?" 
"Netop nu med 10-toget - og som De 

ser fik jeg en hjertelig velkomst av en gam-
1nel ven." 

Han klappet Muses igjen og nu gav det 
ellevilde dyr sig til at løpe frem og tilbake 
mellem dem - akku:rat som naar de møt
tes i gamle dager. Asta merket at hun blev 
rød. Det var ærgerlig, for hun vilde netop 
vise ham hvor overlegen og rolig hun var. 

Han gik helt bort til hende og lænet sig 
ind over porten og Musse la sig med et til
freds suk ved deres føtter. 

"Blir De her i længere tid?" konverserte 
Asta videre. · 

"Nei, ikke længer end til iaften. Stats
ingeniøren skulde seb ha været her, men 
hai} blev forhindret. Og saa maatte jeg." 

"Og det var De ærgerlig over?" 
"Ja, oprigtig talt -- indtil jeg traf -

Musse." 
Musse sprang op da den hørte sit navn 

. li 

r~;, 
. , 

og logret forventningsfuldt. 
"Det <·r rørende, lille Mus

se," sa han og klappet den, "i 
over et a!'!r har vi to nu kjendt 
hverandre og været gode ven
ner hele tiden." 

Asta var blit rød. 
"De sa til mig at jeg var 

lunefuld sidst vi var sammen, 
fordi jeg sendte avbud til Dem 
og gik paa tennisball med 
Einar Hansen istedet. Men det 
var il{ke fordi jeg var lune
fuld, det var det ikke." 

"Ja, da vet jeg ikke hvad 
De vil kalde det. Det var det 
sidste baJlet før jeg skulde rei
se - naar De saa gaar dit med 
en anden, skjønt De først had
de tat imot min invitation, 
ja, da-" 

"Det var uforskammet av 
mig, det vet jeg godt, men det 
var fordi jeg var rasende paa 
Dem. Kitty Bang hadde ind
bildt mig noget om Dem - og 
derfor vilde jeg ikke tale med 
Dem m~r. Hun sa at De had
de fridd til hende, men hun 
hadde sagt nei - og saa var 
De begyndt at gjøre kur til 
mig." 

Musse laa i den stekende 
sol og sov. Men allikevel hør
te den alt omkring sig. Ikke 
saa meget som en kat kunde 
liste sig forbi uten at Musse 
merket det. Naar der lød fot
trin i den stille gate, løftet 
den hodet, og saa den da at 
det var en den ukjendt og 
likegyldig person som kom 
la den sig rolig ned igjen. 
V ar det derimot en av As tas 

Musses henrykkelse hadde naadd ·Sit kulminationspunkt. Den for rundt om
kring den w1ge m,and og var ikke til at stanse. 

"Det stemmer ikke!" for 
han op. "Jeg har aldrig tænkt 
paa at fri til hende." 

veninder eller en anden. god bekjendt reiste 
Musse sig langsomt, strakte sig og gik med 
værdighet bort for at hilse paa vedkom
mende. 

De som blev hædret paa denne maaten 
var med rette stolt av det, for Musse Øds
let ikke med venlighet til alle og enhver. 
Hadde den engang faat avsky for et men
neske glemte den det aldrig om der saa 
blev lokket aldrig saa meget for den. Kom 
en slik person gjennem gaten for Musse op 
som en fu,rie og gav sin vrede luft i en 
hØi og gjaldende gjøing. 

Den hadde hat en anstrengende formid
dag. Etpar cyklister som den ikke likte var 
kommet forbi og Mu!;se hadde forfulgt dem 
ned gjeIJ.nem gaten. Det var ikke behage
lig at skulle løpe megel i en slik varme, 
intet under at Musse pustet og Ønsket at faa 
lov til at hvile litt. 

Da hørte den fottrin som fik den til at 
spidse ører. Et Øieblik lyttet den stiv av 
spænding, saa for den op og styrtet avsted 
som en rasende. 

En ung mand som kom gaaende midt 
gjennem gaten blev pludselig overfaldt av 

Musse sendte hende et bebreidende blik, 
men den hadde ikke tid til at la hende 
føle at den var fornærmet. Den tok etpar 
omganger omkring bordet og skjøt saa 
igjen som en pil ut av stuen. 

Men nu lo ikke Asta mer. Hun stod med 
støvekluten .i haanden og saa fortapt. frem 
for sig. Hvorfor lekte Musse cirkus idag? 
Der var jo ellers bare en eneste en som 
kunde begeistre den til det og denne ene var 
jo ikke her i byen - og kom her vel al
drig mer. 

Men hvor mon Musse var løpt hen nu? 
Asta gik ut paa verandaen for at kalde 
paa den, men stanset braat. Der stod han 
jo virkelig, et litet stykke utenfor havepor
ten og klappet Musse. som stadig var like 
gal av glæde. 

Han stod med ryggen til og saa hende 
ikke og det var heldig, for det vilde ha væ
ret pinlig at skulle hilse paa ham nu. 

Asta kunde ha undgaat denne pinlige si
tuation bare ved at smutte tilbake i have
stuen, men merkelig nok gjorde hun akku
rat det motsatte. Hun listet sig ned veran
datrappen, pg gik bortover havegangen. 

"Nei, jeg vet ·det -- nu. Kitty har selv 
fortalt mig siden at det bare var for at erte 
mig hun sa det. Jeg har siden været saa 
lei over at jeg bar mig ad paa den, maaten 
overfor Dem. Og nu vil jeg be Dem om und
skyldning for .det." 

Han tok hendes haand. 
"Aa, Asta, nu forstaar jeg at du ikke er 

lunefuld, m1 .tror jeg du holder av mig. Jeg 
har været saa ulykkelig siden det frygte
lige ballet." 

"Det har jeg ogsaa," sa hun og saa ham 
ind i Øinene. "Jeg trodde jo at jeg aldrig 
skulde faa se dig mer ." 

"Det var vist heller ikke skedd hvis Musse 
ikke hadde været hjemme. Jeg vilde ha 
dreiet om hjørnet dC'rborte for at undgaa 
at komme her forbi, men da Musse kom 
farende bort til mig, Jikesaa henrykt som i 
gamle dager - ja, da kunde jeg ildrn mot
staa lysten til at gaa her forbi." 

Musse fulgte logrende med halen efter de 
to da de gik opover verandatrappen. For 
idag vilde den opgi sin vaktpost utenfor 
havegrinden og holde ferie, nu da den had
de f undet igjen sin længe savnede ven. 
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Sjøslaget optds 'paa film . Det store bord er -kamppladsen og bak denne er reist en væg som viser luften. Hvor bord og væg ftØtcr sammen er 11orison1<en. Der blaases 
riik indover ølagplaclsen og hver gang man har flyttet skibene, dreies der en halv omgang paa optagerapparatet. Sltuationen er som paa slagdagen den 31. mal 1916 mcl

l~m klokken 3,50 og 4,50 eftermiddag. øverst sees den engeiske naate, nederst den tyske. 

Jyllandslaget som film. 
M ens man med nogenlunde let

het paa film kan rekonstruere 
en kamp paa landjorden, er det 
selvsagt umulig at vise en sjø
kamp paa film. Men man kan 
skap3 et ganske illuderende bil
lede av den, og det er dette som 
er lykkes · for de to engelske film- · 
selsk::i.per "Instructional Film" og 
"Ideal Film", som har filmet den 
store sjøkamp i Skagerak, almin
delig kaldt Jyllandslaget som 
fandt sted den 31. mai 1916. Hvor
ledes man har baaret sig ad med 
at opta denne film kan kortelig 
forklares paa følgende maate: 

"møttes, skiltes og forfulgte hver
andre. For at vise krudtdampen 
og røken var der anbragt smaa 
piper, ut av hvilke etpar mænd 
blaaste røk. Det maatte naturlig
vis gjøres paa en meget nøiagtig 
maate. Et sensationsnummer i 
filmen var eksplosionen ombord i 
det engelske slagskib "Dronning 
Mary". Man fremstillet det paa 

·den maate at der paa en mode! 

Man har fØrst laget scenen med 
bakgrund av luft og skyer og der
paa har man forfærdiget likesaa 
mange modeller av skibstyper som 
der deltok i slaget, baade av en
gelske og tyske skibe. De er an
bragt i slagorden, idet man nøie 
holdt sig til det engelske admi
ralitets rapporter om slaget. Da 

Mellem hver halve omdreining av opla!Jerapparulet Clytt~s skillene. De engelske sklJJe 
f!yttedes ialt so.ooo ganger, -. de tyske 00.000 ganger. 

som foi·estillet skibet anbragtes 
et eksplosivt; i·økutviklende pul
ve1', man satte en glødende fyrstik 
til, og i det ' øieblik pulveret blev 
til flamme og røk' blev filmbille
det optat: Man kan forøvrig føl
ge fremstillingen herved i de fire 
smaa medaljonger nederst paa si
den her. Paa de øvrige billeder 
vil man se · dels hvorledes man 
pustet · damven og røken ind over 
slagpladsen og dels hvorledes de 
to· flaater faa for hverandre, dels 
hvorledes man mellem hver opta-
tagelse foretok en flytning av de 
to flaaters skibe. Det hele var 

de to eskadrer var bragt paa plads f.ok man det optagerappa<<..tet. Hver bevægelse repræsenterte 
første billeda ·av dem og derpaa gik man frem li- bare 1/ 16 engelsk tomme og man forstaar hvilket 
kesom ved tegnefilm, idet man sukcessivt flyttet arbeide det var naar )lian hører at de engelske 
skibene i· henhold til rapportenes beretninger om skibe blev ~lyttet 80.000 ganger, de tyske 60.000 
flaatenes og de engelske skibes bevægelser. Efter ganger. Man opnaadde derved at faa en fuldstæn
hver flytnin·f blev der tat en halv omdreining paa dig illusion a~. at de ·~~ flaa-t:er koi:Il seilende frem, 

Ll ";LI •. ' ~ • . • ' , i r • 

En fy:rsli1' ' ·ll .Cl!.ID,0S:' Det lcemi!;liC. r ul-VCl'. Der blaases r~k og uamp ind ov1>r slagpladsen. 
"DronninlJ Mary". ,_ .. . : ·- .. -·- brælldC1~. · 

et stort taalmodighetsarbeide som det tok flere uker 
at faa utført, men man opnaadde ogsaa at faa 
en billedrække som gir en virkelig klar og letfat
telig fremstilling av det verdenshistoriske sjøslag 
hin aften i mai for fem aar siden. 

Der blailscs ' l·øk til. ,;or'd'iiniii1; ·' Ad ry"· bræ'ncl'cr . 
og er Idar lil al fihilcs. · ~ 

--
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Merkelige bygninger som 
forsvinder. 

Av H. R. 

Forgjængelighetens uendelige nedtrykkende prin
cip som møter os overalt i det ellers saa solrike 
østen er det som gjør os europæere saa ondt. 
Østens religioner, østerlændingens hele liv og alt 

Tvillingpagodene ved Keiserkanalen. Meget ror
faldne, den ene endog heldende adskiUige grader, slaar 
de saakaldte "Tvillingpagoder" vecl den i sin tid over
ordentlig bei.yttede Keiserkanal. I hundreder av aar 
har de kanalfarende, naar de kom her forbi, sendt 
Fo (Budclha) en venlig tanke, men nu smuldrer de to 
stolte minder om en svunden tid bort og jevnes med 

jorden som saa mange andre av samme slags. 

hvad timelig er, like til deres pragtfulde bygnin
ger fortæller os det samme: Alt er· forgjængelig, 
alt er utslettelse! Naar vi ser de straalende skjøn
ne indiske templer smuldre hen uten at noget 
menneske rører en haand for at hindre Ødelæg
gelsen, saa fyldes vi med sorg. Det strider mot 
vore principper, mot hele vort livssyn, mot den 
kristne religion at la forfalde. Men østerlændin
gen for hvem døden er let og forgjængelighet hans 
livs store lære ser uten sorg paa at hans tempel 
smuldrer bort for hans øine. 

I almindelighet vil der dog bli bygget nye. Ret
troende som eier midler til det vil reise nye 
templer paa de gamles jevnede tomter, nye templer 
til deres guders ære, og saa snart det nye tempel 
er opfØrt vil ogsaa det begynde at smuldre hen, 
forsvinde og gi plads for andre. Østerlændingens 
hele livssyn er symbolisert gjennem dette evige 
forfald. 

Men nu synes det som om · der er nogen øster
landske tempelbygninger som ganske og aldeles 
skal forsvinde, de kinesiske pagoder. De gamle 
smuldrer bort o_t; der bygges ikke nye - i det 
sidste aarhundre er der ialfald ikke bygget nogen 
nye - og hermed forsvinder nogen av verdens 
merkeligste bygverker fra jordens overflate. 
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Pagoden paa Tigerhøiden ved Sutchow. Denne 
æld,gamle bygning, en av de værdigste og skjønneste 
pagorle1· i hele Kina, er den soml danner den jevneste 
overi~ang til de indiske templer, som ~c pagodenes 
forbillede . Den kan sees hundreder av kilometer til 
alle sider. .Men desværre, ogsaa den vil en vakker 

dag rorsvinde fra jordens overflate. 

Neppe noget andet land i verden har bygninger 
- likesaa litet profane som religiøse - som staar 
saa eiendommelig og karakteristisk til landskapet 
som pagodene. 

Naar man inde i Kma pludselig faar Øie paa en 
pagode, som kroner en bløt bakkekam eller klam
rer sig til en klippeside eller staar som et fyr
taarn ved en sjøbred, saa sier man ikke til sig 
selv s·om naar man i almindelighet kommer forbi 
en bygning, selv en meget vakker og interessant: 
Der ligger et tempel! eller: Se der hvor vakkert 
det er! Nei, man studser, gnir sine øine og tæn
ker: Er det menneskeverk, en merkelig plante 
eller en underfuld naturs barokke ide? Saa mer
kelige, saa snurrige, saa helt utenfor det tænke
lige er diS1Se fantasitaarne. 

Altid staar de paa hellige steder og der har 
været mange astronomer, troldmænd og horoskop
stillere i virksomhet for at faa utpekt den plads . 
de er blit reist paa i en forlængst svunden tid. De 
fleste av dem er bygget som ofre eller til ære for 
Buddha eller Fo, som kineserne kalder den store 
religionsstifter. Man ser det av de talrike Fo
figurer som man finder i nischer eller vindusfor
dypninger i pagodene. Nogen er reist over bud
dhistiske presters graver, andre til ære for store 
mænd eller kvinder. Den berømte porcelænspagode 
ved Nankin, dette pragtverk som skal ha kostet 
millioner, · blev opført av den tredie hersker av 
Ming-dynastiet til ære for hans mor. Nu er for
resten ogsaa den smuldret hen. 

Hvorfra stammer disse merkelige, skorstenslig
nende, men med saa straale:r:de fantasi utsmyk
ketle taarne? Ingen vet det! Der er skrevet lær
de avhandiinger og bindsterke verker om de kine
siske pagoder, men man er ikke kommet til noget 
resultat. De er temmelig sikkert kommet ind i 
Kina med buddhismen for man kjender ingen pa- Pagoden ved Shanghai. En av. Kinas mest bekjend~e 

. ' . pagoder sees her. Den staar like utenfor Shanghai, 
goc;ler fra før den tid, men hvorledes de fra m- heter Li.chuang-ta og er nogenlunde vel bevarl Den 
diske, tykmavede templer har utviklet sig til de er rmialet for den sedvanlige aftenkjøretur for hun
slanke himmelstræbende taarne skal der dypsin- . dreder av. mennesker, saavel kinesere som europæere. 

· ' · d ·1 ' d d d Fra galleriene under dens svaiende etagetak hai: man 
d1gere VIsmæn ti at regne ut_ en em som en nu en herlig utsigt over de flate enger omkring :wu~ung-
har levet. · . ;, flodeii ag Jangtsekiang. 
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Man mener ogsaa at adskillige av pagodene er 
opført for at formilde aandene, for at bringe held 
til egnen eller for at utbrede fred, magt, lærdom 
o. lign. I den netop omtalte porcelænspagode sika! 
der ha været indmuret 5 perler av meget stor 
værdi, en for at hindre oversvømmelse av Jangtse
kiang, en for at skaane byen for ildsvaade, en 

:i 

t"J t t~t 

tf'fL~ t il , 
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Den tretten etager høie pagode ved Jynnan-Fu. 
Den er en av Kinas største, merkeligste og bedst be
varte pagoder. Den er firkantet, hvad der er over
onlentlig sjelden. Den ligger dypt inde i det indre 
av Kina. Usynlige magter synes at holde sin haand 
over den, for den restaureres og hvittes og blir saa
ledes uten tvil den sidste pagode som vil staa naar 

alle de andre er smuldret hen. 

tredie og fjerde for at hindre storm og støv og 
den femte og sidste, som var en vældig, sort perle, 
for at hindre uro om natten • 

Nu har imidlertid pagodene mistet sin betyd
ning. Selv det jevne folk viser ikke nogen ær
bødighet for de gamle bygninger, og der byg
ges - som sagt - ikke nye. Hvis dette er et 
be.vis paa svindende overtro kan man jo imidlertid 
bare være glad for det. Selv om det kan være 
bedrøvelig nok at disse eiendommelige rester av 
gammel k<Iltur gaar bort. 

En viss bestemt byggeplan gaar igjennem alle 
de kinesiske pagoder, enten de findes i Nord- eller 
Sydkina, i øst eller vest. De er fire- eller otte
kantet, mest ottekantet, og de bestaar av 7, 9 eller 
13 etager med tak, i almindelighet grØnglaserte, 
ut fra hver etage og som oftest med smaa klok
ker hængende ned fra hver av takets opadbøide 
hjørner. De er alle muret op med almindelige ki
nesiske mursten. Enkelte er massive, men de fle
ste har dobbelte mure og indvendig en spiraltrap 
med stentrin. I yttermuren er der gluggehuller og 
paa de - ganske vist meget faa - pagoder 
hvor der er gangbroer under takene, er der port
aapninger ut til denne bro. Øverst oppe ender 
pagoden i enslags flØi av jern, og skjønt kineserne 
ellers ikke - som allerede sagt - betragter sine 
pagoder med nogen ærbødighet og selv om de 
maa k<Inne si til sig selv at flØien ikke kan bli 
hængende til evig tid, eftersom ingen gjør sig den 
uleilighet at utbedre skaden, hvis den skulde be
gynde at gaa løs, saa betragtes det dog som et 
varsel at fløien falder ned og som et ubedragelig 
tegn paa at der vil ske frygtelige ting paa egnen 
i den nærmeste fremtid. 

Mange pagoder har en betydelig hØide. 4·0- 50 
meter er slet ikke ualmindelig . 

Hellige eneboere, tiggere og forbrydere benyt
ter pagodene som tilflugtsteder, og i de ubebodde 
kan man være sikker paa at finde menneske
skeletter. 



r 

Redigerl av 
Kristian H. Holtvedt. Nyt fra alle land. 

< . . 

.., 

Nr. 29. Side 12. 
4f:>. aargang . 

Den nye professor i socialøkonomi 
ved Trondhjems tekniske høiskole 
dr. Knut Asbjørn Wieth Knudsen .er 
dansk statsborger. Uagtet han bare 
er 43 aar gammel kan han se tilbake 
paa et betydelig arbeide i den social
økonom1ske videnskaps tjeneste. Si
den 1920 har han været lektor i øko
nomi ved den danske veterinær- og 

Kristiania-roerne ved Henley-regattaen i England. Det var kanhænde dri
stig av Kristiania roklubs otterlag som man her ser at melde sig til 
den verdensberømte regatta. Men det gik glimrende, idet nordmændene 
tok Thamespokalen og præsterte en roning som tragte dem store ovatio-

Et euestaaeude jubilæum kunde lærer 
og kirkesanger Georg M. Herberg, 
Stange paa Hedemarken, nylig feire 
idet han i et halvt aarhundre har in
dehat disse stillinger i sin hjembygd. 
Hr. Herberg har i alle disse aar helt 
ofret sig for sin gjerning, og den 72 
aarige hædersmand fik ved sin fra-

træden fortjenstmedaljen i guid. 
landbohøiskole. ner og rosende omtale i bladene. - Fot. Johansen. 

Det norske travselsakps sommerløp paa Etterstadsletten 
har gode, gamle raditioner. Iaar var det dog henved 6 
aar siden det sidste gang blev avholdt, og det hadde saa
ledea paa sæt og vis nyhetens interesse. Banen var sat 
i god stand. Her ses "Tordenskiold" tilh. Joh. Østenby, 
Mysen, som tok to førstepræmier. - . Fot. Skarpmoen. 

-r' 

Kronprins Olav. 
Vi præsenterer her det nyeste billede 
av kronprinsen med duskelue. 2. juli 
fyldte han sit 18. aar, naadde dermed 
myndighetsalderen og deltok for før-

ste gang i et statsraad. 

Landsskytterstevnet i Bergen som holdtes i forbindelse 
med skyttertinget blev helt igjennem vellykket. Kap
skytningen foregik paa Bergens skytterlags ypperlige ba
ne ved Nesthun· hvorfra ovenstaaende billede er hentet. 
General Morgenstierne var præsident for _skytterstevnet 

som fik .stor tilslutning. - Knudsen & Co. 

Reisningen av Deichmannske folkebiblioteks nye centralbygning paa Ham
mersborg i Kristiania er en sak som nu er blit særlig uktuel efter det 
udmerkede utfald av den nys avholdte arkitektkonkurranse. Vi hitsætter 
ner arkitektene Øvergaard og Hofflunds utkast so::n sammen med arkitekt 
Reiersen~ tok baade 1. og 2. præmie. Tilv. paa billedet ses Trefoldighets-

Det nye statsarkiv i Bergen som i disse dage bs i bruk vil i fuldt fær
dig stand komme paa omkr. 765.000 kroner. Men saa er det en · samtidig 
baade vakker og tidsmæssig bygning statsarkivet, eller stiftsarkivet som 
det før kaldte?, nu disponerer over. Det er som man ser god "Bergens
stil" over bygningen som skyldes arkitekt Egil Reimers. Komplekset kan 

kirken som markerer bygningens beliggenhet, " naar de~ }i:ræves utvides. ~ Fot. Meye1·. 
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Spredte træk fra verden derute. 

Den tyske ,.gjenreisningsrninister" 
Walther Rathenau hvis utnævnelse 
til at begynde med blev ilde mottat 
i Frankrike og Belgien, hvor man 
hævdet at det var efter hans raad 
og anvisninger den systematikse øde
læggelse av de fransk-belgiske indu-

Præsident Millerand besøker "lnvalidenes by" ved St. Cloud. Franske 
krigsinvalider har her faat sine egne, billige og sunde boliger og det lille 
sted virker som man ser meget idyllisk. Lignende tiltak er ogsaa gjort 
i;ndensteds. Gjenreisningsspørsmaalet er i det hele meget aktuelt i Frank-

Dr. Guggenheirner, den tysKe riks
kommissær som paa Tysklands vegne 
har faat i opdrag at forhandle med 
Frankrike om gjenopbygningen av det 
Ødelagte N ordfrankrike. Det er et 
stort og vanskelig spørsmaal med en 
mængde detaljer det her gjælder, og 

stridistrikter fandt sted. 

Krigsskuepladsens gjenreisning. 
Europas statsmænd sliter stadig like haardt i det 

for at bringe orden i vor verdensdels sørgelig 
rctete affærer. Ikke alene gjælder det restaurerin
gen av de økonomiske og produktive forhold efter 
verdenskrigens store vanvid men ogsaa at ordne 
de nye konflikter m. v. som de saakaldte freds
traktater har foranlediget. Et av de største og 
mest aktuelle spørsmaal i Vesteuropa har i det 
s1dste været gjenopbygningen av de under kri
gen ødelagte trakter i Nordfrankrike og Belgien. 
Fra billeder. og leskrivelser under og efter ver
denskrigen vil man erindre hvorledes disse trak
ter blev omdannet til det rene ørkenland og hvor
ledes baade land og byer og industribedrifter endog 
uten nogen militær nødvendighet blev systematisk 
ødelagt av de tyske tropper. Denne fremfærd vakte 
"hele verden:;" avsky og bidrog mægtig til at styr
ke den almindelige opinion til fordel for fransk
mændenes og belgiernes krav paa erstatning av 
fienden med gjenreisning av de Ødelagte landsdeler 
for Øie. Dette krav danner da ogsaa et av de vig
tigste punkter i Versaillestraktaten, og efterat ska
deserstatningrnrdningen gik ilaas ved de alliertes 
ultimatum har tyskerne, saavidt man forstaar, med 
den ærligste vilje tat fat paa de store og betyd
ningsfulde g'jenreisningsspørsmaal hvis løsning til 
I<'rankrikes <•g Belgiens tilfredshet vil bety saa 
uhyre meget for gjenoprettelsen av et godt for
l~old o_g tillidsfuldt naboskap i Vesteuropa. Dette 
synes saamcget mer nødvendig som den omstæn
dighet at .,det gamle Tyskland" ved de tysk-

rike i denne tid da man forhandler med tyskerne. 

Det gamle Tyskland lever endnu. Ved keisermonu
:rr.entet paa Kyffhauser ved Halle blev der nylig i 
anledning av monumentets 25 aarige bestaaen holdt 
en patriotisk fest hvor generalene Hindenburg og 
v Heeringen holdt store taler. Det var en demon-

stration som ikke var til at misforstaa. 

~-------- -

det bhr visselig ikke let at løse. 

nationale og reaktionære partiers optræden gjen
nem demonstrationer og andet fremdeles gjør sit 
bedtse for al svække tilliden til Tysklands varige 
oprigtighet og fredsvenlighet. Til "gjenreisnings
minister" har man i Tyskland opnævnt hr. Walter 
Rathenau som jo ikke hadde det bedste ord paa sig 
netop i de ting det·· her gjælder, idet man mener 
at han for en stor del var sjælen i de systematiske 
ødelæggelser av de franske og belgiske industridi
strikter. Han er desuten Tysklands rikeste indu
strimand efter Hugo Stinnes. Og utnævnelsen just 
av ham som gjenreisningsminister blev derfor, ial
fald til at begynde med, møtt med mistilid paa 
fransk side. Fornylig hadde han i Wiesbaden en 
konferanse med den franske gjenreisningsminister 
Loucheur som er Frankrikes rikeste mand. Møtet 
:inellem de to ministre var det første som siden 
1870 har fundet sted mellem tyske og franske mi
nistre utenfor en international konferanse, og man 
tilla dette . møte overordentlig stor betydning som 
forberedelse iil den rekonstruktionsperiode som nu 
er inde. Politiske diskussioner fandt ikke sted ved 
møtet og der blev hellerikke fattet beslutninger. 
De to ministres samtaler behandlet ikke bare egent. 
lige gjenreisningsspørsmaal men ogsaa de fransk
tyske økonomiske forbindelser - deriblandt spørs
maalet om utviklingen av Frankrike som transit
land for Central -Europas import. Og trods den 
mistro hvor.med Rathenaus utnævnelse blev mottat 
viste de franske pressekommentarer at man i 
Frankrike allikevel var ganske godt tilfreds med 
det omhandlede møte som indledning til de fort. 
satte forhandlinger om de vigtige problemer. 

F·relsesarmeen staar høit i England. Her ser man dronning Mary vise 
F.æren en stor ære. Da denne hadde aapnet et· nyt asyl for fattige mødre 
begav dronningen sig til indvielsen og lot et regiment virkelige soldater 
paradere som · ære;;;vakt utenfor asylet, som bz:tegrier et overordentlig 

stJrt tiltak inden sit omraade. 

Da sinn feinerne brændte toldbygningen i Dublin. Dette anslag var sær
•'eles listig arrangert. Fire biler med halvhundre dunker petroleum fik 
t!lsynelatende i fuldt lovlig erinde kjøre ind trods deu skarpe engelske 
hvogtning. Hele den vakre bygning blev ødelagt indvendig. Syv sinn 

jeinere blev dræpt unde1· jagten paa ugjerningsmænuene. 
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I LEDl6l TIMER. 
En utvalgt roman- og 

:i ovellesamlin <? 

Barbara~ 
Av 

L. o. Moberly. 
(Autorisert oversættelse.)' 

(Fortsat.:• 

XXI. 

I "The Ore hard';. 

N ei, jeg opgir at forstaa Dem, Barbara. 
i_' Jeg har aldrig rigtig kunnet forstaa 
Deres synspunkt, og jeg kan ikke begripe 
at De kan føle Dem tilfreds ved at leve her 
paa dette avsides sted. Hvem vilde dog væl
ge at bo her saa langt ute paa bondelan
det? - Hvis dette hus var blit efterlatt 
mig, saa hadde jeg solgt det øieblikkelig." 

"Det tror jeg ikke, De hadde. Men det 
er ikke blit efterlatt mig - jeg har kjøpt 
det." 

Barbara sat like overfor Estelle Derwent 
i dagligstuen med de hØie eketræspaneler 
i "The Orchard" og saa med et smil paa 
sin elegant klædte gjest. 

"Har De kjøpt det?'' utbrøt Estelle i hØi 
grad forbauset. 

"Ja," sa Barbara. "Jeg er født i dette 
hus; jeg har levd her hele min barndom og 
min tidligste tmgdom, men da min far mi
stet sine penger blev huset solgt. Jeg har 
naturligvis aldrig drømt om at faa naget 
at gjøre med det igjen; jeg trodde likesom 
far og mor at det for altid var gaat ut av 
vor besiddelse. Og nu C!' jeg her og huset er 
virkelig min eiendom." 

"Jeg indrØmmer at værelsene er nydelige 
og eiendommelige," svarte Estelle, "og ha
ven er en drøm, og utsigten er formo
dentlig herlig - men man kan da ikke leve 
av en herlig utsigt !" 

Barbara smilte igjen, da hun gjennem 
det aapne vindu saa ut over det vidtstrakte 
landskap paa den anden side haven, men 
hun sa ikke naget, og Es telle vedblev: 

"Det er deilig nok at kjøre hit i automo
bi! og besøke Dem - - det er storartet for 
en dag, og De maa virkelig be mig hit igjen! 
Men bo her - nei tak. I" 

Hun gØs paa en meget virkningsfuld 
maate og spredte sine hænder ringeagten
de ut. 

Barbara lo, men hendes latter efterfulg
tes snart av et suk. 

"Grunden til at jeg er her er dels et 
eventyr, dels en tragedie," sa hun. "Som 
De vet mistet min far sine penger, og han 
mistet dem, fordi en mine i det fjerne 
vesten ikke gav nogel av sig og man antok 
at der aldrig mer skulde gjøres naget ved 
denne minen. Men for faa maancder siden 
blev der ganske uventet opdaget en ny me
talaare - minen blev aapnet igjen - og 
istf"detfor at være en fattig pik:! som bare 
tjente ved .mit arbeide., fik jeg nu tilstræk
kelig til at kunne It.ve komfortabelt, og 
saaledes blev jeg istand til at kunne kjøpe 
igjen mit gamle 11jem som heldigvis var 
tilsalgs. Men det var en draape malurt i bæ
geret at pengene kom forsent. Min far og 
mor elsket sit hjem r:aa hØit; det vilde ha 
vær-et en stor glæde for dem at være kom
met tilbake til det -· men til det kom pen
gen~ forsent. Det gjør mig ofte saa ondt, 
naar jeg tænker naa at de ikke kan være 
sammen med mig h 1.=r. Men jeg er kom
met til at elske dette hus hØiere, end jeg 
kan si," tilfØide hun i en livligere tone. 

•. Aa ja, det er <;Jgsaa meget pent!" ind-
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rømmet Estelle og saa paa de massive pa
nelinger, det blaa kinesiske porcelæn paa 
hyldene og de bhnke ruter, gjennem hvil
ke junisolen strømmet ind i værelset. "Men 
saa fortvilet ensomt og kjedelig! Det slaar 
en jo likefrem for brystet. ~a, kjære, jeg 
kunde ikke holde ut at leve her, fjernt fra 
alle mennesker. Jeg vilde bli sindssyk, før 
der var gaat en uke. Jeg kunde absolut 
ikke holde det ut. Men som forfatterinde 
faar De. kanske inspirationer her, og De 
bryr Dem ikke om denne ensomhet -som vil
de gjøre mig gal!" 

Hun lo med sin litt skingrende, haarde 
latter som syntes at passe til haardheten i 
hendes ansigt, hvor sminken og pudderet 
ikke helt kunde skjule de smaa rynker som 
allerede viste sig hist og her, eller utslette 
det grætne, utilfredse uttryk. 

"Ja, jeg tror nok at det hele inspirerer 
mig," sa Barbara blidt. "Alene utsigten 
her er en inspiration." Hendes læber kruset 
sig til et smil, da hun saa ut over land
skapet og mindedes nogen av ytringene i 
disse brever fra Afrika som i de sidste par 
maaneder var blit en del av hendes liv. 
"Jeg tror at man i en slik have paa de frie, 
utstrakte hØidedrag kun tænke bedre end i 
et kvalmt, trangt værelse i London." 

"Ja, la mig bare faa London - jeg kan 
leve uten bakker og have! La mig faa hu
ser og mennesker - " Estelles stemme var 
haard som hendes latter. "Jeg trænger til 
altid at foreta mig naget - til at være i 
aande - til at ha mennesker omkring mig. 
Jeg kan ikke leve uten adspredelse - uten 
gafer, trafik og tummel. Jeg vilde gaa til
grunde paa et sted som dette - det vilde 
slaa mig ihjel, fØr der var gaat en uke. At 
tænke sig - ikke at se andet end bakker, 
trær og himmel! Aa kjære, jeg haaber da 
at jeg aldrig kommer til at bo paa lan
det!" 

"Føler De Dem da lykkelig ved alle disse 
adspredelser?" spurte Barbara pludselig, 
idet htm bØide sig litt frem og saa alvor
lig ind i den anden kvinaes trætte, util
fredse ansigt som var altfor slapt og ryn
ket for hendes alder. "Gir husene og gatene 
og alle menneskene og al støien og trafik
ken Dem da lykke?" 

"Lykke? Aa - jeg vet virkelig. ikke '----' 
det kommer an paa hvad De mener med 
lykke! Jeg har det meget godt - jeg fører 
den slags liv som passer mig bedst. Jeg har 
det komfortabelt og behagelig - jeg gjør 
hvad jeg vil. Charlie og jeg er enige om 
at gaa hver ·vor vei; vi plager ikke hver
andre, og jeg nyder hver fornøielse, jeg 
kan - " 

"Gjør da denne nydelse Dem altid glad 
og tilfreds?" · 

"Aa - det er som sa.gt det liv som pas
ser mig bedst," svarte Estelle med et skul
dertræk. "Charlie og jeg er absolut moder
ne mennesker; vi blailder os aldrig i hver
andres saker." 

Barbaras tanker flØi medlidende til 
Estelles mand; det forekom hende altid 
naar hun besøkte Derwents at husets herre 
saa meget alvorlig ut og at Estelles opfØr
sel som hustru lot meget tilbake at Ønske. 
Hun kunde ikke ~ndet end tænke paa hvad 
den mand som hadde elsket Estelle for 
hendes egen skyld, mente om denne maate 
at leve paa og om hendes tilfredshet med 
at han aldrig blandet sig i hendes saker. 
For Barbara var <let liv som tilfredsstilte 
Estelle i en saa hØi grad en sørgelig for
vrængning av egteskabelig samliv, og hun 
var overbevist om, at Estelles egtefælle vil
de ha samtykket i at deres egteskap langt 
fra var det som et egteskap skulde og bur
de være. 

Hun taug nogen Øieblik 1~fter Estelles let
sip,dige uttalelseF, saa, spurte hup. rQlig; 
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"Og nu lille Janet? Hun kan da ikke gaa 
sine egne veier endnu ?" 

"Baby? Aa, hun har det udmerket __:._ jeg 
har ingen bekymringer for hende! Jeg har 
faat en storartet bonne til hende - selv 
kan jeg absolut ikke taale at gi mig av med 
barn, det taaler ikke min helbred. Charlie 
er aldeles naragtig i sin glæde øver hen
de, men jeg har aldrig bryd mig om barn. 
Barn hører til i barneværelset og skole~ 
stuen - man bØr helst ikke se naget til 
dem. Jeg takker min gode stjerne at jeg 
ikke blev gift med John Mendley. Han had
de de mest hØitravende og hØitflyvende 
ideer, og han vilde sandsynligvis ha for
langt at jeg selv skulde passe barnet." 

,,John Mendley !" Barbara uttalte disse 
ord i en overrasket tone, n1en Estelle var 
som sedvanlig altfor optat av ·sig selv til 
at lægge merke til forbauselsen i hendes 
utbrudd. 

"John Mendley het den mand, jeg en
gang fortalte Dem om," sa hun. "Vi blev 
forlovet, men jeg hævet forlovelsen. Gud 
være lovet at jeg gjorde det! Jeg hadde 
sikkert giftet mig med ham hvis han ikke 
hadde reist med en ekspedition ind i det in
dre av Afrika, og han blev borte aar og 
dag, hvilket jeg virkelig ikke kunde holde 
ut, og da Charlie saa plaget mig om at 
gifte mig med ham, saa gjorde jeg det. Det 
var en himlens lykke at jeg il{ke blev gift 
med John Mendley." 

"En himlens lykke - for Dem - eller 
for Mr. Mendley?" spurte Barbara, uten 
at Estelle la merke til den ironiske klang 
i hendes stemme. 

"Aa - for mig?" svarte htm med en 
liten, selvbevisst latter. "Det var saamen 
godt at jeg hævet df>n forlovelsen. Stak
kars John var saa naragtig forelsket i mig 
at han vist ikke ansaa det for en himlens 
lykke at han ikke blev gift med mig. Han 
tok sig vist meget nær av det i begyndel
sen, men mænd overvinder snart den slags 
ting." 

"Undertiden har jeg tvilt paa, om der 
virkelig findes gode kvinder til og om det 
var værd at stole paa nogen anden kvinde 
undtagen sin egen mor." 

Uten at ville det kom Barbara til at tæn
ke paa disse ord som stod i det første brev 
hun hadde faat fra sin ukjendte ven i Af
rika, det brev som nu næsten var et aar 
gammelt - disse ord der hadde vækket 
hendes dypeste medfølelse. Senere var der 
vekslet saa mange brever mellem dem at 
hun følte sig venslabelig knyttet til John 
Mendley, og Estelles letsindige ord vækket 
en stor vrede i hende. Besynderlig at det 
netop var Es telle der hadde tilf Øiet ham 
smerte. Barbara syntes pludselig at det var 
umulig for hende · længer at holde ut 
Estelles haarde stemme og haarde latter, og 
hun følte at hun ikke for nogen pris vilde 
fortælle denne letsindige kvinde at hun 
kjendte John Mendley gjennem hans bre
ver. Men nu hadde hun ikke faat naget 
brev fra Afrika paa flere uker, og det æng
stet hende mer end hun vilde indrømme. 

"Aa ja, det var en himlens lykke for 
mig!" vedblev Estelle. "Sammen med John 
vilde jeg være kommet til evig at leve i 
de hØie regioner ·- han vilde ha ventet at 
jeg skulde være en slags engel. Han hadde 
slike forfærdelige eksalterte begreper om 
kvinder og om alt. Han var gåmmeldags i 
sine anskuelser; i hans Øine var hans mor 
fuldkommenheten selv og jeg kunde aldrig 
komme op paa hØide med hende! Hun og 
jeg greide ikke hverandre; hun var saa 
yderst forskjellig fra mig og jeg brydde 
mig ikke om henrle. Det var saamen det 
allerbedste for alle parter at jeg hævet for
lQvelse!! med JQhn. Han og hans m.Q:r,: 
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vilde ha tat livet flV mig med kjedsomme
lighet." 

"Det later til at frygten for at kjede 
Dem er det værste skræmmebillede for 
Dem," sa Barbara tørt. 

"Ja, jeg gjør alt for at undgaa kjedsom
het. Du store kineser! Hvad skulde der bli 
av mig hvis jeg kjedet mig rigtig for al
vor? Det værste er at jeg snart har prøvd 
alt mulig, saa jeg l:egynder at bli lei og 
kjed av mange ting. Hvad skal jeg gripe 
rn, hvis jeg ikke kan iinde paa nye adspre
delser? Da forgaar jeg av kjedsomhet." 

Hendes stemme lØd alvorlig et Øieblik, 
ja næsten ængstelig og der var en usikker 
angst i hendes Øine. 

"Adspredelser og nydelser kan aldrig 
gjøre Dem rigtig lykkelig," svarte Barbara 
blidt. "Det ~an ikke engang uavbrutt ar
beide gjøre, skjønt folk undertiden tror at 
det kan det. Jeg vet det, for jeg har prøvd 
det." 

"Men hvad er saa hemmeligheten ved 
Deres lykke?" Estelle bØide sig frem og 
for et øieblik kom der et ivrig spØrgende 
blik i bendes Øine. "Jeg tror, De har fon
det den. Deres Øine ser saa rolige og kla
re ut; jeg tror virkelig, De er lykkelig." 

"Jeg tror at jeg gradvis - meget grad
vis - har lært denne hemmelighet," sa 
Barbara. "Det har tat mig lang tid at lære 
den, og først nu begynder jeg rigtig at 
forstaa det - nu, da jeg igjen er her i 
haven paa bakke<lraget. Engang trodde jeg 
at ville bli lykkelig ved at være uavhængig 
og ha overflod av arbeide." 

"Naa, er De da det?" spurte Estelle, da 
Barbara taug. 

"Ja, jeg er; men jC;g tror ikke at det 
hare er uavhængigheten og arbeidet som 
har gjort mig lykkelig, for samtidig med 
disse ting kom der saa mange vanskelig
heter og hindringer - og allikevel - " 

"Og allikevel?" ind<>kjØt Estelle, da Bar
bara taug igjen. 

"Allikevel tror jeg at føle at man kan 
bli lykkelig endog midt blandt bekymrin
ger og vanskeligheter - at vi, hvis vi vil, 
inde i os selv kan finde en kilde til lykke 
som aldrig vil tør~es ut." 

"De taler i gaader, men De er meget in
teressant," sa Estelle og saa næsten med 
misundelse ind i Barbaras rolige ansigt. -
,.Kan De forklare den hemmelighet, De har 
opdageq Kan De ikke si den til andre og 
mindre lykkelig dødelige?" 

· "En stor forfatte1 har sagt," svarte 
Barbara langsomt, "at lykke er stor kjær
lighet og at tjene andre. Men 
den er mer end det - " hen-
des Øine blev drømmende og 
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ler efter det i vort liv, saa har vi fundet 
lykken." 
· I nogen sekunder stirret Estelle paa Bar

bara, saa prøvde hun paa at le. 
"Nu har jeg aldrig hørt paa make, Bar

bara - er De blit gudelig? Man skulde 
virkelig tro at De hadde fundet en skat av 
urnaadelig værdi." 

"Det tror jeg ogsaa, jeg har," var det 
rolige svar. "Og jeg Ønsker at dele det, jeg 
har fundet, med enhver som jager efter 
lykken." 

"Aa, min kjære - " begyndte Estelle, 
men i det samme trc.1adte Barbaras gamle 
pike ind med et telegram i haanden. Bar
bara rev det op, læstP indholdet og vendte 
sig hurtig om mot Estelle. 

"Kan jeg faa kjøre til byen med Dem?" 
spurte hun. "Jeg vil gierne være der iaften. 
En gammel hospitalskollega av mig som 
har oprettet et sykehj< m telegraferer at en 
av hendes sykepleienker pludselig er blit 
syk og hun ber mig om at hjælpe hende 
foreløbig. Jeg vet hvad det betyr, naar en 
sykepleierske pludselig blir syk, og jeg vil
de være Dem meget taknemlig hvis jeg fik 
kjøre med Dem." 

"Ja, naturligvis, De kan gjerne bli med 
mig. Men hvorfor vil De plage Dem med 
sykepleie, naar De ikke behøver det? Det 
er jo ikke nu som dengang, da De var 
nødt til at arbeide haardt for at tjene pen-
ger." . 

Barbara lo og reiste sig fra sin plads ved 
vinduet. . 

"Jeg er glad i sykepleien for dens egen 
skyld og jeg har været meget glad i Grace 
Clinton som nu er bestyrerinde av syke
hjemmet, og hvis jeg kan hjælpe hende ut 
av en knipe, saa gjør jeg det med glæde. 
Jeg synes ikke det er nogen plage." 

"Hvad mig angaar. da vilde jeg finde 
det rædsomt at pleie og opvarte syke folk 
og gi efter for alle deres luner og indfald. 
Men jeg er nu meget glad over at faa Deres 
selskap paa hjemturen." 

"Det er pent av D2m, og hv'•> De ikke 
har naget imot det, saa vil jeg pakke sam
men mine saken og ta paa mig min syke
pleierskedragt, og saa er jeg parat til at for
late min kjære have." 

Barbaras Øine fløi endnu en gang ut over 
den deilige utsigt c.om om hun fik ny styr
ke og mod av den. 

Filmens helte. L Ikke raadvild. 
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XXII. 

P aa sykehjemmet. 

Det var meget stille i værelset. Med und
tagelse av Johns eget urs tikken paa bordet 
ved side~ av ham Of; den fjerne mumien 
av trafikken som overbeviste ham om at 
han virkelig var i London, avbrøt ingen lyd 
stilheten. Han laa ganske rolig i sin hvite 
seng og saa sig om i det værelse, der i de 
sidste ukene var begyndt at bli mer fortro
lig for ham, næsten som et litet hjem. 
Han tænkte paa hvor længe doktoren vel 
vilde Ønske at han skulde bli her, og om 
P::tn ikke snart fik lov til at reise til sin mor 
i St. Johns vVood. 

I en næsten bevisstløs tilstand var han 
nJit sendt bort . fra Afrika, og han kom 
først til sig selv, da søndenvinden blaaste 
ind paa ham gjennem skibslemmcn, og 
~:kibslægen stod ved siden av hans kØie og 
saa ned paa ham med smilende Øine og for
talte ham at han var over halvveis til Eng
land. 

"Halvveis til Engfand !" hadde John ut
brutt og hadde prØvd paa at reise sig op, 
men var sunket tilbake med et træt suk. 

"Ja, halvveis til England! Og hvad mer 
er, min kjære ven, De skylder Deres liv til 
de folk som bar Dem ned av det herlige 
hØidedrag hvor De laa i feberfantasier og sa 
en hel mængde taapeJig snak. Hvis Deres 
hengivne folk ikke hadde tat sig av Dem, 
var De dØd av malari~ i Deres komfortable 
hytte deroppe." 

"Fantaserte jeg?" spurte John med svak 
stemlme og smilte, fordi doktoren smilte, 
uten dog at være i!:ita11d til at opfatte noget 
komisk i situationen. "Jeg kan ikke huske 
en eneste smule om det - undtagen at jeg 
temmelig ofte fik an fald av feber og følte 
mig meget syk." 

"Ja, jeg tviler ikke paa at De har følt 
Dem syk," var det tørre svar. "En av Deres 
kollegaer som reiste op til hØidedraget 
fandt Dem fantaserende om grønne mar
ker og frodige enger. De fantaserte endnu, 
da De kom ombord - om grønne enger, 
vederkvægende vand og en dame med blaa 
Øine og gyldent haar osv. Men nu har De 
vel glemt alt det. Feberfantasier er latter
lig bedrageriske." 

Mens John nu laa her i sin seng paa syke
hjemmet, hvortil han var blit bragt fra 
i,kihet, smilte han ved at tænke paa dok
torens ord. 

"Det var saamen intet under at han an-
saa mig for et sindssvakt vrøvlehode," 

tænkte han. "Han visste jo 
ikke grunden til at jeg fablet 
om grønne enger og om Eli-

hun stirret ut over de hØie 
riddersporer ntenfor til det 
vid.tstrakte, vakre landskap. 
"Det er visheten om at der i 
dybden av vore sjæler alti<l 
er trøst og vederkvægelse, 
naar vi bare føler det som 
Dante sa og som er de san
desle ord i verden : ,I Guds 
vilje er vor fred.' Hvis 
vi bare føler det og hand-

·' 

1. Filmhelten var ute og kjørte en 
lllr paa sin hypermoderne motorcyk. 
kel a v løpe!Jjulsfasong. Da saa han 
a t en flyver mistet s in oljekande. 

2. Han grep oljekanden, sa lte rart 
paa maskinen o~ s tyrte den like mot et 
hus h vor der Li lfældigvis va r stillet en 
p lanke op mJot taket. 

sabet med det gyldne haar -
og jeg vilde naturligvis ikke 
fortælle ham at ikke alt var 
fantasier. Jeg skulde ønske, 
hun hadde git mig sin privat
adresse istedetfor sine forlæg
geres ·- Miss Elisabth Edi
son, adr. d'hrr. Humpbry 
Danitry - " tænkte han vi
dere. "Det lyder saa fjernt, 
saa upersonlig, og jeg vil saa 

5. Opover planken gik luren og nu 
ha ,lr!c m:Jskinen saa s trrk ra rt at han 
vi1clc kunne naa fly vernaski.neo, som nu 
passer te huscl 

4. Og hann a a dd ed en! Holdende 
si n egen maskin med føttene entret han 
langs f!yvemaskinen bort til flyveren 
og rakle ham oljekanden. 

5. Saa f]øi flyveren sin vei, mens 
filmhelten bcgynd te nedfarten, idet han 
tændle den cigar som flyveren generøst 
hadde rakt ha!ll, 

6. Tilbake .stod land ingen. l\Ien den 
gik glat. Det gik ganske visst utover 
nogen telefonlraader og en polit ikonsla
bels nerver, .Men ellers skedde intet. 
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gjerne vite hvor hun bor. Naar jeg blir 
frisk igjen, vilde jeg gjerne besøke hende 
og takke hende for alt. I mine brever har 
jeg sagt hende hvor meget hendes fortæl
linger og hendes brever har været for mig, 
men jeg vil ogsaa gjerne si hende det 
mundtlig. Hun m~a være værd at ha til 
ven." 

Han smilte igjen, men med den hurtige 
skiften der altid forcgaar med en rekon
valescents tanker begyndte han litt ærger
lig at undre sig over at han endnu ikke 
hadde faat sin te, hvor hans sykepleierske 
vel kunde være og om hele huset hadde 
glemt hans eksistens . . John skred straks 
til handling og ringte hØit og utaalmodig, 
for det var virkelig m utilgivelig forsøm
melse at la ham ligge her uten te, saa 
mat og kraftesløs som han var. Han fik 
mer og mer ondt av sig selv, men hørte 
saa endelig fottrin utenfor døren; de stan
set litt nølende paa treskelen, og saa 
traadte til hans forhauselse ikke hans 
sedvanlige sykepli>ierske men en ganske 
fremmed hen til ham. Hun bar hjemmets 
dragt - en lyslila, bløt kjole, et hvitt 
smækforklæ og en net liten kappe; men 
hun var ikke en av de sykepleiersker der 
hadde pleiet ham lrnder hans ophold der, 
og han betragtet hende med en patients 
heJe uvilje mot noget fremmed. Han av
skydde nye ansigter. 

Hans uvilje hindret ham i at se det ut
tryk av forbauselse Jer viste sig i hendes 
Øine ved synet av ham; heller ikke saa 
han at den unge piken likesom snappet 
efter pusten, da hun gik over gulvet med 
tebrættet i haanden. 

"Hvor er søster StelJa ?" spurte han kort. 
"Htm bringer mig altid m:in te - hvor 
er hun? Jeg har ikke kunnet forstaa hvor
for jeg ikke har faat te." 

"Se ikke paa mig som om jeg er en ond 
aand," svarte hun muntert, og hvor irri
tert John end var, la han dog merke til 
den nydelige klan~ i hendes stemme. "Sø
ster Stella er ikke · frisk, og da jeg er en 
gammel veninde av Miss Clinton, bad hun 
mig om at komme og hjælpe hende og 
træ i søster Stella5 plads. Jeg heter søster 
Barbara og jeg skal gjøre mit bedste for 
at tilfredsstille Dem. Det gjør mig ondt at 
De har maattet vente paa teen, men i den 
lille forvirring som forandring av syke
pleiersker altid foraarsaker kom vi litt 
bakut. Vær ikke sint for det." 

Hendes graa Øine saa ind i hans blaa; 
i deres rolige, klare blik var der naget som 
beroliget ham. men hem saa endnu litt ner
vøs ut. 

"Og saa er jeg koromet helt ute fra lan
det," tilfØide den nye sykepleierske, "og 
hvis det ikke had:ie truffet sig saa. heldig 
at en bekjendt av mig hadde tilbragt da
gen hos mig og tok mig med til · byen i 
sin automobil, kunde jeg ikke ha været 
her saa snart." , 

"Ja, ja da," sa John ikke særlig naadig, 
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"men søster Stell~ kjendte alle mine vaner 
og vet hvorledes ieg vil ha det; en anden 
kan jo ikke vite det - og saa pleier hun 
i almindelighet at bli og læse litt for mig 
efter te." 

"Si mig hvorledPs De vil ha det," var det 
muntre svar. "Je~ pleier at være temme
lig hurtig til at opfatte hvorledes folk vil 
ha det og jeg lærer nok snart alle Deres 
vaner. Og - " hun saa paa ham med et 
muntert smil - ,jeg kan da ogsaa læse 
rent! Jeg haaber at kunne klare ordene, 
selv om de er litt vanskelige. J{anske De 
kan bli tilfreds med min læsning." 

John lo. Det var umulig at motstaa 
hendes blide stemme og muntre blink i 
Øinene. Der kom et undskyldende blik i . 
hans. 

"Jeg har vist opfØrt mig som en rigtig 
bjørn," sa han. "Ser De, jeg er blit vant 
til søster Stella og jeg var slet ikke for
beredt paa at se en fremmed - og saa 
føler jeg mig en<lnu saa svak. Disse afri
kanske febre tar svært paa kræftene, og 
jeg har nok vist mjg for Dem fra min 
værste side. Jeg pleier ellers ikke at være 
saa ubehagelig og urimelig." 

"Nuvel, jeg tilgir Dem, skjønt Deres mot
tagelse ikke har været særlig hjertelig." 

John la merke til at hendes latter var 
likesaa behagelig som hendes stemme. 

"De fortjener næsten ikke det, jeg bar 
tat med mig til Dem fra min egen have. 
Men nu vil vi ikke trætte mer, og jeg vil 
glemme Deres ærm-e!se over at jeg ikke 
er søster Stella. Skal vi saa slutte fred?" 
Hun satte brettet for::i.n ham og gik der
paa ut for straks efler at komme tilbake 
med favnen fuld av roser som hun holdt 
ben imot ham. "Hvad synes De om disse 
roser?" sa hun. "De skal repræsentere glø
dende kul som jeg vil arrangere i Deres 
vaser istedetfor at lægge dem paa Deres 
hode." 

"De brænder ganske vist ikke, men de 
er deilige og dufter vakkert," sa han. "De 
vet ikke hvad jeg fØler ved igjen at ha 
blomster om mig, blomster som dufter 
rent og friskt. Der er intet tungt eller 
kvalmt eller tropisk ved dem. Jeg kan fore
stille mig den have fra hvilken disse roser 
kommer. Jeg bærer et billede av den i mit 
sind." 

"Gjør De?" Hun st~nset et Øieblik i sin 
beskjæftigelse med at ordne blomstene i 
en vase. "Si mig hvorledes De forestiller 
Dem denne haven. Det vilde være interes-
5ant at hØre Deres tanker om den." 

"Det er en have paa et bakkedrag." Den 
hØie, unge sykepleierskes hænder stanset 
et Øieblik med arbeidet; hun saa paa hans 
fraværende ansigtsuf.tryk, idet en svak 
rødme steg op i hendes kinder. "Ved en
den av haven er der en lav· mur .. ·Man, kan 
læne sig -over muren." Rosene i den un_ge 
dames haand i-ystet let. "Og naar man læ
ner sig over den, sei man en vid utsigt 
av markland, skogland, enger og sletter 
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der strækker sig som et hav langs de blaa 
bakker i horisonten. Jeg vet ikke, om 
crimson-rambler 5taar i blomst nu - jeg 
tror det ikke - men naar de blomstrer, 
saa dækker de muren med blomster; 
store klynger av dem falder ned over sten
gjærdet, og en gr:essti fører fra muren op 
til huset og paa begge sider av denne sti 
er der blomsterbed; i bedene er der cente
fol.iaroser og mosroser, store lavendel- . 
busker og hØie, blaa riddersporer og liljer 
og alle slags gammeldagse blomster. I den 
have finder man fred." 

"Gjør man?" Bare disse to ord undslap 
hans till1Ørerindes læber. Hun hadde igjen 
bØiet sig over rosene og ordnet dem med 
særlig omhu og omsorg. 

"Ja, der er fr~d i den haven," vedblev 
John drømmende. "Den tilhører et menne
ske hvis sind er f uldt av fred og ro og 
klarhet. De vilde forstaa hende bedre hvis 
De kjendte det hun har skrevet, og efter 
teen skal De læse hE'ndes beskrivelse av 
haven - den staar i en av fortællingene 
i disse bladene her. Saa skal jeg skildre 
for Dem det billede jeg har dannet mig av 
hende. Jeg har aldrig set hende, men jeg 
vet godt hvorledes hun ser ut." 

"Gjør De virkelig?'' var den hØie syke
pleierskes eneste svar; men da hun satte 
vasene omkring i værelset kom og gik far
ven paa hendes kinder og der var en sæl-

· som straalende glans i hendes Øine. "Jeg 
skal straks komme og læse for Dem," sa 
hun, da der lØd en klokke inde fra side
værelset. "Der er bare etpar ting jeg maa 
gjøre først, saa kommer jeg tilbake til 
De.m." 

Da hun gik nedover den lange korridor, 
lo hun sagte ved sig selv. 

"Det er ham," hvisket hun; "det er bar
nas ,kjære John' -- den mand som for 
længe siden bad mig om at ,fatte mod'. 
Og det er ikke alene ham - det er ogsaa 
min ven over fra Afrikas vilde trakter, 
og han aner ikke at han har set mig fØr; 
han tror jeg er en wmske fremmed. Han 
har rent glemt ,barnefrøkenen' hos Lanes, 
og han sætter naturligvis ikke søster Bar
bara i forbindelse med Elisabeth Edison 
- forfatterinden - og altsammen er et un
derlig virvar! Men ~ sæt han nu ikke li
ker mig naar han faar vite sandheten !" 

"Vær saa snil at la->se dette for mig," sa 
den bydende patient en halv time senere, 
da hans nye sykepleinske kom tilbake og 
satte sig ved hans seng. "Jeg liker saa godt 
Elisabeth Edisons maate at skrive paa og 
hele hendes livssyn. Læs denne skildring av 
hendes have. Jeg har kunnet forstaa at det 
er hendes egen have og jeg liker saa godt 
beskrivelsen av den.'-' 

· I b~gyndelsen litt usikkert, men med 
gradvis fast stemme læste den nye syke
pleierske den betegnede · fortælling, og da 
hun var færdig 5aa John spØrgende paa 
hende. · 

"Naa, h'"'.ad synes De om det?" utbrøt 
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Den gamle professor er ute og saar 
blomsterfrø langs yttersiden av den hvite 
havemur. Lille Johan følger den gamle 
P.rofcssors færd med stigende interesse, 

En merkelig anvendP.lse av et lysbilledap parat. 

Joh.an har nelll!!ig et lysbilledapparat 
og i det er der Lilfældigvis billeder 
som vil kunne brukes med virknini;: her. 
Der er f, eks. dette av en liten sp1<ende 
P.iante, 

Og saa er der dette av en vældig 
utsprungen solsikke! Mon de ikke kan 
gjøre indtryk paa den gamle professor? 
Jo. unegtelig. Sa a hurtig har han al. 
drig før. set P.ianter. vokse ( 

Men da der tils.iclst visle sig et løve
hode midt i solsikkeblomsten, forsvandt 
professoren som en vind. Det maatte 
jo være hekseri dette, Og ~a var det 
bare ....., lysbilleder I 

~ 

- I 
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han. "Sa jeg ikke at det var en vakker 
skildring? Kan De ikke tydelig se for Dem 
de steder hun har beskrevet?" 

"Det synes som om hun elsker sin have," 
var det undvikende svar. 

"Jeg tror, hun elsker alt hvad der er 
godt og vakkert. Hun er selve kjærlighe
tens sjæl," sa John i.vrig. "Alt hvad hun 
skriver vidner om at hun har en skjØn sjæl 
bak sit skjønne ansigt." 

"Er det en veninde av Dem? Det synes 
som om De beundrer hende meget." . 

Dette spØrsmaal blev gjort i en meget 
alvorlig tone, og en dyp rødme bredte sig 
over Johns pande; der kom et litt forlegent 
uttryk i hans Øine. 

"Hun er en god veninde av mig!" sa 
han. "Paa en maate er hun min bedste 
ven." Hans tilhørerindes hjerte banket 
sterkere og hendes rødme blev dypere. 
"Men det lyder io litt latterlig at si det, 
for jeg har aldrig set hende." 

"Men naar De aldrig har set hende 
hvorledes kan De saa vite at hun er 
pen?" 

"Den kvinde der skriver som hun skri
ver maa ha et pent 'lnsigt," sa han med 
eftertryk, og han kruset sine læber paa en 
egensindig maate der moret Barbara som 
sat ved siden av ham og hørte alvorlig paa 
ham. 

"Har De utmalt De:,m et billede av hen
de?" Barbara bØide "jg litt frem og hun 
hadde et skjælmsk uttryk i Øinene. "Kan 
De ikke si rnJig hvorledes De har tænkt 
Dem hendes utseende'!" 

"Ja, jeg har dannet mig et billede av 
hende." Johns Øine vandret drømmende 
hen til rosene som sykepleiersken hadde 
ordnet i vasene. ,,Jeg kan godt beskrive 
hende. Det lyder vist altsammen meget 
underlig for Dem og De vil vel le av mig, 
fordi jeg utmaler mig et billede av en 
ukjendt dame. Men \>nsomheten i de afri
kanske skoger faar en til at drømme og 
se syner! Efter det billede jeg har dannet 
mig av Elisabeth Edison, er hun en lilje 
'---- som en av de bpie, hvite liljer der 
vokser i hendes have; hendes Øine er blaa 
som somrens himmel og hendes haar er 
som en krone av guid -" 

"Aa - tænker De Dem hende saaledes ?" 
mumlet hans tilhørerinde og kikket hem
melig bort til speilet som hang over nat
bordet. Hun saa et ovalt ansigt med en 
fin, skjær farve og omrandet av biødt, 
mørkt haar og etpar graa Øine - absolut 
ikke blaa Øine. Og mgen noksaa gløden
de fantasi kunde forvandle hendes sorte 
haar til gyldent. Hendes 
Øine skinte nu som to graa 
stjerner og et smil fremkald
te smilehullene om hendes 
mund. "Har De virkelig ikke 
gjort hendes bekjendtskap 
endnn ?" spurte hun lavt. 
"Har De ikke opsøkt hen
de, c;kjønt De har dannet 
Dem et saa vakkert bille
de av hende?" 

"Ikke endnu, men Jeg skal 
opsØke hende, naar jeg blir 
frisk," lød det' bestemte svar. 
"Hun anser mig vel for en 
sentimental nar, fordi jeg 
skrev til hende og takket hen
de for hendes fortællinger, 
men jeg kunde ikke andet. 
Hun fortjente en tak, selv om 
jeg risikerte at hun lo av 
mig og ansaa mig for senti
mental.•• 
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gjort saa meget ·for mig, jeg maatte takke 
hende." 
· "Hvad har hun gjort?" Der var en let 
skjælven i sykepleierskens stem)ne. 

"Hun har skjænket mig ro og trøst," 
svarte han langsomt. "Jeg hadde hat en 
streng tid og var paa kant med mig selv 
og hele verden - mf'n hun hjalp mig paa
fote igjen. Hun maa være rolig og sterk, 
og hun gav mig kræfter til at holde ut og 
kjæmpe videre. I disc;e avsides, vilde egne 
blir man fristet til at la staa til og la det 
gaa som det bedst kan." Hans stemmie 
blev drømmende og fraværende. 

"Det kan jeg godt tænke mig." Den 
lave stemmen var fnld av deltagelse og 
forstaaelse. "De var alene paa dette av
sides sted hvor intet' kunde hindre Dem 
i at gjøre hvad De vi.Jde. Det maa være 
forfærdelig vanskelig ikke at la staa til 
som De sier - ikke at nedværdige sig -" 

"Alle onde aander er sluppet løs paa et 
slikt sted!" utbrøt patienten pludselig med 
stor heftighet. "Man er i en tropisk skog 
mer overlatt til deres barmhjertighet end 
noget andet sted." · 

"Det forstaar jeg saa godt," svarte Bar
bara alvorlig med samme deltagelse i sin 
stemme. "I naturen er der en lovløshet 
som forplanter sig til menneskene!" 

"Ja, De har ret" John saa pludselig paa 
hende som om han begyndte at lægge mer
ke til hendes person og var mindre for
dypet i tanken paa <len kvinde, hvis bil
lede hans fantasi hadde utmalt sig. "Jeg 
tror, De forstaar alt som hun!" utbrøt 
han. "De synes jo om hendes fortællinger, 
ikke sandt? De er jo enig med mig i at 
hun har vakre tanker og at hun uttrykker 
dem nydelig?" 

"Hun later til at være oprigtig i sit ar
beide," var det litt undvil{ende svar. "Jeg 
tror hun virkelig f Øler som hun skriver. 
Man faar ikke indtrykket av at der er no
get beregnende eller usandt i hendes frem
bringelser." 

"Usandt?" John næsten skrek dette ord. 
"Det ord kan slet ikke nævnes i forbin
delse med denne kvin de! Jeg beklager at 
De ikke sætter mer pris paa hendes arbei
der - jeg trodde virkelig at De holdt like
saa meget av dem som jeg. Men naar De 
faar læst mer av hende saa gir De mig 
sikkert ret; hun har en ædel, skjØn sjæl 
og vakre, rene tanker. Og naar jeg møter 
hende - " han stanset, og hans tilhØrer
inde fortsatte sagte: 

"Naar De møter hende - ?" 
"Saa vil jeg finde at jeg har aldeles 
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ret i min formodning." sluttet han trium
ferende. "Hun er e!l vakker kvinde med 
en skjØn sjæl." 

"Hvorledes vil De finde hende? Er det 
ikke vanskelig at komme i forbindelse 
med en forfatterinde ?" Det skjælmske 
smil la sig igjen om sykepleierskens mund; 
hendes Øine lyste. "Hvorledes vil De faa op
sporet hende?" 

"Jeg vil plage forlæggerne til at gi mig 
hendes adresse," sa han. "Eller ogsaa vil 
jeg reise landet rundt, til jeg finder hen
de. Jeg tænker at forlæggerne, naar de 
merker hvor hØit jeg beundrer hende, vil 
si mig hvor hun hor og de vil naturligvis 
sende hende mine brever." 

"Sæt nu at hun skuffer Dem - naar De 
har fundet hende?" 

Et Øieblik saa Barbaras graa Øine fuldt 
og helt ind i hans blaa; der kom et sæl
somt tvilende uttryk i hans ansigt, men 
saa rystet han paa hodet og lo. 

"Hun vil aldrig skuffe mig; jeg kunde 
snarere tro at solen aldrig mer vilde skin
ne. Den kvinde som. kan skrive slike bre
ver som hun har skrevet til mig vil aldrig 
skuffe mig eller nogen mand. Jeg sier 
Dem, jeg skrev til hende da jeg var dypt 
nede av melankoli. Jeg behandlet hende 
som en ven, og hun skrev til mig som en 
ven og hjå.lp mig med at jage melankolien 
paa flugt. Hun vil D.ldrig skuffe mig -
Elisabeth Edison hØr1::r til de kvinder som 
ikke skuffer!" 

"Elisabeth Edison hører til de kvinder 
som ikke skuff er!" 

I de følgende dager lØd disse ord i syke
pleierskens hjerte, og mens hun gik og ut
førte sit arbeide i sykehjemmet, smilte 
hun ofte ved sig ;:;elv med et lykkelig smil. 
Men naar hun undertiden fanget et blik av 
sig selv i speilet, forsvandt hendes smil og 
hun sukket. 

"Som en hØi, hvit lilje - hendes Øine 
er blaa som somren~ himmel, hendes haar 
som en krone av guid." 

Disse ord lØd stadig for hendes Ører, og 
glasset viste hende et billede som ikke had
de den fjerneste likhet med det billede John 
hadde utmalt sig. Hun lignet ingen lilje, 
og hendes bl.Øte, sorte haar var saa langt 
som mulig fra at være en gylden krone. 

"Mine Øine er ikke mer blaa end en graa
sten. De er ikke andet end graa, ganske 
almindelige graa," tænkte hun en eftermid
dag omtrent fjorten dager senere, da hun 
stod utenfor Mendleys værelse med et te
bret i haanden. "Men han er saa sikker paa 
at Elisabeth Edison aldrig vil skuffe ham 

- og det er en deilig tanke. 
Mon der ikke vil staa en 
kan1p paa liv og dØd mellem 
den blaaøiede Elisabeth Edi
son og ·sykepleiersken Bar
bara?" 

Med en sagte latter aapnet 
hun døren. John var ikke 
alene. Mens hun hadde trag
tet teen var der kommet en 
gjest. En dame sat ved siden 
av hans seng - en hvithaaret 
dame, ved synet av hvilken 
sykepleiersken nær hadde mi
stet brettet og utstØtte ·et hØit 
skril{ som fik Johns gjest til 
at vende sig om. Gjenkjendel
sen var straks gjensidig, og 
den hvithaarede dame reiste 
sig og strakte ut haanden. 

"Det har hun vist ikke 
gjort," sa Barbara smilende. 

"Jeg kunde ialfald ikke 
.andet," Hl J9lm. "Hll!l har 

"Gule Ulv" holder raad med sin stamme, ener at stridsøksen er gravet op. 
,....., Paa side 24 og 32 bringes billeder og materiale til en spændende indianerlek: 

"Er det mulig?" utbrøt 
hun. · ,;Hvilken overraskelse! 
Er det virkelig min have-nabo 
som pleier min søn? Hvil
ket merkelig og glædelig 
tilfælde !" 

"Aa ja. det var en glædelig 
.Qverrasktlse," svarte Barbara "Fik Duncanfortet undsætning t'! 
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og saa med egte hengivenhet ned paa den 
lille, hvithaarede da.men. "Hvor glad jeg er 
over at se Dem igjen. De gjorde livet hos 
der. stakkars, · ulykkelige Miss Mason ut
holdelig for mig. De var min tilflugts
havn." 

"En havn paa den anden side havemu
ren!" Den lille dame lo. "Men Deres side 
av muren er desværre blit meget forsømt, 
<>iden De reiste. Nu er <ler ingen som tar sig 
av haven." · 

,,Aa, hvor skade I" utbrøt Barbara. "Der 
kunde være kommet naget ut av den ha
ven, men - " 

"Vil dere ha noget jmot at si mig hvad 
dere taler om?" avbrøt John tørt. "Mor, 
kjender du søster Bnrbara? Alt hvad dere 
sier er gaader for mig. Vær saa snil at si 
mig om du kjender sf,ster Barbara? Søster, 
De har aldrig omtalt min mor for mig." 
tilfØide han. · 

"Det forundrer mig ikke at De blir for
bauset," utbrøt Barbara og vendte sig mot 
ham. "Jeg er saa forbauset, saa jeg knapt 
vet hvad jeg skal si. Men nu vet jeg - " 
hun stanset brat, for hun var paa nippet 
til at si: "Nu vet ieg hvorfor denne dames 
Øine forekom mig saa bekjendte." Men end
nu vilde hun ikke la John vite at hun og 
nan engang for lænf;<.> siden hadde truffet 
hverandre i Lanes hus. Hun rettet hurtig 
sin sætning til: "Men nu, da jeg kjender 
igjen Deres mor, er jeg glad over at vite 
at hun er en gammel bekjendt av mig. Jeg 
visste ikke før hvad Deres mor het, saa jeg 
har ikke kunnet sætte hende i forbindelse 
med Dem. Jeg har jo aldrig drømt om at 
tale om min veninde fra St. Johns W ood 
for Dem. At tænke sig at hun er Deres 
mor! Jeg faar vel lov til at kalde Dem min 
veninde?" tilfØide hun og saa ind i den æl
dre dames milde, bfaa Øine. ,,Skjønt jeg 
aldrig har visst hv'3.d De het har jeg betrag
tet Dem som min ven og De hjalp mig saa 
P-o<lt. Livet hos Miss 1'.fason var ikke videre 
hyggelig." 

"Jeg har altid betragtet Dem som en ven 
av mig, og jeg haaber at vi nu skal fornye 
vart venskap. Det er merkelig at vi ikke har 
møtt hverandre før her" 

"Det er ikke saa merkelig. Jeg er her 
bare for en kort tid, og jeg kom ganske 
uventet til at indb en anden sykepleierskes 
plads. Og om eftermiddagen under besøk
tiden er jeg som ofte<: beskjæftiget andre 
steder. Derfor har vi ikke truffet hveran
dre. Det er bare leilighetsvis at jeg bringer 
Mr. Mendley hans te. Jeg plager ham ikke 
saa ofte Jeg gir ham bare 
hans te og læser undertiden 
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min vei. Vi talte S"lmmen over havemuren 
og samtalene med Mrs. Mendley gav mig 
nyt mod og ny vilje til at hjælpe min stak
kars patient. Stakkars Miss Mason ! Er hun 
den samme som altid - eller er hun 
bedre?" 

"Hun er ikke alene meget bedre hvad 
helbred angaar, æen hun har ogsaa for
andret sig i andre henseender. Jeg tror - " 
Mrs. Mendleys bli.k hvilte med virkelig 
hengivenhet paa sykepleierskens ansigt ___: 
"jeg tror, De hjalp hende mer end De vet 
om. Hun er blit meget mildere og mer med
gjørlig; deres taalmodighet og bildhet fik 
her.de til at forstaa :.it der er naget i ver
den som heter kjærlighet. I al sin bitter
het og sygdom har hun tvilt paa det godes 
eksistens." 

(Fortsættes.) 

J .øsning paa opgavene i dr. X's avdeling 
i nr. 26. 

73. Mynden og ræyen: Det er i opgaven git, at 
mynden løper 917 meter mer i miuuttet end ræven. 
Følgelig vil hunden i hvert minut indvinde 917 meler 
av det forsprang ræven har. Dette sidste er ifølge 
opgaven 5502. Det vil Øierfor fra startøieblikket og Ul 
mynden indhenler ræven gaa 5502 : 917 = 6 minutter. 
Hvo·r 'langt har ræven løpet i denne tid? D·et !inder 
man ved at si: 583 x 6 = 3498 meler. Og da r æven i 
startøieblikkel befandt sig netop ved beavndelsen av 
broen vet man at de 3498 
meter indbefatter saavel bro. 
ens længde som de 791 meter 
ræven var fjern.et fra broens 
anden eude da indhentinin
gen fandt sted. Med andre ord: 
Trækker man 791 fra 3498, 
faar man broens længde. Og · 
denne findes da at være 2 7 0 7 
meter. 

74. Kroketopgaven: Paa 
ridset her er vist hvorledes .. 
den unge dame i seks slag 
har drevet kroketkulen gjen
nem alle bøilene, saaledes at 
hver bøile bare er passert en 
gang av kulen. 

75. Logogrif: Tater, ret, tut, kakadue, druer, 
krudt, krukke, raad, - D ·ukketeate; 

29de 

haandarbeide. 

Væske med uld9arn

broderi. 

Denne lille, fikse væske 

syes av sort atlask og 

pyntes med et litet let-

,;nt . og pent broderi I 

fine, avstemte farver. væ.. 
sken beslaar av 4 deler, 

som er 17 cm. bøie og 

12 cm:. brede. 

Materiale: Paategnet sort 

atlask, uldgarn, pr is kr. 

5 + porlo gjennem vor 

broderiavdeling, Storgt. 49, 

Kristiania. 

Bestillingsseddel findes i 

"Raadgiveren" paa side 28. 
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Putevarhjørner met.I engelsk broderi. 

Lakenborder med engelsk brodc1·i. 

litt for ham bakefter." 
"Plager mig!" John lo til

freds. "Jeg nyder min te og 
min. hØ.itlæsning mer end jeg 
kan si. 5aa De og min mor 
virkelig har v~ret naboer? 
For en hyggelig liten verden 
det maatte være!" 

Filmens helter. Il. Flugten fra det kinesiske fængsel 

Putev:.~hjørner o~ lakenborder 
meo engelsk broderi. 

"D.:res mor gjorde tilvæ
relsen utholdelig for mig paa 
en tid, da jeg hver dag hadde 
den største lyst til at lØpe 

•':" 

' 
@ 

3. Han avventet det øieblik da helle. 
bardistens skjeve øine lukket sig til 
søvn. Da lænet han sig forsigtig ut 
av vinduet og grep, hans haarpisk.. 

1. Det var bedrøvelig som det var 
gaat filmhelten: Han . var blit arrestert 
paa en reise i Kina og sat nu og 
kukkelurte i et kinesisk fængsel. 

4. Da en lydelig snorken forkyndte 
at nu sov heJ!ebardisten trygt, slog film" 
helle!( hans baarpisk, som var halv
anden meler lang, .op_ over løgtearme.'l, 

~,~,i~;'.~:·:· ·.· . ··."· '.~,;, ::·r'.0. ~. ,"' f
1 

) } ~(11~! 
/ , J ·, 

~
' 

/-:~ I ~1 ~ '~j~ . :: . ] &~ , _~ ) ./, 
L, . - - 1111/J' · • . © 
2. Utenfor fængslet sl<>d en skjev. 

øiet hellehardisk vakt, strunk som en 
stølte. Dette saa film1helten og ban 
rattet en plan, dristig men genial. 

5. Og saa: en - to - tre I vaagct 
filmhelten det avgjørende sprang. Ned 
gik han og op gik hellebarelisten - det 
kunde ikke være anderledes, 

Paa hvitt lin med glansruldt bro
dergarn syes disse vakre bjørner og 
lakenborder. Lakenborden er 140 cm. 
lang, 15 Clill. bred. 

Materiale til lakenbord: Paategnet lin, 
garn, pris kr. 3,20 + porto. 

Materiale !il 2 putevarhjørner: Paa
legnet lin, garn, pris kr. 3,00 + porto. 
Faas gj ennem t,Nordisk ll·Iønster-Tiden• 
de"s hrode1iavaeling, Storgaten 49, Kri
stiania. Bestillingsseddel findes i 
"Raadgiver" side 28. 

6. Haarpisken blev fæstel til en ring 
1 ·muren og med hellebarden som seiers. 
trofæ forlot filmhelten skuepladsen for 
denne vellykkede beltebedrifl :;, 
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Ber ses to fotografiske kamera-objektiver. Det ene bestaar bare av et 
stykke sort papir med · hul i - hullet ber er sterkt fOrstøiret - det andet med 
glaslinser og metalindfatning. Men begge to præsterer de i hovedsaken ·det 
samme arbei(le, idet de begge tjener til at danne billeder paa den følsomme, 
fotografiske plate. Papiret med hullet koster intet og det er dette objektiv som 
skal brukes til den hjemmelagede kamera som er skildret nedenfor. Det 
sorte oapir med det fine hul i er netop sjælen i den interessante hul-

kamera. 

Et hulkamera. 
Et fotografiapparata godhet avhænger for en meget stor del av' 

objektivets kvalitet, og en fin linse er som regel ensbetydende med en: 
fin kamera. Fotografiske objektiver fremstilles paa de store optiske 
etablissementer i utlandet og er, naar de <>kal være ekstra fine, ogsaa 
ekstra dyre. Ved den interessante og i høi grad ydedygtige lille ka
mera som det her gis anvisning paa at hjemmelage er der det mer
kelge, at man ogsaa selv lager sig en linse. Og da den saa at si kan 
fa11es av ingenting, koster den heller ikke noget. Man faar den gra
tis. hvorom mer nedenfor. Billedene som tas med denne hjemmelagede 
linse er saa fine og bløte i tegningen som man kan ønske sig. Og 
hvad der er en stor fordel ved ~ulkamera-metoden : man kan likesaa 
l~t lage sig et apparat til optagelse av de yndede og interessante ste
reoskopbilleder med deres forbløffende perspektiviske dybde og plastiske 
virkninger. Der vii undertiden fremby sig leiligheter. hvor den hjem
melagede, billige hulkamera vil vise sig at være den rigtige kamera 
næsten overlegen, nemlig hvor det gjælder en korrekt gjengivelse av 
gjenstander, som f. eks. ved arkitekturoptagelser. Gjennem en række 
instruktive smaabilleder og en kortfattet tekst er der nedenfor rede
gj<'rt for fremgangsmaaten ved h5emmefabrikation av en hulkamera, 
- det billigste fotografiapparat ~-om eksisterer. 

Hvorledes man lager en hulkamera. 
Av en cigarkasse eller av pap lager 

iln':l.n en kasse hvis utvendU:e maal skal 
være 20 x 13 x 10 centimeter. Kassens 
ene ende skal være lukket og hele kas
sen skal · males matsort indvend.ig (fig. 1). 

Paa den andre enden av kas. 
sen sættes en ramme (fig. 2 R) som 
er laget ay cigark!lssetræ. Ogsaa den
ne ramme males matsort og dens ind
vendige maal skal være 81/2 x 1111z cen
timeter. 
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f'ig. 1. 

Midt i den lukkede ende av kassen 
skjæres et rundt hul (fig. 3), som er 
litt mindre i diameter end bunden i 
den æske hvori apparatets "objektiv" 
skal sit te. · 

I bunden av den nævnte rT ske (fig. 
4 a), som f. eks. kan værv en tom 
pap-pilleæske, skjæres et rundt hul av 
samme s tørrelse som hullet i kassens 
forside (fig. 4 b). I midten av æske.. 
1 o k e t bores et litet hul hvori fastlimes 
en snor som er lf2 meter lang (fig. 4 c). 

Over den fasttimede snorende i æske.. 
loket og over det .~de hul i æske-

2. 

b u n den fastlimes tilpassede runde 
stykker sort papir og det øvrige av 
æsken og loket males derefler sort. 

Man kommer nu li! det vigtigste av 
hele arbeidet, ne!lllig forvandlingen av 

den tidligere pilleæske til et fotografisk" 
objektiv. Dette ga.ar for sig paa den 
1IJ1aate at man med spid sen .iv en 
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f'ig. 3 . 

glødende knappenaal slikker et fint hul 
nøiagtig i mi<lten av det sorte papir 
som beklær æskens hund. Dette hul 
maa ikke være over 0,4 millimeter i 
tvermaal og det maa være fUldstændig 
rent og skarpt i _ kantene, altsaa ikke det 
mindste flosset. (Det er derfor k.nap. 
penaalens spids skal være glødende I) 
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Fig. 4. 

Æsken limes nu fast over det runde 
hul i kaS:s-ell. Æskeloket brukes som 
dæksel paa objektivet. Ved hjælp av 
sn0<ren bindes det faSt omkring æsken, 
- saa vet man altid hvor man har det 
(fig. 7). 

Det næste man lager er bakklædnin
gen. Av et _ stort stykke sort shirting 
klippes en strimmel som den man Sf\r i 
fig. 8. Paa stykkene A og B klistres 
(lim er for· haardt) et stykke sort kar
tong. I A skjæres en liten ridse og 
hen indsættes et stykke sort bændel 
som strop (S) hvorefter det hele klist
res over med sort papir. Strimmelen 
brettes ill u erter de punkterte linjer 
(fig. 9). O.e med kryss brettes til begge 

sider, mens klæbekantene (D) brettes ind
efter. Derefter linres strimmelen (fig. 
10) sammen ved klæbekanten (1"4;. 8 c) 
og fast!im1es ved klæbekanten D til bak. 
rammen R i kassen ·eng. 11). 

Fil. 5. 

Bakk!ædningen skal nu lukktlSI sammen 
som vist i fig. 12, id·et først klaf
f en A med stroppen lukkes, hvorved 
den dækker over hullet i rammen R 
eller den bakenfor eventuelt anbragte 

Fig. 6. 

plate, hvorefter platen B i bakklædnin
gen lukkes W saa at bakvæggen her 
blir helt flat (fig. 13). 

f'or at gjøre bakklædningen helt lys. 
tæt lager man av cigarkassetræ eller 
pap et lok (fig. 14 L) Det skal ha en 
2 centimeter høi kant og i utvendig 
maal være 101/ 2 x 131/2 centimeter og 

flg. 7. 

det beklædes i den indvendige fals med 
sort klæde eller fløiel, saa at det kan 
komme til at sitte slramt ned over bak
klædningen naar den.ne er lukket. 

For at prøve om apparatet er lystæt 
gaar ip.an ind i mørkerommet med det 
og læ.gger en tændt elektrisk pære md i 
kassen. Er der utætheter noget sted 
vil det nok vise sig ved at lyset 
trænger ut. idet man do·g maa erindre at 

Fig. 11. 

m:en (R) med hindesiden vendt frem
over mat objektivet. Bakklædningen, 
som under dette har maatlet aapnes, 
lnkkesl ~ruu igjen sotnJ vist i fig. 12 

-"· 

Fig. 12. 

og 13 og loket (L) sættes paa. Likeledes 
maa dækslet være sat for objektivet. 
Naar man saa ti!sidst bar anbragt en 
søker og et sigtekorn paa kameraen er 
dette færd.ig til bruk og fotograferingen 
kan begynde. 

~ 

r~~~- --
I' 

.LJ. 1 · 

Søkeren lages av galvanisert traad. SO-llll 
er let at bøie. Den gis formI av en 
firkantet ramme 9 x 13 centimeter. 
Paa den Iængste side brettes den ca. 1 
centimeter ind saa at der dannes en 
ret vinkel som vist i frr 16. Fra! 
vinkelhj ørnet og ned til :fet motsatle 
hjørne trrekkes paa kryss 2 stykker sy. 
traad og rammen gjøres rast paa forsi
den av apparatet med etpar kramper, saa 
at søkeren kan hænge ned over kame. 
raens forside eller staa ret op efter. 
om1stændiahelene. 

J'." _____ A::.-~·-=---~---~ .... ---~--7\- ----=-·----- -':.'(-- ---~.:.. ---/ 
I J ' / I I ' / 

:. /2. S . ~ '}~S. ,/ * 13. ~ ',, 9.S. / ' )I 
·r I,, I• I ," I ;) A I ' " I ~ D I ' , IC: 

li> • I ,""', I ::i .c:::J • I "-<, I . 
~ • I ,-' ', I l:) - I ,/ ', I ' ' 
1 lill •',I..,. I" ' I 
1 t.il I .i' ', I I _,/ ' , I "*"'- ,, ' 

.S. f'i.g. 8. 

man fø rst maa ha vænnet sig til mørket 
før man skarP't kan konslatere om der 

I i' , ,.......-, 
I ' , I 

I ''i<:' I 
I , ' I A · 
1,' 'I 1, .... 

Fig. 9. 

.!3. 

trænger lys ut. Man kan ogsaa paa 
en eudnu mer effektiv maate kontrol
lere apparatets lystæthet ved at sætte en 
plate i apparatet, la dækslet være fo·r 
objektivet og utsætte apparatet for dags
lys el kvarters tid. Derefter fremkai. 
des og fikseres platen og hvis apparatet 
er tæt skal platen være fuldstændig 
klar i hinden. Er apparatet derimot 
utæl, blir platen graa. 

A. 

Har man forvisset sig om at appa
ratet er fuldstændig lystret, indlægger 
man i mørkeru.mmet en plate (r ig. 16. P) 
deri, idet man anbringer den P.>la ram.-

/f..' 
I 

I 
I 

J 
ti" 
I 

I 
'A< 

.:;jo. - •. ,. 
'!t.O• , 

_;:..;.-----------
Fig. 14. 

Sigtekornet anbri.qges i den motsalte 
ende av apparatet. Det lages likeledes av 
staaltraad og kan være til at lægge 
ned fremover. Sigtekomet maa fra ap
paratet og op til toppen ha en høide av 
6.2 centimeter og naar man sigler ovct· 
LQppen av sigtekornet maa traadens krys~ 
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Hulkamera-fotografi. 

Efter et fotografi, optat med hulkamera. L-~, merke Lil at billedet "jen
gir bygninger og maskiner aldeles retlinjet o~ uten forte~ning, hvilket er "'hnl

kameraens fortrin fremfor de billige linse..koaak'er. 

l sokeren nøiagtig træffe siglekornels 
top. Hvad man da srr indcnfor søke.. 
rens ramme . kommer med paa billedet 
møn tar (fig. lJS). 

Endelig skal bemerkes at hele kassen 
tilslut bor beklædes med sort, nupret 
nnnir 

.?"" 
Hvorledes søkeren anvendes. Hvad der 
~r indenfor feltet kommer med paa 

fotografiet. 

Hvorlede!" man bruker en hulkamera. 

5 
~ 

_- -? 
..,~9cR"·
~-- Fig. 16. 

Da hnlka-
meraen ikke 
har noget lin
Sl)Objektiv er 
de_t nødvendig 
at belyse pla
ten betydelig 
længer ent! 
man ellers plei
er og hulk:une.. 
raen maa der
for stilles op 
paa et stativ, 
et bord, et 
stendige, en 
stolpe eller 

lignende. 
Av den lange 
belysnings lid 
følger ogsaa 
at der som 
regel bare 

kan totograferes sti!leslaaende gjenstan
de med en hulkamera. 

Hvor merkelig det end lyder bar hul
kaweraen en hel del fordeler fremfor 

linse..apparalene. Man behøver saalede; 
ikke at indstille paa avsland, naar man 
iotograferer med en hulkamera. Hvad 
enten en gjenstand er tæt optil apparatet 
eller fjernt derfra vil den komme til at 
staa like skarpt paa billedet. Forteg
ninger er ganske ude!ukket og hala
lion (gloriedannelse) fJrekommer næsten 
ikke. Til arkitekturoplagelser egner hul
kam:eraen sig -udmerket, da det som 
nævnt ikke gir fortegning av linjene 
men tegner disse gallske korrekt. 

).. -

ih ~) 

,1 dli lit 
flg. 17. 

Hvor videnskabelig underbygget bul
kameraen i virkeligheten er frelpgaar 
pl. a. derav at man har opstillet utfør
lige tabeller hvor objektivhnllets stør
relse er nøiagtig beregnet for de for
skjellige størrelser av apparater og me(i 

Fig. 18. 

Hulkamera-fotografi. 

Et hjørne av villahaven, fotografert med hulkamera. Som man ser kan 
man med dette - det mest primitive av alle fotogral'iapparater - faa frellll 

en fuldkommen kuns·tnerisk virkning. 

Fig. 19. 

de dermed f·Jrskjeilige avstander mel. 
lent objektiv og plate, likesom ogsaa be-

"111' l 'il I 1111 

G6.s.--E) 
,,1111 

Fig. 21. 

lysningstiden under forskjellige forhold 
er angit. En slik tabel hitsættes her. 

Hulkarneraens anvendelse som 
stereoskop-kamera. 

En fordel ved hulkameraen er at man 
!el kan la.,<TC sig et stereoskop-kamera 
efler samme princip. Istedenfor det ene 
objektivhul i apparatets forside lager 
m,an to huller av samme størrelse og 
med en avstand av ca. 6"5 centimeter, 
hvilket saa nogenlunde svarer til av. 
standen mellem de to pupiller hos et 
menneske. De to huller maa Otisaa 
ligge i samme linje. Det indre av ka
mcraen deles med en tynd, lodret stillet, 
sortmalt papvæg, som maa naa like fra 
objektivet og bort til platen. Dækslene 
til stereoskop.objektivene kan man sætte 
fast paa en liten list saa at de kan 
sætt es paa og 'tas av salll!Lidig (fig. 21 ). 
llled et slikt apparat er man istand 
til at Ll! virkelig gode slereoskop.!Jil}eder, 

Avstand 
fra objek

tiv til 
platen. 

Hullets 
dia

meter. 

Solskin I Klart, 'predt lys I Skyet I Mørkt 

Min. I Sek. I Min. I Sek. I Min. I Sek. I Min. I Sek. 

40 

7 I I 16 I I 40 

____ lo,, - 1 _0_2_/ 1 / :: I : I :: I 1: j_2_0 _ 
300 - :o,, - I 52 I 2 

50 m/m. 1o" m/m. 

/o,,- , __ 
- ---

110 - 24 

200 -

39 6 12 18 

/o,, -
---

10" -

440 - ___ ,_4_51_ 1_1_l_o_r._ j_3_3_ 
30 17 35 j 53 

20 4 

500 - 5 17 
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i\1.al eri et. 
Av Pier-re Val dagne. 

D a. Aleksandre Perusson i 1863 lot sin 
hustru Annette male av den store 

kunstner Cabanel, var hun netop fyldt tyve 
aar. Billedet som blev utstillet i "Palais de 
l'Industrie" gjorde overordentlig lykke og 
alle var enige om at rose den smagfulde 
opstilling, farvenes harmoni og fremfor alt 
den udmerkede likhet. 

"Hvor slaaende likheten er!" sa man. 
"Man venter næsten at · den henrivende fru 
Perusson skal tale, saa levende er billedet!" 

Annette Perusson var malt sittende i en 
stor, forgyldt lænestol; hendes ene, ube
dækkede arm laa i:,lapt nedhængende i fan
get, den andre var indhyllet i en stor kaa
pe av mørkerød flØiel som faldt like ned 
til gulvet i dype folder. Kjolen hadde en 
rund utringning i halsen, hvis hvithet til
likemed ansigtets friske farve fremhæve
des moe et deilig, gammelt, brodert teppe. 

Det var tydelig at se at det var billedet av 
en vakker, rik. og forvænt dame. 

Alexandre Perusson, som hadde bestal
ling som mægler - en fremskutt stilling 
under det a;ndet keiserdømme - var urnaa
delig forelsket i sin vakre, u·nge hustru, en 
kjærlighet som Annette fuldt ut gjen
gjældte. 

Da maleriutstillingen lukkedes blev bil
ledet transportert til Perussons hjem i 
Chaussee d' Antin og hængt op paa hæders
pladsen, hvor bifaldet fortsattes. . 

"Cabanel har gjort mig altfor pen!" sa 
Annette ærlig. 

"Nei, billedet er saa talende," sa man. 
"Det er som om De vilde træ ut av ram
rr.en. Smilet i Deres blik er saa naturlig 
og Deres mund ser ut som om D ~ vilde tale. 
Spør De Deres mand om dette billede ikke 
er Dem helt og holdent!" 

"Aa - min mand ! - Han er helt for
elsket i det, men det er kanske hans kjær
lighet som gjør ham blind." 

Annettes mor som hver dag kom og be
søkte hende, forlangte altid at faa se bille
det. Hun kysset modellen og sa : 

"Det er en lykke for en kvinde at ha ·et 
saa vellignende billede fra sin ungdom. Jeg 
har intet av mig selv fra den tid da jeg var 
ung og det er jeg tei over. Nu da jeg er blit 
gammel og styg - - " 

"Nei, nu tøver du, mor - -" 
"Jovist! Du kjendte mig ikke da jeg 

var tyve aar, . som du nu er. Jeg var ogsaa 
pen, men min ungdom er forbi og jeg har 
intet synlig minde om den." 

Først efter ti aars egteskap blev fru Pe
russon mor til en liten gut; fra det Øieblik 
fik hendes tilværelse en anden retning 
og hun ofret sig. helt for barnet. 

Folk syntes a..t Aunette overdrev sine 
moderpligter. Hun avslog alle indbydelser, 
deltok ikke i nogen fornØielser med den 
motivering at hun ikke· vilde slippe sin søn 
avsyne og overlate ham til fremmede. 

Fru Perussons moderlige omsorg blev 
ikke belønnet som hun hadde fortjent. 

Der er barn som vokser op uten at man 
behøver at P~.eie og passe dem og deres 
mødre behøver ikke at negte sig livets glæ
der. 

Andre var derimot meget sart, undgik 
ikke en eneste barnesygdom og fru Perus
son, som stadig var ængstelig og opskræmt, 
tillot ikke nogen anden at vaake ved søn
nens leie. 

Saa kom hans skoleaar som Annette fulg-
1e med vaakent Øie og endelig, da Andre 
var omtrent syttf~n aar, fik han tyfus og 
svævet en tid mellem liv og død. · 

Da skedde det at fru Perusson i sin syke
pleierskedragt stadig meget optat kom forbi 
det store, straalen,de billede 9g man hadde 
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kunnet se hvor litet denne Annette lignet 
hende paa maleriet. 

Endelig blev der da et ophold i denne 
mors forpinte tilværelse. 

Andre hadde bestaat sin adgangseksamen 
til officersskolen i Saint-Cyr og hans far 
bestemte at han i den anledning vilde hol
de en stor fest. Det vil de være et paaskud 
til at faa fru Perisson ut av den ensformi
ge tilværelse, hun saa længe hadde levet i. 

Det var en straalende soiree. 
Annette som nu var faldt tilro og var 

stolt over sin søns eksamen, var atter den 
fuldendte vertinde, som tok sig av alle sine 
gjester. Mens hun saaledes vandret fra salon 
til salon, kom hun i nærheten av en herre 
og to damer som stod foran Cabanels ma
leri av hende og hun hørte følgende sam
tale : 

"Hvem forestiller det maleriet der?" 
"Det er husets frue." 
"Nei, d_et -kan da ikke være mulig!" 
"Jo, vist er det hende! Men - forresten, 

man maa vite det for at kunne se det!" 
"Det hadde jeg aldrig kunnet tænke 

mig!" 
Annette var saa vant til at billedet hang 

der at hun aldrig saa paa det. ·Nu kastet 
hun et hastig blik paa det og et speil gjen
gav i det samme hendes eget billede. 

De hadde sandelig ret ! Hvem kunde ha 
gjenkjendt hende paa det billedet? 

Merkelig nok følte hun ingen bedrøvelse 
over det, hun mottok sin dom med den 
største likegyldighet. 

Der maatte mer enå fantasi til for at an
stille en sammenligning, baade legemlig og 
aandelig med damen paa maleriet og det 
menneske hun nu var. 

Slag i slag veltet sorger og pengetap ned 
over Annettes hode. 
.. Først døde hendes mor og derefter hendes 
mand, hvis pengesaker var i uorden. 

Enken var il{ke længe om at ta en beslut
ning. Hun forlot Paris og bosatte sig i Tou
raine, hvor hun kunde henleve sit liv i den 
ensomhet hun holdt av. Hendes søn, Adre, 
gjorde tjeneste i den afrikanske hær. 

Da det store billede, malt av Cabanel, 
blev baaret ind i hendes nye hjem, tilkastet 
hun · det et næsten fiendtlig blik. 

Denne straalende, altfor flatterte Annet
tes smil var næsten en haan overfor det 
hun nu var blit. 

Fru Perusson lot billedet stille ind i et 
Jitet rum, hvor der aldrig kom nogen ind. 
Hun vil de ikke mer se det billede, hvor 
hendes ungdom og lykke talte om det hun 
hadde mistet. 

Og aarene gik, ensformige og triste. 
I 1914 brøt krigen ut. 
Oberst Andre Perusson ilte tilbake til 

Frankrike, omfavnet sin mor og drog ut for 
at kjæmpe for sit fædreland. 

I februar blev han i Flandern truffet av 
en granat i hodet og døde paa stedet. 

Annette var dengang 72 aar. Hun var blit 
en liten, gammel, rynket, rystende kone, 
hvis Øine var næsten blindet av at graate. 

Saa begyndte hun at sende alle de penger 
hun kunde skrape sammen til dem som 
hadde lidt under krigen. Hun indskrænket 
sig paa alle nrnater for at kunne gi til an
dre og hun flyttet igjen til en billigere lei
lighet. 

Ved flytningen blev male~·iet av den tyve
aarige Annette støvet og skiddent tat frem 
fra sit skjul og denne gang var det med. vre
de at fru Perusson betragtet de. . 

En av hendes naboer, en forreningsmand 
&om under krigen hadde bygget en ·fal:irik 
der og tjent mange penger, var netop til-
stede da maleriet blev br~gt ut ·· . · 

"Det er da et deilig billede, fru Perusson ! · 
Er det nogen av Deres familie?" 

"Nei, det er det ikke,'~ svarte lnm med 
fast stemme. · 

21 

"Dersom De vil skille Dem av med 
det-" · 

"Det vil jeg gjerne." 
"Jeg byr Dem tyve tusen francs for det." 
"Ta det bare - helst saa. hurtig som 

mulig, for at jeg kan bli av med det. De 
tyve tusen francs sender jeg til velgjøren
hetsselskapet for krigens blinde." 

Harmfuld trippet Annette Perusson ind i 
sit soveværelse, idet hun mumlet: 

"Det var godt jeg blev av med det! Jeg 
kunde ikke længer holde ut at se paa den 
fantasifigur av mig selv! Nu har det jo 
gjort sin nytte, den eneste nytte det har 
været til i verden - at hjælpe de stakkars 
blinde!" 

6 

5 

Litt hodebrud. 

h el - e - f 

- ) -' ·\ C d e l g h! 

8 
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Schakopgave 

nr. 1848. 

Av 0. 

Lauritzen, 
6 Kjotienhnvn. 

5 (Original.) 

4 
Sort: K, T, 

L, 2 B = 5 br. 
3 

H V i t: K, 2 s. 
22 L, 5B = 
1 10 br. 

Hvit gjo1· m~ t 

i 3 træl<. 

Schakopgave 
a b c d e r g n 

nr. 1849. ' 
8 

Av Arthur 
.Mads c n, 71!~ ~ ~~ ~ li 7 

Od_ei_m . 611 ~~mm~ m ~115 (OngrnaJ.) ~ ~-!13.' ~ ~I 
Sorl: K,.D, 5 ~ ~ 8 ~Ø~8\ 1 s 
2 T~ SV~;. 3 B 4 ~ ~-qj~W, ~ ~ 4 

Hvit: K" D, 
3 

- - - - 3 
2 T, 2 S, L, B 2 ~-~ ~ i ~ ra 2 

= 8 br. 

Hvil gjør mat 
i 2 træle a b c d e l g h 

Løsning av schakopgave nr. 1845. 

1. T b 2 - b 4, a 5 X T. -l2. d 2 - d 4 t, c 4 X a· 3 e. p. 
S. · D f 1 - a 1 Mat. 

1. • • , • • " La 2 - b 1. 2. d 2 - d 4 t, c 4 X d 3 e. p. 
3. T b 4 - e 4 Mat. 

1. • • • , , ., K e 5 - d 4. 2. D f 1 - d 3 t, 

Løsning av schakopgave nr. 1846. 

Hvit K sæltes paa c 1, sort K paa f 3, derefter 
1. 0-0 mal. 

Det eneste spøkefulde ved opgaven er, at det er 
llsikkert on.1 hvit hai· lov til at rokerJl. 

Løsning av beregningsopgaven i forr. nr.: 
6100 kr. og 2400 kr. 

"Løsning av bokstavkorset j Beregnings• 

f'~~ li ::··::~".,. ___ skolelære1· spur. 
I R I N te en anden, 

~
- - hvor mange ele-
~ I U I S I A I L [ E I M I ver . han hadde 

I 
og fik følgende I I R I S I Æ I R J K I E [ R svar: ,.1/c av_ mi-

l 
ne elever hggcr 

·M !· O I N_ [ A I R I K I I I E I T syke av mæslin-

r 
ger, 11 graver 

L I K I I poteter og 7 
- --- er gaat paa 
E I E I E to~".et. Av de 
---- øvrige regoer de 
M I R I T 20, ~,g de 17 skri-

. _ __.._._, , ver. - ,,De har 
m-ange elever. mtn jeg har <log 4 mer end De." - Hvor 
miange ·elever hadde den skolelærer som talte sidst? 
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Jumbo som paaklædningsdukke. 

Klæb hele frisen paa sl;rivepapir og klip ut de forskjellige deler! 
Den lille sorte strek i panden skjæres gjennem; med en kniv saa at 

Sofie hos mor Hu1da. 

1. "Det · blir spændende!" ropte Per Qg Sofie, da de og puslingene og 
Jumbo inde i badeværelset holdt paa at gjøre forberedelser til en interessant 
kaproning i badekarret mellem tre av puslingene. "Hvem vinder?" 

3. Men bums! da skedde der et uheld, et sammellSløl paa badekarreis 
vilde vover, idet den ene av puslin gene med sin "00at·' sei1te paa sin for
mand med det resultat at begge kap roerne faldt i vandet. 

5. Virkningen var overvæJdende - i bokstavelig fOI?tai:id, for vand~t- i ' 
.badekarret strømmet over som følge av Jumbos kolossale volumen og da mor 
HuJda kom til seilte og svømmet alt og alle om hverandre., 

Jrnlleue kan anbringes i aapni.ngen. JUmbo kan "staa" hvis man 
boi ~r Ile to fliker ved føttene tilbake efter de punkterte linjer. 

lumho arrangerer oversvømmelse. 

2. "Det skal vi snart raa sel" svarte JUJlllbo og gav startsignal og saa be
gyndte veddeløpet mellem de tre puslinger i deres improviserte kapronings
baater, beslaaende av et skjønsomJt utvalg av mor Huldas baljer og kasserolier. 

4. Det saa høist faretruende ul Ingen av puslingene kunde bunde i bade
karret, det var som/ et ocean for dem. Men Jumbo var straks rede til at 
vaage livet for de kuldseilede og sprang ned 1 badekarret. 

_ , ,6. . Naturligvis .blev synderen hurtig fundel Men Jumbo - var meget an
gergiven og da han jo vitterlig hadde ·handlet i god og edel hensigt, slaQ 
ball for · videre tiltale mot at love at han aldrig skulde gjøre det mer. 
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"Elinors Co"! 

æJ 
linor hadde forlængst slukket det 
elektriske lys; men det var hende 
umulig at falde isøvn. Hun laa 
med armene under hodet og stir
ret ut i det halvmørke værelse 
paa maanestraalene som skinte ind 

_gjennem en smal aapning i trækgarqinene og 
dannet ·en bred, skraa lysstripe nedover det 
gamle mahogniskaps dØr til den bredte sig ut 
i en uformelig masse paa det ene bordben. 

Elin.or sukket dypt, famlet efter kontakten i 
mørket, tændte lyset og stod med et sæt paa gul
vet. Hun skyndte sig bort til vinduet og tittet 
ut mellem gardinene. 

"Nei, hvor pragtfuldt det er!" utbrøt hun halv
hØit og slog uvilkaarlig hændene sammen, "det 
vilde virkelig være synd at sove fra dette dei
lige maaneskin !" 

Hun ordnet hurtig sit haar foran speilet og 
begyndte at klæ paa sig. Fem minutter efter 
stod hun i hvit lue og sweater, kort, blaat skjørt 
og solide spaserstøvler borte ved vinduet, som 
hun forsigtig lukket op. 

"Bare de ikke hører nogetl" hvisket hun sagte 
idet hun samlet kjolen om sig og maalte avstan
den ned til jorden. Saa hoppet hun til, og sik
kert og behændig havnet hun nede i havebedet 
ved foten av villamuren. "Det er aldeles vidun
derlig," sa hun atter til sig selv idet hun saa 
nedover haven og den store lysning i skogen som 
laa badet i maanens bleke sølvskjær og en let, 
halvt gjennemsigtig taakedis. Den mør-
keblaa nattehimmel var aldeles klar 
uten den mindste sky, myriader av stjer
ner blinket og skogens hØie, mørke kjæmper 
stod stille og ubevægelig med kjæmpekronene 
hØit tilveira. Elinor sukket igjen, men ikke saa 
dypt og gik raskt og spænstig ind i skogen med 
en avbrukket gren i haanden. 

"Jeg tror jeg vil gaa ned til sjøen," betrodde 
hun sig selv og stanset saa pludselig. "Hvad er 
det? Der er jo et baal dernede! Hvem kan det 
være?" 

Uten at betænke sig videre gik hun raskt frem 
langs skogstien, strøk underveis noget spindel
væv som hang ned fra en gren bort fra ansig
tet, stanset saa paany og saa interessert frem 
for sig. Hun saa eri. ung mand i skjort!:)ærmer 
og forøvrig i motcirdragt ifærd med at koke kaffe 
over .et l~tet baal, som han stadig pustet varme 
til.. Lænet op mot et træ stod en motorcykkel 

. eig litt borte fra · den et Iitet, opslaat telt og for-
skjellige redskaper. Hun kunde ikke se. den un
ge mands ansigt. ·- Jo, .nu hævet han hodet og 
tørket panden .. med et :r;Ødt lommetøtklæ. Han 
saa igrunden hyggelig og. s:nil ut .. I ,.det samme 
kom huµ . til at t:r;aa.-. paa .. :en vissen gren; den 
kna:\rnt og· den ,upgjtli ~~na ::-plev hende var. · 

"Godafteni:•1sa·nan m~d erl roiig;_mandig stem
me, saa ber~Jig.~Iide at :, . Elincil' :freidig gik bort 
til ham. " "1 

- · 1 • · • • 

"Hvaci i.alverden ~.?".: han reiste sig op og be
tragtet hende forbauset, "drømmer jeg eller har 
jeg mistet forstanden ved at punktere med mm 
maskin saa jeg maatte overnatte her, eller - eL' · 

De skogens nymfe, frØkeii. ?" 
I sin overraskelse stirret han paa hnnde paa 

en maate som vilde· ha været nærgaaende hvi-> 
han ikke hadde set . saa hyggelig og freidig ut, 
tænkte Elinor. Og han konstaterte paa mindre 
end et minut at .hun hadde et vældig kastanje
brunt haar under den hvite luen, et fint, litt 
blekt, ovalt . ansigt . med store brune Øine, en 
vjdunderlig gi;æsk næse og døn nydeligste mund 
man kan tænke '3ig. 

"Kaffen Deres koker t>ver," bemerket Elinor 
rolig. - . 

"Aa ja," han skyndte sig at ta kasserollen av 
'V'armen. "Maa jeg by Dem en kop med, frøken?" 
,: ·"Ja tak," nikket hun smilende~ "det skulda 

vmre morsomt, skjønt d.et vist egentlig slet ikke 
er passende :_ at•_.-'-".. ..· · · . ' . ·· - . ,. _ 
.·;,Drikke kaf[ti dteµ' :foregaående pr~s.enfation, 

mener De?" loi han IiJ.ed en tiltalende frisk latter, 
"enftnJ Det . skal vi snart komme· over. Mit nav:e 
er-Mars.t01~1 , Belr~M.~1 ~ton, sakføre:i;: i l'{ew· York, 
fo~ . ti,r,i,~!i .Q:~i\-J~!':;I~t!J\ .:Sig~ -::-7'~ :- . .. - :~~ ~~:-·~=<.: 

,~Jeir·e!""'Efii:ior--::.:...u-hun ~het- sig et sekund i"tai.:. 
ben og· fprJ~sa~te,c, "Eli;p.Qr .. .Sco.ltl", · · , . " .. 

Han •buk-Jretl li!rt~-sog'·tr'ak jakken···pa:a a-!:g. ," ' · 
- .:·-· ·.:.:'1 ; ~·h ~Hl ).~ -:.1!'.;. r1) ..c.f.. ?~l ' l...>t;. .' " ._ " ~"' ·· · 1 
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"Jeg maa be Dem ta tiltakke med mit trakte
ment," sa han og satte en kjeksboks og to alumi
niumsbægre paa et ikke altfor rent haandklæ. 
"Kanske De vil være uleiliget ved at skjænke 
kaffen? Jeg haaber den er god!" 

Elin.or satte sig litt nølende paa et plæd han 
hadde bredt ut til hende paa græsset, og fulgte 
op fordringen. 

"For et vidunderlig veir det er!" utbrøt den 
unge mand mellem to vældige slurker kaffe. 

"Ja, ikke sandt?" svarte hun smilende. "Der
for stod jeg ogsaa op og gik herned for - " 

"At se til mig," lo han, "Ja, det var en udmer
ket ide. - De skal se, frøken, skjæbnen har sik
kert hat en finger med i spillet med hensyn til 
os to!" tilfØiet han med et beundrende blik pa:i 
den unge pike. 

Elinors ansigt blev pludselig alvorlig og stiv-· 
net i trækkene. 

"Saa," sa hun kort med et litet suk og stirret 
tankefuldt frem for sig. Den unge mand tidde 
litt forlegent. 

"De ser pludselig saa alvorlig ut, Miss Scott," 
sa han efter etpar minutters dyp taushet; "det 
lyder naturligvis merkelig efter et kvarters be
kjendtskap, men never mind, er der noget jeg 
kan være Dem behjælpelig med vil jeg be Dem 
disponere over mig i ett og alt," tilfØiet han 
energisk, "i a 11 e retninger!" 

Hans ivrjghet fremkaldte et svakt smil hos 
hende. 

"Mange tak, Mr. - Marston," svarte hun, "men 
jeg tror ikke det." 

"Aa jo," bad han, "hører Del Det gjør mig 
virkelig meget ondt at tænke paa at De skulde 
ha sorger, saa hvis jeg kunde - " 

Elinor hadde set paa sit armbaandsur og for 
pludselig forskrækket op. 

"Tænk," ntbrøt hun, "kl.Dkken er snart halv 
to I Det gaar absolut ikke r.n at jeg sitter her 
længer; jeg maa gaa Øieblikkeligl" 

"Maa jeg - fØlge Dem et stykke paa veien?" 
han sprang op og grep sin lue. 

"Nei tak," hendes tone blev med ett kjølig og 
reservert, "jeg ønsker - at gaa alene," sa hun 
bydende. "Godnat og tak for Deres venlighetl" 

"Det var da et merkelig omslag," sa han hØit 
for sig selv, "men hun var allikevel bedaarendel" 
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"De sa det var hus'.!t ved siden av, ikke sandt?" 
avbrøt hun ham i en litt reservert tone. 

"Ja," svarte han, "men jeg kan si Dem - og 
jeg arbeidei' nemlig selv for Clairs & Merrill -
at posten blev bes:tL igaar eftermiddag, Miss 
Scott!" 

"Det var kjedelig,' sa hun skuffet, "jeg har 
allerede været tre steder forgjæves I" 

Han la merke til at hun saa blek og træt ut. 
"Miss Scott," begyr.dte han litt usikkert, "det 

- trreffer sig slik at - jeg hadde bruk for - !ilt 
assistance her paa mit kontor, saa - " 

"Har De virkelig? ' spurte hun paa sin mor
somme, pludselige maate. "Det var da morsomt!" 

"Ja, ikke sandt?" sa han henrykt, "saa hvis 
De vil ha pladsen kunde De overta den straks. 
Gagen - " &bs hjerne var et Øieblik skueplad
sen for de mest fortvilede kalkulaLioner, men 
saa dividerte han resolut sin nettoindtægt med 
2 og nævnte tallet. 

"Saa meget - " utbrøt hun forbauset og smi
lende, "har - De virkelig raad til det? Men jeg 
maa si Dem at jeg aldrig har været paa kontor 
før; det eneste jeg kan er at skrive paa maskin." 

Bob lo indvendig over hendes naive bemerk
ning. 

"Det gaar nok, skal De se," nikket han op
muntrende; "vilde det passe Dem at oegynde," 
han vilde helst ha sagt: med det samme, men 
tok sig i det og tilfØiet : "imorgen?" 

Saasnart døren hadde lukket sig efter hende 
begyndte Bob at skjælde sig selv kraftig ut. 

"Du er et æsel, Boh Marston, en topm:i.alt idiot 
og en lØgnhalsl For det ·første lyver du for hen
qe, for du har ingensomhelst anelse om at der 
overhodet var nogen plads ledig inde hos Clairs 
& Merrill I For det andet hadde du slet ikke 
tænkt at holde kon:ordame, og for det tredie 
har du aldeles ikke raad til det! Og saa kjen
der du hende absolut jkke og - tør ikke engang 
spørre hende ut!" 

"Hvad i himlens navn skal jeg sætte hende til 
at gjøre?" mumlet han. "Hun har jo ikke det, 
fjerneste begrep om det som forekommer her. 
Det hadde været bedre at la hende gaa til Clairs 
& Merrill, der kunde de ha brukt hende til kor
respondancen ! Stop!" han slog sig igjen for pan
den, "jeg overtar deres efterlysninger, s·aa kan 
hun sitte og registrere dem. Det er let arbeide 

Alle Bob Marstons venner og bekjendte var og - hun er den søteste pike jeg nogensinde 
enige om at den unge sakfører hadde etablert har setl" 
sig altfor tidlig og med en altfor liten kapital. Med disse for en alvorlig og fremadstræbend&
Hvad det sidste angik var han fuldstændig enig sakfører alt andet end passende tariker gik Bob 
med dem, og med hensyn til _det første satte han Marston adstadig i retten og traf paa veien d3. 
det at være sin egen mand over alt andet i den- nødvendige avtaler med det store sakførerfirma,. 
ne · verden. Trods ubestridelig dygtighet og ar- hvis juniorchef var en studiekammerat av ham . 
beidssomhet var han imidlertid efter to aars Bob blev · hurtig imponert av sin unge, kvii;i.
praksfs ikke naadd længer end til at ?ans hoved- delige kontorassistent. Hadde hun i begyndeP 
indtægtskilder bestod i arbeide for andre, ældre sen vist litt ubehjælpsomhet, var den ialfald snart/ 
firll}aer og navnlig.for de ansete sakførere Clairs overvundet. Hun hadde ikke indskrænket sig til 
& Merrill, hvis kontor laa i huset ved sid·en av det arbeide han oprindelig hadde git hende, men 
den beskedne eiendom hvor Bob sat alene i sine med stor energi hadde hun sat sig ind i forret
ta smaa ~ontorer. Ha_ns beskjæftigelse blev paa ningens gang, saa hun allerede efter etpar maa
deiine . maate i · hØ~ grad forskjelligartet, i?et h_an neders forløp paa egen haand klarte alle de 
foruten procedure, inkasso og andre almmdehge saker som ikke krævet hans speci_elle medvirk
s~kførerforretninger ogsaa besørget en hel del nii:lg. 
rent mekanisk loontorarbeide for sine forbinde!- Bob var henrykt og skuffet - paa en gang. 
ser. I den senere tid var Bobs tanker kom~et Henrykt over gjennem døren ind til det andet 
ut av likevegt ved erindringen om et fint, htt kontor at kunne se hendes prægtige brune haar 
blekt ansigt omgit av et stort kastanjebrunt haar, og hvite nakke bØiet over skrivebordet, ved at 
og med et par· spillende brune Øine, .o~ derfor h~re hend ~s velklingende stemme · i telefonen og 
blev han ikke særlig · forbauset da han, .en fgr:- morsomme, friske bemerkninger naar de snakket 
middag saa indehaversken ' av disse tntalende_ sammen under smaa pauser i arbeidet, og -
egenskaper stige ind paa sit kontor. skuffet · hvergang han forsØkte at komme den 

"Men, det er jo Miss - Scott," sa han . beha- unge pike hærmere. . 
gelig overrasket, "det - det var virkelig ·pent av "Gratulerer, gamle v~n I" sa , sakfører Clairs 
Dem ·at huske paa mig!" en dag han - ganske- imot sedvane - pludsehg 

Er. _ er De her?" stammet hun J·eg trodde dukket op paa Marstons kontor. "Hvorfor har 
" ' " ' . d t f 0

" jeg mente ~· er ikke d_ette Clairs & Merrills · du 1k~e s;~ e Ør' · 
kontorer?" hun hævet øienbrynene forundret. "~iv1lket · . 

"Huset ved: siden avl" lo han, "samme etagel "At du hadde. ~n g_udmde paa kontoret!. Jeg 
Saa pe)~ke. mit navn paa døren?" · hØ~te d~t av Ph1lhps 1_dag. :s:ar du vundet 1 lo~~ 

Der.es. ·navn?" hun rynket panden let. "Naa teriet siden du ka.n trlate d1g en shk luksus. 
_ ':nei':de.t . ~orde jeg ikke - jeg~ tænkte bare Marston svarte ikke: . 
paa ~.-- .$_ak\)n ·er den, Mr. - Marston, at jeg . "Hun interesserer mig virkelig!" sa Clairs. S1'.1i - . 
.er hlit .pØdt til at søke mig noget at gjØ're, ·og . lende. ;,Jeg synes jeg .har set hende før_; meu 
saa reist~' jeg .hit til ~New York, og _paa engage,- det ·er _vel . bare indbildning. Jeg tror ~eg .1111 
mentskontøret henviste de mig til Cla:irs & Mer- invitere hende ut paa en · tur med mm nye 

. r.:ifl -s6m,· neto.p ;:;Øktii. en - maskins'kriyerske, Da1inler søndag.'.' . . . . . . . . ,. 
og saa' ·:..._:" . · · - ·: : .. · ·, ." .. Bob haddfl : ~e1 st sig o_p- 1- ~m fulde hØ1de. · .. 

_;,_·-. g~n.itte -.skj~bifei( Dem op til.Jiljg," .. ~upple.rte . _;,9Iairs," sa han l;>estemt, "Jeg maa be d1g ora 
-h~h glæciesstraaferidt:. "Der kan . ·ne· ·s-e, 'Miss- ·v"ikke· at ' omtale Mfa& Scott paa den maaten, 
Scott, .,jeg <ik. ret ; vi to skulde nok 1 .faa.' mer saavidt· du vet det!" 
med ti.verandr~ ~t · ·gjø,rel" '' ·'1 

"· • '··" - ·-·. ' ~"~'-· ,. ," .. ," __ · ~l_"I. '. \ ": .• i.n ,..., ,·f';"'\o•, ~.p r ·~· \ . (Fortsætles._sidc 31.) . . 
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Tellene og 
figurene k!æ
bcs op paa 
pap, teltene 
klistres sam. 
1nen og den 
lange spiJsc 
fol under in-

rlianrrne 
slikkes ned 
i sanden 

saa rodlrndene 
paa de1mc maa. 
te bringe§ til 

slaa, da den un
clcrho:d . i 1g hm ti l 
de skal 1Jn1kes skai 
foregaa paa et steil 
hvor m11n hai· eu !i
len sandhaug til 
raadigh et (se s 32 '. 

'.felter og · indianerfigurer til at leke "Fik Duncanfortet undsætning?" med. Blokhuset 
kanoerne paa sidste side hører til samme lek. 

forrige nummer og 

(En indianerhistorie som kan 
lekes ved enhver liten bæk, 
naar man bruker kanoerne paa 
sidste side, teltene paa fore 
gaaende, og naar man har la
get blokhuset fra forr. nr.) 

Der flammet et s.kud gje1mem den 
:uorke nat og mau hørte et kor av 
'1øie hyl. I det sarn!llle gled den 
sorte sky bort fra maanen 0" el oie
blik la,'l begge elvebredder klarl op
lyst. Fm Jortets laarn kunde man 
over palissadene se eu skare indianske 
krigere som i vildt løp satte avsted 
over den aapne græsslette mcllem for
lei og elven. 

Julet vilde ha været leltere end at 
gjøre det av med dem alle paa en 
gang ved en gm·ærsalve, og da de 
var uaadd i sine kanoer kunde et
par velrettede s.kud fra de store ka-

. noner ha ødelagt de lette baater. l\[en 
kanonene pekte lanse ut fra skyleskaa. 
rene OJ fortets soldater lot geværene 
være i ro. Bare vakten, soml hadde 

slaat paa utkik hadde fyrt da indianerne 
nlr kropet ganske nær. Han hadde sct 
dem som slanger bevæge sig gjen
nem græsset og nu laa den forreste 
av dem uten at røre sig med ansiglct 
vendt op lllK>t den bleke maane. Kom
mandanten kom ut fra vaktstuen da skud
d el lød og nu stod han . foran den 
høie mand med bæ\·erskindsluen oig den 
lange rifle. 

Det var Lærstrømpe som hadde skult. 
For en 'uke siden var ban l;ornmet 
li! fortet IIllidt paa nallen i sin lille 
barkkano m1ed en horde indianere like 
i hælene. Hurone•le hadde gravet op 
stridsøksen og gjemt fredspipen. Og nu 
kom de, aurørt av den Gule U I v sd v. 
Den store høvding, ved hvis beile der 
hang likesaa ma nge skalper som der 
var ringer pna den største bisouokses 
horn og det var llere end de fleste indt
nnerkrigere kunde trelle. Lærstrømpe 
hadde set dem samles indc i skogen 
og han vis.ste det var Duncan-forlct 
det gjaldt. Derror skyndte hau sig i 
forveien og han naaddo ind gjen.nemJ 
porten netop som dea første av md1a-
11crnes kanoer listet si!J° frem i skjul 
av skyggen unrlcr den slcilc ~1·edd. _ F<?r
lel var forberedt paa at ta imot md1a
nernes kri«ere O" m11nge blev paa flek
ken men for tet 

0

var ikke forberedt paa 
at i1olde ul en længere beleiring. Man 
manglet krudt og ammunilion, for uer 
hadde været nian«c smaakamper saa for
raade11e var stu[ipct op t id li!:(erc end 

I ly av mørket bar de den lille 
barkkano ned til elven. Nu skulde 

den vaagsomme fart begynde. 
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indianerleirm og ned til det næste fort nede ved 
den store sjø. Der kunde man faa forsterkning og 
ammuhition nok. Kunde det lykkes ham at naa 
den lange ve1 ned til sjøen1 saa var Duncanfortet 
reddet. Der meldte sig ti frivillige, i:µen Lær
strømpe valgte en ganske ung halvblods, som var, 
kjendt fo.r sin dygtighet til at padle en kano. Tause 
trykket de to kornlmandantens haand, saa tislet de 
sig ut gjennelll/ den lille utraldsport og i ly av 
mørket gik de ned til elven, bærende den lette 
barkkano mellem sig. Nu skulde den vaagsomme 
[art begynde. 

Det var dødsstille til begge sider, da kano,en 
aled nedover elven efterat den for
si.glig var blit sat paa vandet, men 
.Atntrømpe lot sig ikke narre . . Hun 
sal rueQ haanden knuget om sm 

Janf{e rifle. Han 
visste at paa: 
begge sider i 

~ .!f5i'; 

Mellem trærne paa den motsatte elvebred lyste skjæret 
fra indianerleirens baal som klare stjerner. 

mørket stod de 
indianske vakL 
po·sler med pi
len paa den dir. 
r ende buestreng. 
De stod med 
lttkkede øine for, 
likesom at samle 
al sin agtpaagi. 
venhet i en ene. 
ste sans soml 
kunde for lælle 

· det var ventet. Derfor var riflene og 
kag.onene stadig kolde og bare naar det 
kom til et direkte angrep turde man 
ødsle med skuddene. Men nu var det 
'paa det Siidste og det var det værste at 
den Gule Ulv viS1Ste det. Derfor hadde 
han, mot indianernes skik, holdt be
leiringen ut en hel uke. Han venbet 
selv forsterkninger og dai skulde det gaa 
løs. Maanen blev atter skjult av en 
sky og i mørket kunde man se india
nernes leirbaal paa den andre side. Lær
strømpe traadte frem. Han bad kom
mandanten om at faa en ledsager som 
kunde padle hans kano saa vilde han 
i ly av trtørket forsøke at slippe forbi 

dem; om fienden, og deres skarpe ører 
opfanget selv det mindste skvulp av 
elven som ikke skyldtes den gliden
de strøm. Derfor maatte der ogsaa 
padles forsigtig. 

Mellem trærne paa den motsatte elve
bredd· lyste skjæret fra indianerleirens 
baal som klare stjerner. Og her laa 
krigerne og sov rævesøvn med det (;ne 
øie aapent. De kunde vær.e paa be. 
uene i løpet av faa sekunder og da 
vilde pileregnet begynde. Læ rslrømpcs 
kuler traf sikkert, men det tok tid at 
lade og gutten soml padlet kunde ikke 
slippe sin aare og ryre med flinte
'børsen solll] Jaa i kanoens buncl . For 

hyert. skud Lærst~øm:pe kunde avfyre 
v1l~e rndianerne sende ham kanske h >m . 
dre piler og de traf alle mindst likesaa 
sikkert paa denne korte avstand, som 
Lærstrømpes egne kuler ramle paa lang. 

Her var det ikke alene skylefærdigheten 
og modet det kom an paa, det var 
ogsaa mængden og der hadde indianerne 
hele fordelen. Kanoen gled videre og 
gutten nøide sig med at styre saa den 
holdt sig IIllidt i floden, men da den 
naadde længer ned, ut for stedet hvor 
leiren laa, II1Jaatte han ta haardt fat, 
for her var strømmen sterkere. Ganske 
visst larilllet vandet mellem stenene, men 
de indianske vakter kjendte hver lyd 
utenad og da kanoen skurte mot et 
klippestykke som naadde like optil over
flaten, lød der et høit skrik inde tra 
bredden. Saa var det soIUI om baalene 
clerinde mellem stammene blev levende 
og kom løpende ned mot elven. India
nerne kom stormende med fakler i hæn
dene og paa en gang oplystes hele 
kysten. De hadde store bunker kvist 
og kvas liggende parat og nu kastet det 
røde brandskjær sit lys utover bølgene 
saa det var saa klart som ved høilys 
dag. Kanoerne skjøt frem fra alle sider, 
men Lærstrømpes rifle talte O." den 
forreste kano dreiet paalvers med gjen
nemskult stavn. Barken var revet op av 
kulen saa kanoen fyldtes med vand, 
m:en U.e andre var for nær indpaa livet 
av ham og han kastet riflen og grep 
den andre padteaare. Det gik frem 1 
rasende fart, men saa lød der en tor-. 
den fo·rut. De var naadd til vandfaldet 
orr der var ikke tid til at stanse. Gutten 
wep fastere om padleaarcn og i det 
samme styrtet baaten utover randen. De 
skummende bølger rev den med sig, 
men den kantret ikke og da Lærstrømpe 
atter fik magten over den hørte hau 
indianernes skuffede hyl i det fjerne . . 

Orr inden solen tre ganger var gaat 
til livile, aapnet fortets pallisad~r sig 

lro1· den haardt tillrængle undsæln111g. 
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Prøv selv at la Lærstrømpe seile 
nedover elven. 

(Ved hjælp av blokhuset, de smaa: 
flytende kanoer og utklipningsfigur-ene 
). dette og forrige nunn:ner vil man let 
kunne gjenskape denne lille dramatiske 
indianerhistorie i virkeligheten - omi 
utgangen av vaagestykket blir den sa=e, 
er derimot et andet spørsmaal. Man vil 
bli vidne til det spændende kapløp ned
over elven og man vil komme til at 
overvære det farlige øieblik da Lær
strømpes kano gaar over vandfaldet. 
Vil hans baat klare sig, eller vil den 
gaa paa grund 
i fossen og 
de begge fal 
de i fien
dens hænder? 
Disse spørs
maal raai
man sikkert 
svar paa vedl 
at sætte ka-

~ 

~ 
Den rivende strøm førte baaten med 

sig, men den kantret ikke. 
I 
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Dr. X's avdeling 
med lommepenger. 

Alle indsendte løsninger benlig
ger ulæst indtil den 25. juli 
- Indsenderen av den paa denne 
dag ved hver opgave først uttagne, 
rigtige løsning tilsendes 5 kroner 
som lommepenger, de to følgende 
faar 2 kroner hver. 

Lommepenge-opgave nr. 82. 

Hvor langt fra dr. X's hjem møttes 
ban og søna•;n? Og hvad v.tr klok

ken da møtet fandt sted? 

En ~ i so=errerien vilde dr. X 
.besøke sm søn som: var paa besøk hos 
dr. X's ko!le,,"ll., dr. Y, som bor nøi
agtig 321/• kilometer fra det sted, hvor 
leir. X har ait laboratorium1. Han star. 
tet præcis klokken 8, gik akkurat 115 
skridt i minuttet !>8 brukte netop 120 
skridt til hver 10()° meter. Nu hændte 
det at samme dag vilde sønr.en hjem 
for at se til faren og spørre ham om 
noget vedrørende en opgave, som den 
unge X, der .ikke er doktor. endnu, 
ikke kunde finde ut aV. Gutten forlot 
dr. Y's hjem præcis klokken 8 - alt. 
saa i samme Øieblik faren gik hjem
mefra - og · han brukte si.ne S!Ilaa ben 
saa .hurtig at han tok 150 .. skridt i 
minuttet. Derimot . var hans skridtlængde 
bare 2/8 av farens. De gik hele tiden 
begge ta tilfots, og de · gik ustanse
lig uten at stanse et eneste øieblik. 
Og da de møtte hverandre var der stor 
og glæ<lelig overraskelse paa begge sider. 
Men nu kommer det interessante spørs
maal: Hvor langt fra dr: X's 
hjent møtte far og s øn hver
andre.'/. Og: Hvad var: klii:kken., 

d a m ø t e t f a n el t s te d ? Kan nogen [ 
av Jæserne regne dette ut? 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Lomrnepenge -opgave nr. 83. 
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Hvad var det for et merkelig kjøretøi Ole og Peter saa paa veien? 

En dag da Ole og hans lille bror 
var ute og spaserte saa de et mer
kelig kjøretøi paa veien. Det hadde til
synelatende tre hjul, men det ene av 
dem sat oventil. fivad skulde det bety? 
Hverken Ole eller Petter hadde før set 
et 'likt apparat Kanske kan læseren 
fortæ!le de to gutter hvad elet var de 
saa? Tallene kan i den henseende mu
ligvis tjene til veiledning naar man i 

- nummerorden forbinder dem med hver
andre. Og er man færcli" og har tegnet 
omridsene av "kj øretøiet'~ kan man mo
re sig med at ~ætte dette igang ved at ta 
papiret i haanden og dreie det rundt i 
krecisende bevægelse samtidig med at 
man holder øiet fæstet paa hjulene. Disse 
vil da paa en meget skuffende maate 
snurre rundt. 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 84. 

~ 
Logogrif. 

1 8. 7. 10. 
Har du bær, da kan du faa mig, 
h.vis med sukker og med vand 
du de.ni koker, og jeg tror nok, 
at du godt a;nig like· kan. 

2. 3. 4. 5. 6. 9. 
Prøv at se paa dine hænder. 
underlig det skulcll"> gaa, 

om paa ·os du i det samme 
ikke øie skuJde faa. 

10. 6. 4. 2. 3. 
Kan du helt for alvor dette, 
vil du kanske ltaa engang 
i de store kunstne res række 
at ~rhverve [n.avn og r ang. 

7. 8. 1. 10. 6. 
Naar sig paa~kefesten nærmer, 
mø.trr jeg som sikker mancl 
med mit 1ffa v til dig og andre, 
nu du mig nok gjette kau. 

5. 8. 9. 1. 
Her dn ser et navn soml [ordl!1Il 
orte til en gut man gav, 

Skjont det nu er miudl·e yndet, 
b ær det mangen mand saa brav, 

1. 5. 8. 4 . 

I vor fædrelandshistorie 
er det fuldt av disse her, 
Aarstal paa dem maa vi huske, __. 
ofte volder det besvær. 

10. 9. 8. 2. - 10. 8. 5. 4. 

Fete stoffer her jeg nævner, 
første man [n\ok drikke kan, 
men jeg tror nok at de fleste 
holder roer av kildevand .. 

1. 2. 3. 4. p. 6. 7 .. '3 . . 9. 10, 

Den solll] vandrer frem med denne, 
naar vel nok sit rna.al engang, 
men saa maa vi haabe for ham. 
veien ei er allfor lang. 

Om: lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 26 : 

0 pga v e nr. 7 3: Ola Vaalandsmyr, 
Bøilestad pr. Arendal, 5 kr" Torjus Næss, 
Tllamshavn, 2 kr.; Jens Skj øren, Øvre 
Tune, Sannesuncl, . 2 kr. 

0 pga ve nr. 7 4: Gerd Warendorph, 
Høyanger, 11 kr. ; J. Aasebøe, Knose
smuget 34, Bergen, 2 kr.; Børje Lean

'der, . Baldersgt. 5, Kristiania, 2 kr. 

O p g a v e nr. 7 5: Louis Franck, Sl 
Olafsgt. 6, Trondhjem, 5 kr.; Hedvig Ha
raldsen, Vestre Øen, Kragerø, 2 kr.; Kir
sten Heiberg, Kongsberg, 2 kr. 
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Løsningene paa opgavene i dette nUil1-
m:er offentliggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
bladets nr. 32. - Løsningene paa op
·ga vene i dr. X-a,vdelingen i nr. 26 fin.; 
des i dette nr. av bladet paa side 18. 

- Besvarelsene paa opgavene i det le 
nr. av bladet maa være dr. X ihænde 
melen den 25. juli og brever med løs
ninger adresseres slik: 

Til dr. X (29), 

"Allers Familie-Journal", 

Kristiania, 
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Et svømmeseil. 
Det er en hel liten svømmemaskin som 

det ber gis anvisning paa at konstruere. 
Den er interessant og morsom og allike
vel saa let at fremstille. Istedenfor 
m øisommelig at arbeide sig frem gjen
nem vandet, lar man vinden besørge 
hele arbeidet. Selv behøver man .bare 
al greie med det lille latinerseil og 
styre roret ved bjælp av føttene. · Er 
d er frisk vind vil man da i al ma
kelighet kunne ta sig en "svømmetur" 
med denne hjemmelagede svømmema
skin og endda være saa nogenlunde 
sikker paa at kunne distancere eventuelle 
konkurrenter som svømmer paa p-am
meldags maner. Desuten faar man et 
litet \ndblik i sjømandsskap og lærer 
at utnytte vinden paa bedste maate naar 
man skal krysse og lignende. 

Fig. 1. En planke, dækptanken A, skjæ
res til erter de rnaal som angis paa 
tegnin"gen, altsaa 140 CIDL lang, 30 cm. 
bred i den brede og 10 CIDL 1 den 

smale ende. 

~~~: ?---~~ -;) 
F\g. 2. En anden likesaa bred planke 
(B) skjæres til som vist her, i en bue 
og skal danne kjølen paa svømmebaatan ; 
nirn denne planke maa være 180 cm. 

lang. 

~ . ill 
Fig. 3. De to planker samles som vist 
paa tegningen ved hjælp av sterke skruer 
som maa skrues langt ned i planken 
for at de ikke skal rive naar svømmeren 

tar plads paa "dækket". 

Fig. 4. I bakstavnen av "baaten" skal 
der ruaturligvis sættes et ror (C). Maa
lent> paa dette og det paa tvers av roret 
fastoittende "aak' (D) sees paa tegnm
gen og likeledes -sees kj<'>lplankens hø1de 
her, som er 12 cm. Roret _som styres 
ved bjælp av føttene sætle!> til bakstav
nen ved hjætp av kroket og øskener. 
For al roret ikke skal kunne hoppe ut 
av 5 tilling inds laaes over øverste krok et 
Lre~.t s tykke mela! eller en stor spiker. 
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Fig. 5. Denne figur viser "baaten" !-.et 
like ovenfra, hvor der nu i forkanten 
av dækplanken skal fastskrues en 90 

cm. lang, sterk firkantet lægte (E). 

Fig. 6. I begge ender av lægten, alt
saa paa begge sider av baaten, fastspikres 
forsvarlig en plankestump, tilskaaret og 

av de maal som figur F viser. 

Fig. 7. Her sees den færdige baat., 
hvorpaa der nu skal reises en mast. 
Ved G sees stedet hvor masten skal staa. 

I 
I 
I 
I 
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Fig. 9. Seilet syes av godt, sterkt lerret 
og paa alle fire kanter av det syes en 
sterk snor, som i alle fire hjørner ender 
i "øier. Omkring snoren i den øverste 
kant av seilet bindes mindre ender snor, 

hvormed det bindes fast til raaen. 

~ 

Fig. 10. Raaen (I) bindes til masten 
soa:Y det vises her, ved hjælp av et 
stykke sterkt Laug og holdes oppe ved 
hjælp av et andet Laug, hvorpaa der er 
knyttet løkker. Seilet kan bindes til 
raaen som det vises her, e!ler det kan 
spikres fast fil raaen med spiker med 

store hoder. 

0 G 

. o 

0 

Fig. 11. Her er den 
lfærdige svørnme-s~il
baat. Til styring av 
seilet er <ler i begge 
ender av d en nederste 
pinde (H) anbragt sno--
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rer, som gjennem øskener i lægten E 
gaar bort W masten, hvor der er fast
spikret etpar klamper. (K i fig. il). 

Roret dreies med fø ttene som det sees 
i hovedtegningen. 

Et · svømmeseil av en litt anden kon
struktion, som brukes ved Florida· 

kysten. 

l) 

0 

0 

u 

o/ • 0 

0 

Fig. 8. Her sees et tversnit av baaten 
og masten set like bakfra Masten er 
slaat godt fast i kjølplanken og om 
den skal slaa lodret eller helde forover 
eller bakover beror paa eget skjøn, efler 
at man har prøvd hvorledes baaten 
ligger i vandel · Etpar barduner sættes 
derefler fra mastetoppen og bort 
til nogen store øskener i overkanten av 
lægten E. Paa masten sælles oventil 
en raa (I) hvortil seilet bindes eller 
spikres fast, for nedentil at bli holdt 
utspændt ved en anden slang eJler rund 
slok (H), ,Maalene sees paa tegningen. Et ·sv.ørnmescil for dem :lOm har vaildskræk. (Der er syllcloi krukkene). 
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I be~e~?o~~!~~~ gr?s~ri~!~~y!l~d~k, 
slanger, saaler, hæler og fodløJ fra 

Gummifabriken, fredensborir, Danmark. 
FLØTE LANOLIN 

SÆPEN 

hævet til en kvalitet 
j ævngod med krones
sæpe, koster-- over. 

hilliD 
PRUBBERS s Reumatisme 

og 

Sportsartikler 
for vinter- . og sommersport. 

Gevæl'er og Ammunition. 
Fiskeredskaper. 

f'abrikation av de anerkjendte 
Thor- og Diamant-Cykler. 

hele Norge kun 
65 øre. 

Fløte-Lanolin 
Creme 

tube t.30. 

M. ZADIG .·. Kristiania. 
... _ 

· Tegn abonnenierit 
paa 

Allers familie -Journal 
30 øre pr. nr., kr.3,75 pr. kvartal. 

~ ---· · ··· ·· ·· ·" · ··--···········'···· · ·· · ······ ·· ···· i · . s~ ·oG HÆLER j 
! Pl'r s.æt ~ 
: Damer ei: &rn ,.. ,., Kr. •.50 : 
: Voksne: lenero K,·:ali•et " 6.00 ~ 

~! ~K:~~~· 7.00 ~ 
L~.:~.~:.~::~:.'.~.=-~~.~~~~:.~~:~~~~:.::~--~ Tredobler stovlernes levetid 

hæler 
sælges 

Nerve,.. sykdo mme. 
Til gjengivelse og 

bevarelse av .helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektri citet, 
saaledes som >Ajax<
batteriet frembringer 
dtn, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vorc kunders uttalel
ser, som. i mængdevis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld,
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an · 
.føre et.-par: 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver: 
>Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot tlervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.< 

Helene Persson, Tvirlandsmølle, 
Sørflarke, skriver: •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.• 

Motorcykler. 
F0.:Jang katalog over de artikler, der 

interesserer Dem. 

fl· GRE'SVI\; 
C.YKLEFABRIK-'-SP ORT:SfORR!;.TNlt{Ci I :STORGATEN 2.0 I 

:t 
M.AISTIANIA. 

PINGVIN 
tÆDEROLJE 

holder brunt . og sort 
skotei mygt. 

Tegn abonnement paa , 

Sæpepulver 
rent, ute.n skadelige tilsætninger. Averter i "Allers Familie-Journal". 

Lignende og endnu bedre resul· 
tater bragte •Ajax• i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. dø~ og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis oe- franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu· 
ren tilsendt. 

"Allers Familie-Journal". 
Nordens største og beste ukebia~. 

MUSIK Prislis~c mot 30 
• øre 1 porto. 

Musikinstrumenter, strenge 
og tilb<hør bedst Olf billigst. 
Vfoliner, guitarer, messing
instrm., sextetnoder, tale
apparater og plater, ltal. 

trækspll m. 111. 

A. TH. NILSSONS 
MUSJl(HANDEL, 

NORRKOPING t. 

Dmsværmet og beundret 
vil en dame bli, der er i besiddelse av en 

frisk, vakker teint. Der er intet middel som for

skjønner og bevarer teinten bedre end 

f. Pauli's Liljemelkcremt. 
Svenska Elektriska lnstitutet, 

Avd. 45, jakobsbergsgatan 33, 
STOCKHOLM. 

35 øre pr. numer. 
4 kr. 50 øre ør. kvartal. 

Portofrit til hvert hjem 
leverer vi som reklame eet par tilpassede 
orig. Tri! gummllædersaaler og hæler og vo~ 
kdlalog mot indsendelse av 2 kr. i frim. 
Opgiv størrelse eller send omrids av foten. 

I 
Lette at paasætte. Holder 3 par læders. ut. 

~ Gummifabriken, l\vistgaard St., Danmark. 
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Allerede et bitte litet barn som 
ikke kan gaa kan sikkert læi:;e 
i sine omgivelsers minespiL Det 
er ikke "dumt", som man pleier 
at si. Dets følelse er saa sterk 
og enkel, at det stadig kommer 
til det rigtige resultat. 

Barnet brister · til vor forun
dring i graat naar det ser et ondt 
biik. Disse heftige taarer skyl
des frygt for alt hvad der er 
stygt og haardt, de skyldes den 
tung" s-kygge som det vordende liv 
kaster foran sig. 

Likedan brister b~rnet i jub
leniie latter, hvis det møter et 
muntert glimt i øinene, naar bli
de og vakre følelser lyser dem 
imøte. 

Den som opdrager et barn, op
drager sig selv, Naar h;m bøier 
sig og bli_r miµdre, forekommer 
alle daarlige vaner og lide~skape~ 
!1.am meget større og hæsligere 
end før. Han blir bange for. skyg
gene og undgaar dem, for b~rnet 
og de som elsker barn søker so
len. Lys gg varme er symbolet 
paa alt ren~ og klart og skjønt 
i livet. 

De fleste opdragere forsøker at 
paatrykke de smaa men.nes~e! et 
stempel av sit eget jeg, som jo 
er saa fuldkomment, paa de smaa 
mennesker som de feilagtig anser 
for Kun at være halve mennesker, 
ufuldstændjge væsener. Men bar
na unddrar sig dette instinktmæs..: 
sig og blir derfor beskyldt for at 
være utaknemlige. 

M:;in sammen.ligner 9fte barn 
med blomster, er d~t ikke en av 
de smukkeste og mest træffende 
sammenligninger? 

Der findes kultiverte og ukulti
verte barn, der er nogen hvis vil
de a11læg man stadig maa beskjæ
re med forsigtige hænder, der gis 

bøielige siv og unge graner, som 
straks uten assistanse og støtte 
vokser op, ranke som lys. 

Men i opdragere, I skal være 
gartnere! I skal med forstaaelse 
saa og plante; ingen plante, om 
den er noksaa beskeden, maa I 
overse, enhver av dem skal vokse, 
trives og bære blomster og frugt 
efter sine anlæg, til pryd eller 
nytte, alt eftersom det er indgit 
den av naturen. 

I skal ikke handle imot naturen, 
men følge den paa dens stille vei, 
I skal uten at tænke paa egen
nytte pleie dem, dra omsorg for 
dem, forædle dem, hjælpe op elle-"' 
holde dem tilbake. Det høieste 
maal, som I stadig skal stræb1; 
efter, men aldrig .vil kunne naa, 
skal være at .bringe den lille plan
te til fulqkommenhet paa hvert 
trin av dens utvikling. 

Men I, som hverken er fædre 
eller mødre eller opdragere, I 
ugifte - og barnløse, staa ikke der 
ledige paa torvet! Tænk paa, saa 
:ofte I kommer sammen med barn, 
tænk paa, at et ord eller en spøk 
k·an gjøre et dypt indtryk, at det 
baade i god .og daarlig forstand 
kan slaå dype røfter i et barns 
hjerte som er bløtt og mottage
lig. I ..som ztaar ved siden av, lær 
at fornegte eder s'elv', lær at bøie 
dere, at fOrstaa · barnesjælen. 

. Hjem.met. 

M~dler mot søvnløshet. 
Det bedste middel til at raa sove 

er at bortlede tankene ved a·t koncen-· 
trere dem om · aandedrreltet; det er 
nemlig mulig ved at iagtla aandc
drættel al . fremkalde en hypnose
agtig tilstand. Hertil kræves et sove
værelse, hvor ingen lyd trænger ind. 
Man lægger sig makelig paa ryg-. 
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gen og p.røver saavidt lll/Ulig at 
slappe alle lllluskler. Og nu begyn
der man at træik!'e pusten rolig og 
langsomt, temmelig dypt og kanske 
litt langsommere end ellers, men al
drig krampagtig eller anstrengt, f!g 
man koncenlrerer paa den maate sm 
opmerksomhet om aandedrætsbevæ
gelsene, at man saavidt mulig led
sager aandedrætlet fra begyndelsen 
til enden og ikke tænker paa andre 
ting. Efter nogen øvelse sa!Illl·er be
vissU1eten sig bare om selve aande
drættet. Det hænder orte at der ind
trær en saa. stor trælhetsfornemmel
se efter at ha fulgt 50-60 aandedræt 
og en slik omtaaken av bevisstheten, 
.it man ikke behøver at fortsælte 
længer, men falder isøvn. Ogsaa 
ved hjælp av selvsuggeslion kan mån 
skaffe sig søvn. Man møa da gi sig 
selv den selvsuggestion, enten i tan
kene, men endnu bedre med kraf
tig røst, at mnn straks ønsker en 
fast og tilslrækkelig lang søvn. Man 
foresætter sig et maal saa tydelig 
som mulig, tænker paa at man lig
ger ubevægelig, at man puster rolig, 
og paa søvnens vederkvægende ro, 
man understreker ogsaa dette ved 
bevægelser, sollll f. eks. at stryke 
sig med haanden over øinene. Et 
tredie middel gjælder især for dem 
som ikke kan raa sove paa grund av 
bekymringer og nedstemthet. De 
bør om aftenen lægge sig til ra 
i saa munter sindsstemning som mu
lig og ikke la triste tanker· raa ind
pas i sit sind. Man bør !æse 
et eller andet muntert før man gaar 
iseng, tænke paa et vakkert landskap, 
no!;let glædelig man har oplevd elle!.'. 
anare behagelige ting, 

---

flekken med en pensel -og lar det 
sitte to- tre dager, før man vasker 
del av. Hvis flekkene ikke forsvin
der efter en gang, gjentar man be
handlingen. 

Schweizerost som er skaaret 
av. holder sig meget frisk, hvis den 
pakkes ind i et stykke tøi der er 
dyppet i saltvand og som stadig hol
des fugtig. Derved ·hindres den i 
at mugne eller bli tør, 

At l>eskytt.e frisuren ved huslig 
arbeide. 

Det sier sig selv at frisnren tar 
skade av meget arbeide i huset. Men 
busmødre som har svært travelt er 
om aftenen altfor trætte til at pleie 
SI.t haar, og dog vil de gjerne se 
litt ordentlig ut. Jeg vil derfor brin
ge i erindring de sportsnet som bru
kes saa. meget paa sanatorier. De 
kan lages av hvilkenson1.helst farve 
av chenille, silke elle1· perler hek
let i grove masker og holdes paa 
plads med en strik nnder en pen, 
avsluttende bord. Naar man træk
ker dette net over haaret i dagens 
løp, beskytter det frisuren og er 
ogsaa klædelig. Det kan · ogsaa bru
kes istedelfor morgenkappe og sp.arer 
derved p,aa vasken. · 

'At rense marmor. 

I Fra "Nordisk Mønster-Tidencte"s broderi
. avdelill!! bestiller undertPo;nede hermed 

materiale til haandarbeide nr. 29. 
Mormorplater taper ikke sin 

friske farve, hvis man renser 
dem bare med varmt vand uten 
saape (denne skader farven) 
og desuten passer paa at 
intet vaatt tørrer ind i platen. 
Hvis der allerede har dannet 
sig flekker av vin, øl eller 
kaffe, renser man dem med 
fortyndet salmiakspiritus, okse
galde eller lill frisk læsket 
kalk, som man røre1· ut til 
en 1,orøt med vand, lilllØrer P.aa 

Pris ...... ........ kr ............... øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes betalinJ.len 
mdsendt i frimerker sammen med be. 
stillingen. - Betalingen med tillæg av 

porto tas pr. postopkrav. 
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Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

Det vil altid tilfredsstille Dem. 
A/S Brødrene Lever, Kristiania. 

8\l N 

En vitenskapens triumf 
Tusinder av taknemlige ~· ·

damer og herrer. 
Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandlings- fl 

apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer f~ f 
de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder . (/(,(. \ 
slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt Ol{ krop. '~ 
Utvikler brystet, bortlager fregner og hudorme paa 
et par dage, gj ør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6.50. 

Den ratenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser ti den ønskede form. Smertefri behandling. Pris model 21 kr. 12,00, 
enkeltformet kr. 6.50. 

Ørets form rettes med prof. Hektors øreapparater. Tykke utstaaende 
ører faar efter nogle dages anvendelse en pen form. Pris kr. 5.50. 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med "DEPILATOR". 
Fuldstændig ny og smertefri behandling. Pris kr. 5.00. 

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke tolden) mot postopkrævning. 

JJeJsekaJYJ.rnera/- 1 

r,_Z-IE~55 -
~rt~rnekikkerteL-, 

L=2---~ -~~~---_.- " 

for reise, sport, jagt, teater. 
Største lysstyrke o Stort synsfelt. 

Forstørrelser 3-18 X· 
Prospekt "T 67" gratis. 

Faas i optiske forretninger og fra 

KEM. TEKN. NEDERL. PARFYMERI, Avd. 2. Stockholm C. 

Tegn abonnement paa 

KJØR DE BESTE RINGE 
KJØR 

l\al. 7,65 l\r. 36. Jagtvaaben, ""' 
BROWNING l(al. 6,35 l(r. 34, ~"· . 

Prismeglas, Prisliste 50 Øre. 
Benekendorff, Berlin · friedenau. 

Averter I 

Allers Familie-Journal 
Nordens største og beste ukeblad 

35 øre pr. numer. 4 kr. 50 øre pr. kvartal. 

[Dragtposen "ALTIDFIN"]J 
Det eneste sikre middel mot møl. 

Beskytter bluser, dragter, dresser, frakker etc. mot støv. 
Faae$ hos bok- & papirhandlere m. fl. 

HALVO~SEN & LA~SEN LD. 
l(ristiania. 

DUNLOP, 
Allers Familie~Journal. 

G'9 veå a lm. Svaghed, 
Nervesitet, Overanstreng
else oa Søvnløshed 6'0 

A. 8 . PHARMACIA,srocKHOLM 
Ktntroll•nt: PllOFESSOI\ A. VEST!R8ERG. 
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Al I f 
0 J' j I k Skriv navn og adresse paa ers aml le- ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 

den tillikemed 15 øre i !rim. til "Allers Fam.-journal" Storgt. 49, Kristiania1 og De vil pr. post 
portofri t motta nedenstaaende snitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til bruk. 

SilkekaJIP.e _for smaapiket paa 2-4 aar._ 
Denne--nydelige lille- silkekaape etl ~= 

paa de kort~verste deler pyntet med- µ;.(f"Ø f$ . 
hvite stikninger . . l{r~ven og opslagene ~,.. ~ .· 
kantes med hvite si!ke!isser. E1!~.Pen iF ~Jr . 
lukkes med en stor, hvit perlemori:Knap --~ ~ 
og et kantet knaphu!. Der brtikes 1 m. .c-,;=-
50 cm.s stof av 90 cm.s bredde. Møn
steret bestaar, som bill. vise·r, av 7 de
ler: Fig. 1. Forreste bærestykkedel. 
Fig. 2. Bakerste bærestykkedel. Fig. 3. 

Ærme. Fig. 4. Kra
ve. Fig. - 5. Opslag. 
Fig. 6. Forreste del 
av kaapen. Fig. 7. 
Bakerste del. Ved 
tilklipningen lægges 
mønsteret langsmed 
stoffet, saale- ~ 
des at midten · · 
av bakerste bæ-

restykkedel, 
krave og ba
kerste del av 

6 I kaapen ligger 
langsmed 
stoff ets 
bret. 

t:seslill11ig"euclel paa 

Sykurv nr. 29. Pris 15 øre. 

Nll, u lyde1ig skr1lt voH1er Ie1lckspeLlition. 

6 ' - 7 - ~ P' -- . 'V- . -- .... - .... -

·=1 ~t~ . . 11 

Opdragelse. 
- o--

Opdragelse! Hvem tror ikke at 
han kan opdrage, hvem mener 
ikke at være berettiget til at op
drage? Og hvorfra skriver den
"ne ref sig? Jeg er voksen, jeg 
har samlet erfaringer, følgelig er 
jeg berettiget til at opdrage, at 
opdrage alle som er kommet no
gen faa aar senere ind i verden 
_end jeg selv! · 

Hvormange fuskere gis der ikke 
i dette fag! 

De utvalgte, de kaldede trær 
nølende frem; med forsigtige 
fingre berører de strengene, uten 
selv· helt at forstaa at det dan
ner akkorder, melodier - en sjæl 
aabenbarer sig. 

At opdrage er ikke det samme 
som at undertvinge, for barn er 
ikke ·slaver. Det betyr ikke at 
befale, for barn er ikke under
saatter. At opdrage betyr ikke 
engang at elske, kun det at · el
ske; - at opdrage er at forstaa. 
Den som er istand til helt at 
sænke sig ned i en anden sjæl 

maa sely ha en sjæl, og den som 
har en ·sjæl lever i kjærlighet. 

Barn er smaa mennesker, som 
i sin lille verden lever, tænker, 
elske1: og hader. 

Man bestieer ikke et utsigts
taarn for at finde en knappenaal 
som er faldt paa gulvet, men man 
bøier sig. Man skal bøie sig i sit 
indre, man ·skal være liten og 
barnslig for at kunne omgaas de 
smaa mennesker, man skal tale 
deres sprog og se med deres blik. 

Se dere om, læg merke til de 
mennesker som barn med størst 
kjærlighet hænger ved. I vil op
dage, ·at hvem det saa end er, saa 
er det saadanne mennesker som 
kan bøie sig. Det er ikke slegt
skap, tilbedende kjærlighet eller 
rike gaver som faar barn til at 
komme med den Ømme tilstaaelse: 
"Jeg er saa glad i dig!" Hos saa
danne mennesker finder den na
turlige, rike, frie barnesjæl ogsaa 
en sjæl som ligner deres egen, 
som er likesaa u.b.'Unstlet, frisk og. 
uuttømmelig. 

Barnet er en stor menneske
kjen<:er. 
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[ Hvad der interesserer damene. 

Tre moderne puter med 
korsstingsbroderi. 
(Hertil hører · bill. 1- 6.) 

ALLERS F AM IL I i:!J - J 0 'iT RNA L 

I 

Paa grunc! av sin aparte form er dis
se tre vakre puter baade bekvemme 
og- beh!jgelige og hØist moderne. - Den 
runde, flate pute bill. 1 er 40 cm. stor 
og helt lik paa begge sider. Man syr 
trækket av tyve kileformede stykker 
av graat korsstingsstof (alda-, pa
'lama- elle-c kongresstof, javalerret el
ler lignende, hvor 3 korssting fylder 
1 cm.); paa typemønsteret bill. 4 ke.n 
man se formen paa kilene. Hver Bill. 1- 3. Tre moderne puter ined korsstingsbroderi. 
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!O dele klippes 
av en 20 cm. 
tred og ti1stræk
l:elig lang stof
stripe og syes 
saa til den 10 
cm. høie Kant
stripe, . saaledes 
zt de "kileforme
de clele kommer 
til at møte" l:lve~
andre paa skraa. 
tSe bill. .4.) Der-

Bill. 4. Typemønster til den flate, runde pute bill. l.Forkla ring _av legnene: 

paa. utføres bro- Bill: 5. Typemønster til ballonputen bill. 2. Forklaring av trgncnc: 
der1et efter ty- blaa. 1! lysegul, 

r•emønstret bill. 4 med sort, lila og gult perle
garn. Først efterat broderiet er færdig syr man 
celene sammen til en runding ved en søm paa 
vrangen, og hullet i midten fyldes med en li
ten rund del som pyntes med en enkelt av ro
Eettene fra typemønstrene. Tilsidst syes søm
mene let ned paa puten. 

Den anden pute i ballonform bill. 2 trækkes 
med lyst ~erretsstof eller korsstingsstof (3 
korssting lik 1 cm.) Trækket bestaar av et 
100 X 60 cm. stQ;t stykke tøi, som langs midten 
pyntes med en fortløpende bord av stedmors
lilomster. Denne broderes med fint uld- eller 
glansgarn P.fter typemønsteret bill. 5, der sta
dig gjentas. Hvis man anvender stof hvor traa
dene ikke kan tælles, maa man fæste et stykke 
kanava (hvorpaa 3 korssting- fylder 1 cm.) paa 
stoffet, brodere over dette og saa bakefter træk
ke kanavatraadene ut. Tilsidst syes hele pute
trækket sammen og rynkes i sidene med et litet 
hode. De aapne steder i hver side dækkes med 
en overtrukket knap. 

Trækket til - puten bill. 3, som har form av 
en terning, bestaar av fire hver 38 cm. store 
sidestykker ng en likesaa ·stor over- og underside. 
liertil brukes lyst korsstingsstof, hvor 3 kors-

Bill. 6. Typemønster til den terningformede pute . 
bill. 3. Forkla ring av legnene: l>J aa, ' l>rwi,_ gul, 

" ly:i> r_osa, (!] mørk rQsa.<::> grøn, a .sort, · 

29 

sting fylder 1 cm., som f . eks. a!da-, 
panama- eller javastof. Man klipper de 
seks dele i den ovenfor nævnte stør
r else og broderer paa hver av dem det 
brogede bl0mstermotiv bill. 6 med fint 
uld- eller glansgarn. Farvene er an
git under typemønsteret bill. 6. Til
;idst syes alle dele sammen paa vran
gen og trækkes over puten. 

Utmattelse. 

Det er en sygdcm som man ikke rig
tig er kommet tilhunds i, fordi aaben
bart et psykisk moment spiller ind med; 
man betegner den i alminde}ighet med 
uttrykket utmattelse eller overanstren-
gelse. Hermed menes den fo reteelse, at 

· r r_J:f+++·F' ·r· r·r ···-- -rr+~· · ' ... 
"[I' 

.d 

#of.' -n: r 
li la, sort, .;:; gul. 
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et virksomt men
neske pludselig 
likesom kan fal
de legemlig og 
aandelig sam
men, og at han 
har meget van
skelig for at 
komme sig av 
det. Som kjen
detegn paa syg
dommen tar man 
en almindelig 
nedsættelse av graagrøn, 

organismer>s 
virksomhet, uten at der kan paavises noget ana
tomisk sæt'e for sygdomsaarsaken. Det engelske, 
videnskabelige tidsskrift "The La n c et" g-jør 
opmerksom paa, at en sandsynlig aarsak til saa
danne sykeligheter er ensformighet i det dag
lige levesæt. Denne art sykelighet kan nemlig 
oftest paavises hos saadanne mennesker, hvis 
arbeide dag ut og dag ind gaar i samme ba
ner, menensker som om morgenen gaar til sit 
kontor, aerfr~C bjem til middag, efter middag 
igjen til kontoret og saa hjem eller et tredie 
sted som dog åltid er det samme, saa de ogsaa 
utenfor arbeidstiden har de såmme vaner. I de 
store byer er der tusener av mennesker som al
tid gaar c!E:n samme vei, altid spiser paa sam
me sted, ll.ltid ser de samme ansigter osv. Nu 
ser det imidlertid ut som om den menneskelige 
organisme ikke er skapt hertil; avveksling er et 
livselement og man kan derfor ikke nok til
raade mennesker som har meget at bestille, især 
naar . der ikke er nogen avveksling i deres ar-

. heide, at 0e i det mindste sørger for avveksling 

. i sin fritid og sine fritidsbeskjæftigelser. 
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1. En morgenstund da jeg var ute 
og spaserte en liten tur langs stranden 
med mine smaa apevenner, opdaget jeg 
ved hjælp av min kikkert at der kom 
en stor kasse drivende i vandet uten
for øen vor. Men hvad der var i 
kassen kunde jeg naturligvis ikke se . . 

4. Og saa begyndte optagelsen. Den 
ene av apene dreiet mens de andre to 
aper og jeg gav en m~mter, liten scene, 
naturligvis under ledelse av mig. ,,Læg 
nu nøie merke til hvorledes jeg bærer 
mig ad!" ropte jeg. "Nu skal dere 
bare gjøre akkurat slik. Allons !" 

7. Og da jeg hadde faat tilstrække
li" lutt for mine følelser trak jeg min 
jikke paa igjen, for at vi kunde fortsætte 
optagelsen. Men hvad sker? Den lille 
firhændige krabat, som jeg hadde talt 
saa indtrængende m:ed, Jøp avsted alt 
hvad benene kunde bære ham. 

10. Og da den vrede apefar sku...de 
til at gaa angrepsvis frem, fik han bok
stavelig talt det glatte lag, idet optager
apparatet nu virket som en improvisert 
mitraljøse. Jeg . Jaa i sikker forvaring 
bak en stor sten og nød det interessante 
optrin. 

·1 

Naar der filmes paa ApeØen. 

2. . .. ikke før vi hadde faat halt 
kassen iland og aapnet den. Da blev 
der alrnindelig jubel, for kassen viste 
sig at vrerCJ fuid av helt nye, ubrukte 
film - vældige rullell paa mange hundre 
meter. Nu kunde vi filme, hvis bare . . 

5. Dermed begyndte vi at vandre 
hanemarsj med benulsving til sid~n -
en maate at i>ev~e sig paa som j eg er 
opfinder av. Naturligvis skulde ogsaa 
min berømte slok i virksomhet. Med 
h.aa.ndtaket paa den grep jeg den nær
meste ape om benet og trick'et gik 
videre. 

8. Saa maatte vi altsaa undvære ham 
og vi skulde netop til at ta fat igjen 
uten halill, da han p!udselig kom Wbake, 
men vel at merke i k k e alene. . Han 
var ifølge med en ældre gentleman av 
orangutang-typen, aabenbart hans ophav 
paa fæd r ene side. 

11. Apefaren indtok under bombar
dementet og bakefter saa mange komiske 
attituder at jeg med mit skarpe film
øie straks saa at her var en scene som 
egnet sig fortræffelig til at filmes, hvor
for jeg forlot mit skjulested og gav 
mig til at dreie. 

Gnierens forskrækkelse. 

"Se saa," sa den gamle 
gnier fornøiet, "nu har 
j~ gravet et hul hvor alle 
mme penger kan ligge 
godt forvaret" 

Fra den andre siden av plankegjer
det hadde lille Marie og hendes fretter 
mteressert fulgt gnierens adfærd og 
bums! kastet de en kasse ned i hul •.. 
Jet i jorden. 

"Nu vil jeg bare haabe 
at ingen nysgjerrige 
blikker utspeider mig!" 
mlµIllet den ~Jl!le gnier, 
idel han kom listende 
med P,osen. 

3. . .. ja, hvis vi bare hadde hat et 
!filmapparat. Men naar har jeg nogen
sinde været i knipe og ikke fors taat 
at slippe ut av den paa en til min ver
densberømmelse svarende maatel Verk
tøi og materiale hadde jeg og snart 
va r et apparat tømret sammen. 

6. Men den si<.l.ste ape hadde bare 
staffeJibenet · at gripe om med stokken 
og følgen var derfor den som sees 
paa det foregaaende billede: Apparatet 
vettet - oplagelsen stanset. I den an
·edning hadde jeg en liten privat saw. 
Lale med fyren. 

~0°o 

9. Forilliodentlig har den lille fyr 
bekla,,riet sig til sin far, og da jeg saa 
samme far begynde at brette op ærmene 
fandt jeg det klokest at absentere mig 
ilide. Den ene av apene blev derimot 
paa sin post og fyldte .optagerapparatet 
m<!d glatte smaasten. 

12. Optagelsen lyktes over al forvent
ning og da jeg senere fremviste filmen 
for mit lille, utsøkte apepublikum, vakte 
den vældig jubel, - selv fyren som 
hadde sladret til sin far moret sig nu 
kostelig over at se denne danse oran
gutangpolka med sig selv. 

R-r-r -r -r -itsj I sa det, og et fælt trold 
for op av kassen som Maries fretter 
badde kastet ned i hullet. Guid
penge-regn! Gnier-forfærdelse l~ 
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Smaapluk. 
..---

~(Jt: 
~ 

Mellem koBeger. 
Skuespilleren: "Naar 

jeg staar paa scenen 
glemmer jeg alt om
kring mig undtagen 
min rolle, p ublikum 
rorsvinder fuldslæn
dig .. !' 

Ældre kollega (ond
skapsfuldt): "Der er 
ikke noget at si paa 
det!" 

Ul~~ 
~ 

Hr. Nyligrik (ill sin 
nye tjener): "De har 
en ganske pen opførsel, 
Frans .• hvad var De 
rør i tiden ," 

Tjeneren: "Greve til 
syv russiske godser!" 

-Man saa en mruid 
springe av ekspress. 
toget mens dette var i 
fuld fart. Alle styrtet 
til og den ulykkelige 
blev lagt paa en baare. 
"Hvorledes gaar del?' 

spurte man dellagend2. 
"Jo tak," svarte han, 

"skynd Dem bai·e al 
bære mig bort 1 det 
huset deri Jeg saa en 
plakat hvorpaa der 
stod : lcl!lghet t:l1eie !" 

~~ ~ 
Halsløs gjerning. 
kr en roman: ,_,Efter 

at baronessen nadde 
læst det in<lholdsrike 
brev, støttet hun e t 
oieblik sit sDllUkke hode 
paa sine armer og ka
stet det derefter mro 
en nervøs bevægelse 

ilden." 

l-Iw1: "Kjære Adolf, 
jeg har noget jeg gjer
ne vil tale med dig 
om!" 

Han: Det glæder 
mig virkeI'igl Ellers 
vil du altid tale med 
mig om noget du ikke 
lrnrl" 

~ 
I regnetimen. 

"Frøkenen: . "Peter, 
hvis du · nu hadde 
2J øre og din lille sø
ster bad om de 10, !ivor 
ma~e vilde du saa 
ha tilbake?" 

Peter (uten i>etænk
nin!?): "20 øre l" 

SpeiJercheren: "Ou 
er fundet skyldig i en 
alvorlig pligtforsøm
melse, Hans. I krigs
tid vilde straffen være 
døden. Du vil nu bli 
idømt en ·bot paa fem 
Ørel'' 
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(I'ortsal fra sit!c 23.) 

"Haha," lo sakføreren, "ja, jeg tænkte det nok. 
Kjære, se da ikke sa:.i rasende ut! · Det gaar nok 
allikevel! Hør," sa han og trak en bunke pa
pirer ut av mappen sin, "her er nogen fleee 
'efterlysninger', Phillips hadde netop gjort dem 
færdige til dere! Naa, det er sandt, det er jo 
din gudindes departament. Saa faar jeg den for
nøielse at snakke litt med hende med det sam
me. Hun har forresten en nydelig haandskrift, 
den minder om hendes indtagende person. Adjø, 
Bobl" 

"Æsel," mumlet Bob idet døren lukket. sig ef
ter Clairs. Han satte sig til at skrive igjen i. 
daarlig humør·, da døren pludselig gik op og 
Elinor kom ind. Hun saa i hØieste grad ner
vøs og ophidset ut. 

"Mr. Marston," sa hun hurtig, "jeg vilde gjerne 
faa lov til at gaa litt jeg - " 

"SelvfØlg.~lig," svarte han. "Men hvad er der 
iveien med Dem? Er De syk, eller - " 

"Ja, jeg føler mig ikke rigtig frisk!" 
"Skal jeg følge Dem?" spurte han litt usik

kert. 
"Nei tak, Mr. Marston!" Bob bØiet taus hodet 

for den kjØlize, næsten bydende maate ordene 
faldt paa. Og saa gik hun. 

Han grublet litt over dette merkværdige træk 
som var saa ulikt hende. Hun pleiet ellers altid 
at være selvbeherskdt og rolig, hadde endda al
drig bedt sig fri et Øieblik, og saa skulde det 
"ke nu midt i den travleste kontortiden -. 

Tiden gik. Miss Scott hadde været paa Bobs 
kontor henimot et aars tid, da hun en efter
middag ved lukningstid bad ham om at følge sig 
njem. 

"Med største fornøielse," utbrøt han glæde
straalende - det var første gang hun kom med 
en slik anmodr.ing. "Tør - tør jeg spørre om 
grund en?" 

"Det er Mr. Clairs som ikke kan Ja mig væ ·1i 

i fred," svarte hun undvikende, "jeg vilde ikJw 
ha. bedt Dem om det hvis han ikke hadde væ-
rct saa paatrængende igaaraftes og - " 

"Har det staat længe paa, Miss Scott?'~ 
Hun nikket uten at svare. 
"Og De har ikke nævnt d~t. fordi - fordi D 1 

vis>:te at jeg arbeidet for Clairs & Merrill ?" sa 
hau spørgende med en antydning til bebreidelti•! 

stemmen. 
Hun svarte ikke. 
l."e kom netop ut av porten idet en stor autl) , 

ir1obil stanset utenfor og Clairs steg ut. Han 
bai· tydelig præg av at komme fra en i alle he.\ 
se. ·nder rikelig middag. 

"Godaften, Miss Scott," sa ban hØit, "jeg vai· 
ræd for at komme forsent. Skal det saa bli iar
tei:J.? Nu maa De ikke la mig vente længer, h~s~ 
rer De, lille ven!" 

Idet han søkte at g.i ~pe hendes haand for Bo li;.; 
frem i et kraftig støt, sa~ Clairs faldt overende 
og hans skinnende floshat. ruUet bortover for-
tauget. ·• . ·. · 

"Dette maa være sidsto gang," sa Marsto·.i 
truende mens Clairs reiste. ·sig taus og gik ipd , 
bilen. "Du understaa' dig ikke til "at komme hiv 
oftere!" 

Næste dag var Bobs indtægter formindskf-t 
med to trediedele: ·Clairs & Merrill hadde i e 1 

kjØlig skrivelse meddelt ham at de paa grund a; 
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indtrufne omstændigheter ikke længer saa sies 
istand til at betro ham sine løpende saker. 

"Det er forfærdelig kjedelig, Mr. Marston," sa 
Miss Scott beklagende, "og - det er jo paa .:i ·1 
maate min skyld!" 

"Absolut ikke!" svarte Bob, "det er naget man 
maatte forutse. Og det gaar nok allikevel!" 

Men det gik ikke. Tvertimot - i løpet av en 
maaned var Bob klar over at han i den nær
meste fremtid maatte søke ansættelse i et størr·i 
firma og - bvor skulde ·der da bli av Miss Scott? 
Tanken om at skulle undvære hende forekom 
ham aldeles umulig. 

"Jeg vilde gjerne ha fri imorgen, Mr. Mar~ 
!'ton," sa hun pludselig en dag, "det er nemli5 
min fødselsdag!" 

"Deres fødselsdag?" Han vaaknet av sinl' 
mørke tanker. 

"Ja, jeg blir en og tyve," svarte hun alvorli5, 
og tilfØiet med et smil : "Og myndig!" 

"Tja," bemerket Bob med galgenhumør, "d0t 
har man ik~e større glæde av naar man - " han 
vilde ha sagt: ikke har nogen penger, men har.. 
stanset paa halvveien og begyndte at arbeida 
igjen. 

"Skal - De hjem imorgen, Miss Scott?" spurte 
han litt efter. Det var første gang han hadde 
berørt dette spørsmaal overfor hende. "Jeg me
ner derut - hvad var det nu det het - der. 
ute i skogen hvor vi traf hverandre første 
gang!" 

"Ja," sa hun glad, "og jeg vilde gjerne gaa sa1 
tidlig at jeg kunde ta med toget 3.40; det e .· 
jo en lang reise." 

"Da er det bedst De gaar med det samme, 
Miss Scott," mente Bob efter at ha set paa 
klokken, "eilers faai· De ikke tid til at gjør~ 
Dem istand!" 

"Mange tak, Mr. Marston," sa hun og bØii:l 
tiodet. "Jeg vilde forresten gjerne vente med a<, 
komme tilbake til iovermorgen middag, hvis - ' 

"Naturiigvis," sa Bob litt irritert, "det vet D·J 
jo godt. - Her er jo praktisk talt ingenting at 
gjøre, og de.mten, hv':ld D e ønsker er jo paa for · 
t;aand indvilget !" 

Hun lot til at overhøre hans sidste bemerk" 
ning og forlot litt efter kontoret. 

Den fØlgende' dag var saa lang som et aar fo• 
Bob. Ved siden av hans Øvrige bekymringer ær· 
g-ret han sig over at han hadde glemt at spørr ~ 
cm Elinors adresse, rna han kunde sende hend~ 
en hilsen eller noget andet. 

Han sat og stirret ut i skumringen utenfor 
da det banket paa doren. Postbudet bragte harn 
et rekommandert brev. 

"Hvad kan det være?" .mumlet han og saa_ef · 
· ter avsenderens navn, "Stuyvesant - hvad ial · 

verden vil han mig - det er jo millonærun 
dernede i New Jersey paa - Hampton Hill -
Hampton! Det var jo d er jeg traf hende fØ·:·
>'le gang!" . Bob som ellers aapnet sine brevel· 
pent. og forsigtig, rev nu konvolutten op og ka . 
stel sig · over indholdet : 

"Paa min nu myndige niece, frøken Elinll' 
Scott Stuyvesarits vegne" og efter hendes u~
·trykkelige anmodning tillater jeg. ·mig herved 
at fremsende generalfuldinagt fra hande fo,~ 
Dern til forvaltning og bestyrelse av den henJd 
efter min avdøde bror S. P. Stuyvesant til . 
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faldne formue, over hvilken De vil finde spa , 
cificert fortegnelse i medl'Ølgende bilag sam~. 
opgave over de sakfØrerfirmaer De vil ha at 
forhandle med. Da det forøvrig vi'! være mig 
kjært at tale nærmere med Dem og bevidn'j 
Dem min store taknemlighet for Deres rid . 
derlige omhu for min niece, da hun hadde for. 
latt vart hus (fordi hun ikke ønsket at inc,\". 
gaa et efter vart skjøn passende egteskap, 
som vi imidlertid - ber jeg Dem tro - uu -
der ingen omstændighet vilde ha paatvungPt 
hende), vilde det være mig en glæde at s", 
Dem hernede paa Hampton Hill i nærmes te 
fremtid. Deres forbundne 

P. P. Stuyvesant." 

"Der ser ut til at være aktier alene for næ-· 
sten hundre millionei ," mumlet den unge manrl 
efter at ha kikket litt igjennem bilagene, og sa"\ 
la han sig med et dypt suk tilbake i <;tolen. 

"Det var virkelig kjedelig!" sa han o~ 
rystet paa bodet. 

Etpar minutter efter avsendte han to telefon
telegrammer til Hampton Hill. Det ene var e.1 
lykønskning til Elinor, det andra en kort, laka. 
nisk meddelelse: 

"Beklager at maatte avslaa det tiltæn!d:i 
hverv. Generalfuldmagten returneres pr. post. 

Marston." 
"Saa," sa han lettet og tændte sig en eiga~. 

"det var det! Men - hvorledes ialverden ha~ 
hun kunnet undgaa efterlysningsbureauet?" Ha:l 
f-tuderte en stund og knipset saa med fingren '· 
"Nu har jeg det! Det maa ha været den dage•. 
da Clairs var her med en pakke efterlysninge1·. 
Da saa hun saa opskræmt ut og vilde gaa P,.1 

tur! Saa har hun naturligvis levert blanketter~ 
tilbake og har telegrafert hjem at de skulda b 
hende være ifredl Selvfølgelig! - Brilliant un~ 
pike!" lo han. 

Men Bob gik allikevel nedtrykt og mismodig 
hjem. 

Da han dagen efter atter sat motfalden ved 
sit skrivebord gik døren op og Elinor kom ind 
den samme diskrete dragt hun pleiet at bruk!'i 
paa kontoret. 

"Tak for ferien, Mr. M~rston," sa hun leend~, 
"og for det ene telegrammet" . . 

Derpaa satte hun sig rolig tilrette bak skrive~ 
mas_kinen uten tilsynelatende at ænse den him
melfaldne Bob. 

"Hør, Miss - Scott, jeg mener Miss Stuyvo-
5ant," sa h<m ærgerlig, "hvad er meninr,en ?" 

"At jeg blir her, hvis du ikke straks blir med 
mig hjem, Bob,". svarte hun med straalende Øiuo 
og blussende kinder, "tertium ~on datur,*) BO'll 

dere jurister sier I" 
"Jamen, Elinor - " stammet han, "forstaar 1.1 

da ikke - " 
"Nei," lo nun ertende, "bec;tem dig nu! Jeg gir 

dig et minuts .betænkriingstid og saa. - saa kj~
rer automobilen hjerr. uten mig - igjen!" 

Hun stod saa seiei-sikker foran ham at Bob 
ikke kunde andet end lystre. 

Da de var kommet ned i den store limousine 
: som stod foran porf en grep Bob med et sm11 

mot Elinor talerøret til chaufføren: 
"Hør her," sa narr muntert, kjør - til Paradis!" 

0 ) Et lredie gis ikke. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllll,lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHllllllllUllllllllllllllllll!)llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

I~ MINE INSTRUMENTER 
TILFREDSSTILLER DE HØJESTE FORD BINGER 

M-Heinr.Bmmnmann 
.,. o1n.!Zl':'n Quer..·"4..a"- <ID"" ALOO MOT !NOSEN-
~ 'l::I/ .Ju-aJ~ DEl~E AF 50 ØRE. 

..aSkaldethed. helbredes fuldstændigli 
ved 1/ 0 aars bruk av min _Elixir og Haarsprit. An· 
befales av flere læger. · Utmerket resultat. Portion~r 
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"Det er en feil av husmoren ••• " 
l'or .nogen aar tilbake var man 

ikke saa nøleregnende med sæ
pen o~ anll&-tshnden, man brukte 
daarlig sæpe og man fik daarlig 
hud. Men nu ; • • • 

Det er en feil av husmoren 
om· der i hjemmet brukes grøn· 
sæpe eller daarlige husholdnings
sæper til hud- og ansigtsvask • 
Det eneste godgjørende for huden 
er en fet tolletsæpe. 

Barninge~s Lanolin Vade· 
mecum sæpe koster 75 ore. 

.Vande~ lunkent - mori:en og Den kan holde maal med de 
aften ...,. og først og sidst en · . 

Gustne fjæs, tør, eprukken hud, 
filipenser og utslet - det skulle 
ikke behøves at sees. 

• god ' ti>lletsæpe av Barnångens bedste utenlandske to1letsæper 
, fabril<at. Derefter en beskyttende og bespare Deres . sæpekonto. 
. · hudi:;r.,_m,. Barn!ngens >Creme Ma'nden vil ogsaa bli tilfreds, 

Parbac. 1 tænk bare det. 

· ••V.act.e~ecum" for -mund- og tandpleie. 
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Blokhuset 

--

Fik Duncanfortet undsætnh'lg? 
(Se ogsaa side 24.) 

/ 

~ 

fl.-,. 

• - "Fik Duncan-forld u1Hlsælning? • hc·er 

~
~ - -'.. den lille indianerhistorie soml fineles iu•.IP. 

"i} i delte nununer av bladet. Og srnrel gis 
\~ .,,,. • 1 selve historien. Men ønsker m'1n .11 
-• - ~ gjenskape historien i !illeput-slil i vi1-.. 

:t-lau faar de smaa kanoe: 
til at flyte paa vandet Yed h jælp 
av korker som der er skaaret 
spalter i. Der skal to korker til 
hver kano, en forut og en agler-

ul og kanoen slikkes ned 
i spnllene i kor:<eue 
som visl her Lilhoirr. ---~~~ _ 

---.;;:::::;;::_ . ..,._.. . ~--~ -wz::: 

Flytende kanoer, hvormed man kan leke ,,Fik Duucanfortet Jndsætning?" 
forrige nummer, tellene og indianerne 11<1a side 2,1 i delte nunimcr horer til samme lek__ 

- ke!ighelen og vil man se om der ikke 
kan bli et andet ul fald av undsætningsforsøket, lrn.n 
maIJ/ :gjøre det ved bjælp av blokhuset i forrig:! 
nummer saml kanoene som 1indes bosslaaende. :M:i.n 
klipper bare de sek:! kanohalvdeler ut og klæbcr 
demi sammen med baksidene mot hverandre, to og lo 
som de hører sammen, hvorefter man slikker !Her 
kano fast i korker med spaller i og sætter dl'm 
paa vandel Og saa Jar man skjæbnen raade for h\'or
ledes det vil gaa Lærstrømpe i hans kano, - 01]9 

- han vil slippe godt rra den farlige seilas eller oi'fl' 
rodhuuene "il naa haml og ta hans skalp. 

Utgit og trykt av A/S "Allers Familic
Journal" s trykkeri, Storgt. 49, Kristiania. 
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